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TEN GELEIDE 

ALGEMEEN 

In aflevering WLD II.5 vindt men een inventarisatie van de terminologie van en 
rondom de mijnwerker. Zij maakt onderdeel uit van de terminologieën in verband 
met de delfstofwinning. Daardoor sluit deze aflevering aan bij WLD II.4 die de 
woordenschat beschreef van de turfsteker en de ertsontginner. Voor Nederlands en 
Belgisch Limburg is de mijnwerkersterminologie zeer wezenlijk, omdat de steenkool-
produktie economisch zo belangrijk was voor Nederland en België en omdat deze 
produktie wat Nederland betreft helemaal in Limburg plaatsvond en voor wat België 
betreft voor een zeer belangrijk deel. Het Kempense steenkoolbekken ligt geheel in 
Belgisch Limburg. Door het feit dat de mijnen in Nederlands Limburg in de jaren 
zestig en zeventig gesloten zijn, is de terminologie rondom het mijnwezen in deze 
provincie al historie geworden. Het was de hoogste tijd om haar bij een nog levende 
generatie ex-mijnwerkers te achterhalen. 

Een aantal factoren heeft invloed uitgeoefend op de vakterminologie van zowel de 
Nederlandse als de Belgische mijnwerker. Hoewel de koolwinning in Limburg al een 
lange geschiedenis kent en de mijnbouw in de omstreken van Kerkrade door velen 
zelfs als de oudste van het Europese continent wordt beschouwd (Lochtman pag. 6), is 
een grootschalige aanpak van het delven pas in de twintigste eeuw goed op gang 
gekomen. Zowel in Nederlands als Belgisch Limburg werden arbeiders en geschoold 
personeel van elders aangetrokken. Niet alleen uit alle delen van Nederland en België 
haalde men werkkrachten maar ook uit talloze landen in Europa en zelfs uit Amerika 
en Brazilië (Lochtman pag. 35 en Defoin pag. 7). De vele immigranten veranderden 
in een korte tijd het aanzien van de mijnstreken volkomen. Uiteraard hadden deze 
immigranten invloed op de vakterminologie. Maar de belangrijkste beïnvloeding op 
de techniek van de kool winning en daardoor op het taalgebruik, was in Nederlands 
Limburg afkomstig uit het Duitstalige gebied, vooral Aken en de mijnen van het 
Wormbekken en het Roergebied (Lochtman pag. 123). Veel opzichters volgden hun 
opleiding aan de ,,Bergschule" te Aken. Na de Tweede Wereldoorlog heeft de 
Mijnbouw kundige Nomenclátor aanzienlijke invloed uitgeoefend op de woorden­
schat van de Nederlands Limburgse mijnwerker (Lochtman pag. 136). Wat betreft de 
terminologie van de Belgisch Limburgse mijnwerker is van groot belang geweest dat 
het grootste deel van de eerste groep mijnwerkers uit Limburgers bestond, die in de 
Luikse mijnen hadden gewerkt (Vanwonterghem pag. 5). De in de jaren vijftig nog 
gebruikelijke Waalse termen stammen bijna alle van die oud-Luikenaars af (Defoin 
pag. 9). Verder werd het gebruik van Waalse woorden nog gekultiveerd door het feit 
dat de bedrijfsleiders, voor de Tweede Wereldoorlog althans, van Waalse of Franse 
herkomst waren (Vanwonterghem pag. 6). Pas in de jaren veertig zal het Nederlands 
in de Belgisch Limburgse mijnindustrie zijn plaats gaan innemen. In 1947 verscheen 
in België een Handleiding tot de mijnbouwkunde die de mijnwerkersterminologie 
wilde zuiveren van gallicismen. Desondanks constateert Vanwonterghem (pag. 9) dat 
er voor de kolennijverheid in Belgisch Limburg geen algemeen bruikbare en bijge-
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werkte woordenlijst bestaat. Nu, anno 1988-1989, ook voor de Belgisch Limburgse 
mijnen sluiting dreigt, moet men concluderen dat met de werken van Vanwonter-
ghem en Defoin en met de door verschillende Belgische informanten ingevulde vragen­
lijsten N 95 en N 95A van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde ook de 
Belgisch Limburgse mijnwerkersterminologie definitief lijkt te zijn geïnventariseerd. 

BEWERKT GEBIED 

Onderwerp van vakterminologisch onderzoek zijn de in totaal 19 mijnen van Neder­
lands en Belgisch Limburg. Bij de naamgeving bestaat er ook in de volksmond 
verschil tussen de mijnen van Nederlands en Belgisch Limburg. De Nederlandse 
bedrijfszetels hebben eigennamen, de Belgische dragen de benaming van de gemeen­
te of het gehucht waarop ze gelegen zijn. 

De mijnen 

Nederlands Limburg Belgisch Limburg 

Domaniale (Dm) 
Willem-Sophia (WS) 
Laura (La) 
Julia (Ja) 
Oranje-Nassau I (ON I) 
Oranje-Nassau II (ON II) 
Oranje-Nassau III (ON III) 
Oranje-Nassau IV (ON IV) 
Wilhelmina (Wa) 
Emma (Em) 
Hendrik (Hk) 
Maurits (Ms) 

Beringen (Brn) 
Winterslag (Wg) 
Zolder (Zr) 
Houthalen (Hn) 
Zwartberg (Zg) 
Waterschei (Wti) 
Eisden (Edn) 

Tussen ronde haken vindt men de afkortingen voor de mijnen zoals die in de lemmata 
gebruikt worden. 

Als aanvulling op de informatie in de artikelen van WLD II.5 en met name op het 
lemma EIGENNAMEN V A N D E MIJNEN volgt hier een kort overzicht. Binnen de Neder­
landse groep van mijnen maakte men een onderscheid in Staatsmijnen en particuliere 
mijnen. Van de particuliere mijnen was de Domaniale mijn te Kerkrade de oudste. In 
de Franse tijd ging deze mijn in handen van de Staat over en vanaf 1815 werd ze door 
de Nederlandse Staat geëxploiteerd. In 1846 werd de Domaniale mijn voor een 
periode van 99 jaar verpacht aan de Aken-Maastrichtsche Spoorwegmaatschappij 
(Kreukels pag. 14). De Domaniale mijn werd ook wel de „Hollandse kuil/koel" 
genoemd. Andere particuliere mijnen waren de Willem-Sophia, de Laura en Julia en 
de Oranje-Nassaumijnen. De concessies Willem en Sophia kwamen in 1881 na de 
faillietverklaring van de ,,Bergswerkvereeniging voor Nederland" in handen van de 
Belgische ,,Société Anonyme des Charbonnages Néerlandais, Willem et Sophia" 
(MBKI pag. 38). De produktie van de mijnzetel Willem-Sophia in Spekholzerheide 
begon in 1902. De concessievelden Laura en Vereeniging werden in 1899 eigendom 
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van de Belgische maatschappij „Société des Charbonnages Réunis Laura en Ver-
eeniging". In 1907 kon de mijn Laura met de produktie aanvangen. Daarnaast werd 
in het concessieveld Vereeniging, gelegen ten oosten van de Feldbiss-storing die dit 
veld van de mijn Laura scheidde, in 1921 begonnen met de aanleg van de mijn Julia. In 
1926 kwam hier de produktie van kolen op gang. De mijnzetels Laura en Julia waren 
gevestigd te Eygelshoven. In 1893 werd aan de ,,N.V. Maatschappij tot Exploitatie 
van Limburgse Steenkolenmijnen, genaamd Oranje Nassau Mijnen" concessie ver­
leend. Concessiehouder was H.C.L.H. Sarolea, die reeds in 1889 vergunning had 
gekregen voor de aanleg van een spoorlijn van Sittard over Heerlen naar Herzogen-
rath. De spoorlijn bracht Sarolea in kontakt met de gebroeders Carl en Friedrich 
Honigmann (MBK I pag. 41). Deze gebroeders waren betrokken bij de concessie­
aanvraag van 1893, terwijl ze nog zelf de concessie ,,Carl" aankochten (de latere 
O.N.II). De O.N.I ving in 1899 aan met een regelmatige produktie, de O.N.II in 
1906. In 1917 kwam de O.N.III in exploitatie en van de O.N.IV kwam de schacht in 
1923 gereed. Het hoofdkantoor en de O.N.I lagen in Heerlen, de O.N.II was 
gevestigd te Schaesberg, de O.N.III en O.N.IV lagen respectievelijk in de Heerlense 
wijken Heerlerheide en Heksenberg. 

De Staatsmijnen in Nederlands Limburg werden geëxploiteerd krachtens de wet op 
de Staatsexploitatie die in 1901 bekrachtigd werd. De Staat werd concessionaris en 
kreeg de mijn in eigendom (Kreukels pag. 20). In 1903 werd begonnen met de 
schacht aanleg voor de mijn Wilhelmina te Terwinselen, de eerste Staatsmijn, vandaar 
dat de mijn in het dialect vaak als ,,de Staat" werd aangeduid. In 1906 kwam deze 
mijn in produktie. Met de aanleg van de Staatsmijn Emma te Treebeek in de 
gemeente Heerlen werd in 1908 een begin gemaakt en met de Staatsmijn Hendrik in 
de gemeente Brunssum in 1911. In 1926 nam men tenslotte de Staatsmijn Maurits te 
Geleen in exploitatie. 

De Belgische mijnen bevinden zich alle in het Kempense steenkoolbekken. De 
zeven mijnen zijn over vijf gemeenten verspreid (Defoin pag. 4). Het waren alle 
Naamloze Vennootschappen. Nadat de Leuvense hoogleraar André Dumont in 1901 
op het grondgebied van de gemeente As de eerste kolen aanboorde, duurde het nog 
tot 1917 voor de eerste mijn in produktie ging. De concessie Winterslag-Genck-
Sutendael werd geëxploiteerd door de "S.A. des Charbonnages de Ressaix", vanaf 
1929 door de ,,S.A. des Charbonnages de Winterslag/N.V. der Kolenmijnen van 
Winterslag". De mijnzetel Winterslag lag op het gebied van de gemeente Genk. De 
mijnzetel Eisden, gelegen in de gelijknamige gemeente, was in het bezit van de S.A. 
des Charbonnages Limbourg-Maes/N. V. der Kolenmijnen Limburg-Maas" en ging in 
1923 in bedrijf. In hetzelfde jaar begon ook in de mijnzetel Beringen, geëxploiteerd 
door de ,,S.A. des Charbonnages de Beringen/N. V. Kolenmijnen van Beringen" de 
produktie. De mijnzetel Waterschei van de S.A. Charbonnages André Dumont/ 
Charbonnages André Dumont N. V. die op het gebied van de gemeente Genk gelegen 
was, volgde een jaar later. De concessie ,,Les Liègois", geëxploiteerd door N. V. John 
Cockerill - Afdeling Zwartberg", werd door de bedrijfszetel Zwartberg, gelegen op 
het gebied van de gemeente Genk, ontgonnen. In 1926 kon de mijn Zwartberg met de 
produktie beginnen. De bedrijfszetel Helchteren-Zolder, eigendom van de ,,S. A. des 
Charbonnages de Helchteren et Zolder" en gelegen op het grondgebied van de 
gemeente Zolder, produceerde de eerste kolen in 1930. In 1939 werd de laatste mijn 
in het Kempense steenkoolbekken in dienst genomen. Het was de bedrijfszetel 
Houthalen in de gelijknamige gemeente die in het bezit was van de , ,Charbonnages de 
Houthalen N.V." (Pinxten, pag. 33 ev.). 
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BRONNEN BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE VAN DE MIJNWERKER 

De belangrijkste bron voor de terminologie van de mijnwerker zijn de vragenlijsten N 
95 en N 95A die aan de medewerkers in de provincies zijn verzonden onder auspiciën 
van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde te Nijmegen en het Sociaal 
Historisch Centrum voor Limburg te Maastricht. Vragenlijst N 95 werd in 1983 
samengesteld door drs. M.J.Busch, oorspronkelijk een mijnwerkerszoon uit Kerk-
rade, en N 95 A, een aanvullende lijst op N 95, werd in 1986 geredigeerd door drs. H. 
van de Wijngaard. 
Andere, nieuwe bronnen vergeleken met die in de INLEIDING op het WLD en 
geraadpleegde literatuur zijn de volgende. 
Amkreutz L. (e.a.), Kirchröadsjer Dieksiejoneer, Kerkrade 1987. 
Berends C , Alfabetische lijst van mijnwerkerstermen voor de Domaniale Mijn te 

Kerkrade, alfabetische woordenlijst in machineschrift, [z.p. en z.j.]. 
Deze lijst bevat onder meer een alfabetische opsomming van mijnbouwtermen 
uit Kerkrade (Q 121). De lijst wordt in de bronvermelding bij de lemmata als 
monogr. verantwoord. 

Bischoff W. (e.a.), Dos kleine Bergbaulexikon, Essen 1979. 
Breij B., De mijnen gingen open, de mijnen gingen dicht, Baarn/Amsterdam 1981. 
Centrale Taalcommissie voor de Techniek (C.T.T.), Mijnbouwkunde: woordenlijst, 

's-Gravenhage 1952. 
Dalemans J. en L. Suetens, Handleiding tot de mijnbouwkunde, Brussel 1947. 
Defoin G., De vaktaal van de Belgisch-Limburgse steenkoolmijnen, [z.p. en z.j.] . 

Deze studie bevat een systematisch geordende lijst van termen van de Belgisch 
Limburgse steenkoolmijnen. Het wordt als monografisch materiaal beschouwd. 

Dieteren Fr., Koale en eike, Heythuysen 1984. 
Dieteren Fr., Koele en kompels, Heythuysen 1986. 
Directie voor de arbeidsvoorziening, Beroepeninventarisatie I, beroepsgroep 2 Mijn­

werkers, veenarbeiders en delvers, 's-Gravenhage 1958. 
Driessen M., Beginselen der mijnbouwkunde, 5de druk, [z.p.] 1953. 
Eelaart W. van de, Zeven eeuwen mijnen en mijnwerkers in Limburg, Maasbree 1980. 
Grote Winkler Prins, Encyclopedie in twintig delen, deel 14, Amsterdam/Brussel 

1974. 
Haust J., La houillerie liégeoise. Vocabulaire philologique et technologique de 1'usage 

moderne dans Ie bassin de Seraing - Jemappe - Flemalle, 1er fascicule-3e fascicu­
le, Liège 1925-1926. 

Heise F. en F. Herbst, Kurzer Leitfaden der Bergbaukunde, Berlin 1914. 
Institut National de l'industrie Charbonniere/Nationaal Instituut voor de steenkolen-

nijverheid, Lexique Minier, Liège 1968. 
Kemp M. (red.), Mijn en Spoor in goud, Maastricht 1952. 
Kreukels L., Mijnarbeid: volgzaamheid en strijdbaarheid, Assen/Maastricht 1986. 
Lemmens G., Mijnw'erkers folklore in Limburg, Maastricht 1936. 
Lochtman H., De mijnvaktaal in het Wormbekken en in de Limburgse mijnstreek, 

doctorale scriptie, Nijmegen 1963. Het materiaal uit deze scriptie wordt in de 
bronvermelding bij de lemmata als monogr. verantwoord. 

Loontjens H., 'n Eigen taal, verrijking van de dialectische woordenschat door de taal 
van de mijnwerker, in: Schakels, Mededelingen voor de leerkrachten van de 
Opleidingen der Nederlandse Steenkolenmijnen, afl. 30 (februari 1960) tot afl. 41 
(december 1961), 1960-1961. 
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De dialectgegevens uit deze artikelen worden als monografisch materiaal 
beschouwd. 

Maar H. van der, De vaktaal van de mijnwerkers (I,II,III), in: Het land van Valken­
burg, [z.p.] 1968. 
De dialectgegevens uit deze artikelen worden als monografisch materiaal 
beschouwd. 

Maassen P., De muze van het zwarte goud, Maastricht 1949. 
Mijnbouwkunde. Leerstof voor de houwersopleiding. Deel I-VI, [z.p.] 1963-1965. 
Mijnbouw kundige Nomenclátor, Nederlandsch geologisch mijnbouwkundig genoot­

schap, Groningen/Batavia 1949. 
Nationaal Instituut voor de Steenkolennijverheid/Institut National de l'industrie 

Charbonniere, Mijnlexicon, Luik 1968. 
Pinxten E.H.K., Het Kempisch steenkolenbekken, Brussel 1937. 
Raedts C.,De opkomst, de ontwikkeling en de neergang van de steenkolenmijnbouw in 

Limburg, Assen 1974. 
Ritzerfeld W. en Th. Smeets., Van en over mijnwerkers. 

Een reeks artikelen verschenen in het Limburgs Dagblad vanaf 1983; deze 
artikelen worden als monografisch materiaal beschouwd. 

Roukens W., Bijdrage tot de studie der Limburgsche mijntaal, in: Veldeke jrg. 14, 
(1939), pag. 29-34. 

Roukens W., Bijdrage tot de studie der Limburgsche mijntaal, in Veldeke jrg. 15, 
(1940), pag. 26-28. 

Roukens W., Uit de geschiedenis van het Kerkraads dialect, in Veldeke jrg. 37, 
(1962), pag. 98-114. 

Slangen L. J., Van pijlerbouw tot wandelpijler, in: Oranje Nassau Post. Sluitingsnum­
mer mijnzetel Oranje-Nassau I, Heerlen [z.j.], pag. 57-88. 

Steenkool, Bedrijfstijdschrift van de Nederlandse Steenkolenmijnen, jrg. 6-8, (1951, 
1952,1953). 

Vanwonterghem CL, De mijnwerkerstaal in Belgisch Limburg , licentiaatsverhan­
deling, Leuven 1958. 
Het materiaal uit deze verhandeling wordt in de bronnenopgave bij de lemmata 
vermeld als Vwo , gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Villers, T. de, Kolenmijnen van Winterslag 1907-1957, Brussel [z.j.]. 
Wat de houwer moet weten, 6de druk, [z.p.] 1954. 
Wijnen P., Dialekt van Waubach en Groenstraat, manuscript, [z.p.] 1961-1962. 

Dit manuscript is in de bronvermelding van de lemmata als monogr. 
verantwoord. 

Wissing B., 4 Gaten in de grond, Wormerveer [z.j.]. 
Wömpener A. (Hrsg.), Die bergmännische Facharbeit, Teil 1, bergmännische Grund­

arbeiten, 2. Auflage, Essen 1950. 
Wömpener A. (Hrsg.), Die bergmännische Facharbeit, Teil 2, bergmännische Fach­

arbeiten, Essen 1952. 

Lijst van gebruikte afkortingen: 

Defoin Defoin G., De vaktaal van de Belgisch-Limburgse steenkool­
mijnen, [z.p. en z.j.]. 

Dieteren 1984 Dieteren Fr., Koale en eike, Heythuysen 1984. 
Dieteren 1986 Dieteren Fr., Koele en kompels, Heythuysen 1986. 
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Handb. H. 
Haust 

Heise/Herbst 

Kreukels 

Lochtman 

Loont Jens 

Van der Maar 

MBK I-VI 

NC 

Pinxten 

RhWB 

Vanwonterghem 

Driessen M., Beginselen der mijnbouwkunde, 5e druk [z.p.] 
1953. 
Wat de houwer moet weten, 6de druk, [z.p.] 1954. 
Haust J., La houillerie liégeoise. Vocabulaire philologique et 
technologique de 1'usage moderne dans Ie bassin de Seraing-
Jemappe-Flemalle, 1er fascicule-3e fascicule, Liège 1925-
1926. 
Heise F. en F. Herbst, Kurzer Leitfaden der Bergbaukunde, 
Berlin, 1914. 
Kreukels L., Mijnarbeid: volgzaamheid en strijdbaarheid, As­
sen/Maastricht 1986. 
Lochtman H., De mijnvaktaal in het Wormbekken en in de 
Limburgse mijnstreek, doctorale scriptie, Nijmegen 1963. 
Loontjens H., 'n Eigen taal, verrijking van de dialectische 
woordenschat door de taal van de mijnwerker, in: Schakels, 
Mededelingen voor de leerkrachten van de Opleidingen der 
Nederlandse Steenkolenmijnen, afl. 30 (februari 1960) tot afl. 
41 (december 1961), [z.p.] 1960-1961. 
Maar H. van der, De vaktaal van de mijnwerkers (I,II,III), in: 
Het land van Valkenburg, [z.p.] 1968. 
Mijnbouwkunde. Leerstof voor de houwersopleiding. Deel 
I-VI, [z.p.] 1963-1965. 
Mijnbouwkundige Nomenclátor, Nederlandsch geologisch 
mijnbouwkundig genootschap, Groningen/Batavia 1949. 
Pinxten E.H.K., Het Kempisch steenkolenbekken, Brussel 
1937. 
Rheinisches Wörterbuch. Bearbeitet und herausgegeben von 
Josef Müller. Bonn, 1928, Berlin 1931-1971. 
Vanwonterghem Cl., De mijnwerkerstaal in Belgisch Lim­
burg, licentiaatsverhandeling, Leuven 1958. 

METHODE VAN BEWERKING 

De methode van bewerking van het materiaal sluit in principe aan bij die van vorige 
afleveringen van het Woordenboek van de Limburgse Dialecten (WLD). De ver­
zamelde gegevens echter dwongen tot afwijken van de gebruikelijke werkwijze. In 
plaats van dorpen, steden en gehuchten in de beide provincies Limburg, waarvoor de 
dialectgegevens normaal gelden, staan in aflevering WLD II.5 de mijnen centraal. 
Redactioneel uitgangspunt was de terminologie per mijn te inventariseren, uiteraard 
het liefst in een bepaald dialect weergegeven. Maar deze zienswijze had tot gevolg dat 
de gebruikelijke methode bij de mijnwerkersterminologie niet toegepast kon wor­
den. Die manier van werken houdt in, dat iedere plaats waarvoor een dialectgegeven 
geldt, een codenummer wordt gegeven. Het woordenboekartikel of lemma ziet er dan 
als volgt uit: na titel, bronopgave en semantische toelichting volgt het zgn. corpus, 
bestaande uit het Nederlandse (c.q. Franse, Duitse, Waalse of vernederlandste) 
woordtype, de dialectvariant (en) en vervolgens één of meer codenummers. Deze 
volgorde is bij aflevering WLD II.5 anders, doordat men dus niet alleen te maken 
heeft met een bepaald dialect maar ook met een specifieke mijn. Het prototype van 

XIII 



het corpus van een lemma bestaat in WLD II.5 uit de volgende onderdelen: het 
woordtype, dan de dialectvariant(en), vervolgens het codenummer van de plaats in 
wier dialect geantwoord is en tenslotte achter het codenummer tussen ronde haken de 
naam of namen in afgekorte vorm van de mijn of mijnen waarop het bewuste 
dialectgegeven slaat, bijvoorbeeld: mijngas: mingas L 417 (Edn, Zg). 

Monografische gegevens zoals die van Vanwonterghem en Defoin die niet een 
specifiek dialect als uitgangspunt hebben, worden in het corpus als volgt genoteerd: 
eerst het Nederlandse (c.q. Franse enz.) woordtype, dan de ,,algemene" dialect­
variant en vervolgens tussen ronde haken de afkorting(en) van de mijn(en) waarop 
het dialectwoord betrekking heeft, bijvoorbeeld: mijngas: mingas (Edn, Wg, Wti). 
Zowel bij Defoin als bij Vanwonterghem ligt de fonetische transcriptie van het 
dialectwoord vaak dicht tegen het woordtype aan. Zij hebben hun onderzoek name­
lijk niet primair gericht op de mogelijkheid tot verklanking van de mijnwerkerswoor­
den in verschillende dialecten. Hun terminologie is algemeen te noemen. Uiteraard 
zou het voor deze aflevering een groot hiaat betekend hebben als de inventarisaties 
van Vanwonterghem en Defoin niet opgenomen waren. De alfabetische lijst uit de 
doctoraalscriptie van Lochtman (pag. 149-191) is op dezelfde manier behandeld als de 
studies van Defoin en Vanwonterghem. Ook in dit geval ontbreekt een codenummer 
en wordt alleen vermeld voor welke mijn(en) de opgaven gelden. 

Gegevens uit bijvoorbeeld locale woordenboeken, waarbij uiteraard geen mijn was 
opgegeven waarvoor de dialectvariant zou moeten gelden, zijn in het corpus als volgt 
opgenomen: eerst het woordtype, dan de dialectvariant en tenslotte het codenum­
mer, bijvoorbeeld: mijngas: mingas Q 20. 

Wanneer in de tekst na een woordtype meteen een codenummer of tussen ronde 
haken een naam van een mijn volgt, dan betekent dit dat er geen dialectvariant voor 
die plaats of mijn wordt gegeven. Men moet in dit geval volstaan met het woordtype. 
Gegevens uit bronnen waaruit noch het dialect blijkt noch de mijn die van toepassing 
is, dus de algemeenste gegevens, zijn in deze aflevering niet opgenomen. 

Het eerder vermelde feit dat de Nederlands Limburgse mijnwerkersterminologie 
invloed heeft ondergaan van Duitse termen en de Belgisch Limburgse van Waalse en 
Franse, heeft de typering van een aantal varianten bemoeilijkt. Een relatief groot 
aantal vragenlijsten is door Kerkraadse informanten ingevuld. Het verschijnsel 
„Hoogduitse klankverschuiving" treedt oostelijk van de Benrather Linie op, dus ook 
in Kerkrade {Kirchröadsjer Dieksiejoneer pag. 33). Het gevolg daarvan is dat het 
Kerkraads dialect een Duitse indruk maakt: riefi.p.v. riep, wasser i.p.v. water, tswai 
i.p.v. twee. Vooral bij samenstellingen kan het voorkomen dat één lid Hoogduits is en 
het andere lid autochtoon dialect. Omdat de methodiek van het WLD vereist dat de 
dialectvariant steeds wordt voorafgegaan door een woordtype, levert dit in een 
dergelijk geval hybriede vormen op. Voorbeelden hiervan zijn querspijler voor 
,,dwarspijler", kolenflöz voor „steenkoollaag", werkschemazettel voor „tijdopna­
meformulier", wetterdeur voor „luchtdeur", schleppervervoer voor „wagenvervoer 
met slepers" en luttenbeugel voor „luchtkokerophanging". Een identieke situatie 
ontstaat ook op het spanningsveld tussen het Frans, Waals en Nederlands wat betreft 
de Belgisch Limburgse mijnwerkersterminologie. In de Belgische mijnen werden op 
deze wijze woorden gevormd als quinzainebediende voor „kassier", foudroyagepost 
voor „roofdienst", kolenlavoir voor „wasserij" en riemtaille voor „handpijler". In de 
terminologie van de Belgisch Limburgse mijnwerker komen, zoals gezegd, talloze 
ontleningen aan het Romaans voor. 1 Men vindt daarbij zowel Franse (vaak oor­
spronkelijk Henegouwse) alsook Waalse woorden. Soms is er een Frans en een Waals 
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woord voor hetzelfde begrip bijvoorbeeld taille (Fr.) naast tèye (Wa.) „pijler", 
ouvrier (Fr.) naast ovri (Wa.) „houwer", voie (Fr.) naast vöye (Wa.) „galerij". 
Doorgaans worden van deze doubletten alleen de beide vormen als woordtype 
gegeven, wanneer zij voor het eerst in de tekst voorkomen en een simplex vormen, 
bijvoorbeeld taille/tèye of ouvrier/ovri. Bij samenstellingen, afleidingen en in andere 
voorkomende gevallen daarentegen wordt bij voorkeur het Franse woord in het 
woordtype opgenomen, bijvoorbeeld eerste ouvrier of ploegtaille. Ontbreekt een 
Frans equivalent, bijvoorbeeld bij het Waalse dèye „vloer", dan wordt uiteraard de 
Waalse vorm als woordtype genomen. Voor de schrijfwijze van de Waalse vormen 
wordt de spelling aangehouden van J. Haust, La houillerie liéioise. 
Bij afleidingen en samenstellingen van een Frans of Waals grondwoord is zoveel 
mogelijk geformeerd vanuit de herkenbare grondvorm, bijvoorbeeld apöyeren vanuit 
het Waalse apöye „ondersteuning", appui-tje van het Franse appui, „stijl", „hulp­
stijl". Wanneer er sprake is van een vernederlandst Frans of Waals woord, bijvoor­
beeld heel (< béle (Wa.) „kap"), wordt slechts in het grondwoord en in duidelijk 
Romaanse woordgroepen zoals béle montante of béle de taille de Waalse spelling 
aangehouden. In alle andere gevallen daarentegen wordt de vorm beel gebruikt, 
bijvoorbeeld onderste schietbelen „werkvloer". Daarnaast bestaan er in de Belgische 
mijnwerkersterminologie vervormingen van Waalse grondwoorden. Een voorbeeld 
daarvan zijn woordtypen als boheren, boheur, bohets die zijn ontstaan uit het Waalse 
bwèhèdj „houtwerk". Een speciaal probleem vormde een door Vanwonterghem en 
Defoin geattesteerde vorm burquin, „tussenschacht". Haust (Dictionnaire liégois, La 
Houillerie liégoise) kent de afleiding niet, en het lijkt onwaarschijnlijk dat deze vorm 
ooit in het waals of in het Frans is voorgekomen. Het suffix -quin is het ontleende 
Zuidnederlandse diminutief -ke (vgl. mannequin < manneke). In een Waalse forma­
tie, waar het suffix het woordaccent krijgt, wordt dit -ke als -kê gespeld (zie bijvoor­
beeld La houillerie Liégoise, pag. 203 sükë „drempeltje", dat ontstaan is uit sü (Fr. 
seuil) en -kê.) In combinatie met het Waalse woord beur is men gekomen tot een 
woordtype beurkê, dat weliswaar ook een gereconstrueerde vorm is, maar lexico­
grafisch beter onderbouwd is dan burquin. 

Afwijkend is verder het gegeven dat het mijnwezen bestaat uit talloze beroepen. Er 
was op de mijnen bijvoorbeeld specifiek personeel voor de ontsluitingswerken, de 
voorbereidingswerkzaamheden, het schieten, de ondersteuningswerkzaamheden, de 
winning, het roven en het vervoer. Normaal wordt in een aflevering van het WLD één 
beroep behandeld, soms twee beroepen. In WLD II.5 vindt men niet de terminologie 
van één beroep, maar een inventarisatie van verschillende beroepen zoals de stutter, 
de schiethouwer, de mijnmeter, de koolhouwer, de rover. De Nijmeegse vragenlijst 
N 95, die gewijd was aan de termen rondom het mijnwezen, is daardoor een erg 
uitvoerige lijst geworden. Toch hebben de redacteuren gemeend het begrippenarse­
naal kritisch te moeten bekijken. Een selectie van lemmata was onvermijdelijk. 
Criteria voor die selectie waren onder andere: lexicaal-dialectologische variatie, het 
al of niet vakterminologische karakter van een woord, de betrouwbaarheid van de 
opgaven. Tenslotte zijn termen rond de allerlaatste technische ontwikkelingen in de 
mijnbouw mondjesmaat opgenomen, omdat deze ontwikkelingen weinig dialect­
materiaal meer opleveren. Gezien de grote omvang van het verzamelde materiaal lag 
een taakverdeling voor de hand. Dit resulteerde erin dat dr. H. Crompvoets de 
hoofdstukken „Algemeen", „Arbeid en Personeel" en „De mijn bovengronds" 
heeft geredigeerd en drs. H. van de Wijngaard de hoofdstukken „De mijn onder­
gronds", „Gereedschap", „Luchtverversing", „Verlichting", „Vervoer" en „Tus­
sen- en eindprodukten". 
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11.D 

De woordkaarten in deze aflevering wijken af van de kaarten uit vorige afleverin­
gen. De symbolen duiden in dit geval niet de plaats, maar de mijnzetel aan waarvoor 
een bepaald dialectgegeven geldt. 

De bijzondere dank van de redactie gaat uit naar de personen die de vragenlijsten N 
95 en N 95A van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde hebben 
ingevuld of die als zegsman of zegsvrouw daarvoor hebben gefungeerd. 

LIJST VAN ZEGSLIEDEN EN MEDEWERKERS BETREFFENDE DE TER­
MINOLOGIE VAN DE MIJNWERKER 

Amstenrade Q 33 (Em) Giesbers H. 
As L 417 (Zg, Wti) Martens J., Bergers F. 
Bleijerheide Q 121c (Dm) Kelleter F., Kelleter J. 
Bleijerheide Q 121c (Dm) Rutten J. 
Born Q 15 (Ms) Ophelders J.H. 
Brunssum Q 35 (Em, Hk, Wa) Mulder C. 
Buchten L 426 (Ms) Maessen M., Schwillens H. 
Chèvremont Q 121a (Ja) Pukowiets J. 
Eisden Q 7 (Edn) Janssen P., Kohlbacher J. 
Eygelshoven Q 119 (La, Ja) Jansch H. 
Eys Q 202 (ON I, III, IV) Geurts H., Kokkelmans J. 
Geleen Q 21 (Ms) Wolff J. 
Genk Q 3 (Wg, Wti) Janssens Fr. 
Hamont L286 (Edn) Hendriks W., leven R. 
Heerlen Q 113 (Em) Dohmen H. 
Heerlen Q 113 (ON I-IV) Driessen J., Smeets J. 
Heerlerheide Q 112a (ON I-IV) Grond L. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Berends C. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Bischoff J. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Busch M., Busch M.J. 
Kerkrade Q 121 (Wa) Finders J. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Ritzerfeld W. 
Klimmen Q 111 (ON I, III, IV) Jongen D. , Delahaye J. 
Klimmen Q 111 (ON I) Heemkundever. Klimmen 
Lanklaar L422 (Edn) Boonen Tr. 
Lutterade Q 16 (Ms) Sturmans-Vrouenraets Th., 

Jacobs Th. 
Meijel L265 (Ms, Em) Smits M., Crompvoets H. 
Nieuwenhagen Q117 (ON II, Em, Handels W. 

Hk) 
Nieuwstadt L 433 (Ms) Counen J., Counen W., Herings 

T 

Rekem 0 12 (Edn, Zg) 
J . 
Janssen R. 

Spekholzerheide Q 121b (WS) Schaeps A. , Spitz J. 
Thorn L 374 (Ms) Sniekers H. 
Thorn L 374 (Ms) Levels J., Leveis-Adams dhr. en 

mevr. 
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Waubach 
Zolder 
Zonhoven 

Q 117a (La, Ja) 
K 361 (Zr) 
Q 1 (Zg) 

Hinskens P. 
Vos M., Lemmens M. 
Fraiponts dhr. 

VERANTWOORDING ILLUSTRATIEMATERIAAL 

De foto's van aflevering WLD II.5 zijn afkomstig van het Mijnmuseum Rolduc te 
Kerkrade. Zeer erkentelijk is de redactie de directeur van het museum, dhr. J.A.M. 
Finger voor zijn medewerking en dhr. W. Ritzerfeld voor zijn informatie ten aanzien 
van de foto's en zijn deskundige adviezen in het technische en algemene vlak. De 
foto's werden ontwikkeld en afgedrukt door dhr. E. Bertrand. De tekeningen zijn op 
de tekenkamer van de Audiovisuele Dienst van het Directoraat A-Faculteiten van de 
K.U. Nijmegen vervaardigd door dhr. Maarten Slooves en mw. Yvonne Detmers. 
Als model hiervoor dienden de afbeeldingen in: a) M. Driessen, Beginselen der 
mijnbouwkunde, 5de druk, [z.p.] 1953, b) Mijnbouwkunde. Leerstof voor de hou­
wersopleiding. Deel I-VI, [z.p.] 1963-1965, c) Wat de houwer moet weten, 6de druk, 
[z.p.] 1954. 
De woordkaarten zijn met behulp van de computer drukklaar gemaakt door drs. J. 
van Schijndel, drs. H. van de Wijngaard en Bert Statema van het Universitair 
Rekencentrum te Nijmegen. 

AUTOMATISERING 

De kopij van deze aflevering is op automatische wijze tot stand gekomen. Mw. drs. 
Gert je Jaspers voerde daartoe de op fiches uitgewerkte lemmata in op de computer 
die daarvoor was voorzien van een aan de spellingsystemen van het WBD en WLD 
aangepast font. Drs. P. Goossens en drs. J. van Schijndel hadden een belangrijk 
aandeel bij de technische realisatie hiervan. Het systeem biedt de mogelijkheid kopij 
op diskette bij de drukker aan te leveren waardoor het tijdrovende zetwerk kan 
vervallen. In de toekomst zal er naar gestreefd worden, de computer ook in andere 
fases van het redactionele werk te integreren. 
Het alfabetisch register is, evenals van vorige afleveringen van het WLD, met behulp 
van de computer vervaardigd door drs. J. van Schijndel. 

FINANCIËLE STEUN EN BEGELEIDING 

Aflevering WLD II.5 kon tot stand komen doordat de provincie Nederlands Limburg 
de arbeidsplaatsen van dr. H. Crompvoets en drs. H. van de Wijngaard bekostigde. 
Bij de voorbereidende werkzaamheden voor aflevering WLD II.5 werd financiële 
steun verleend door de Stichting Fonds voor Sociale Instellingen (FSI) te Brunssum, 
de Stichting Jubileumfonds Laura te Eygelshoven en de leden van de vereniging 
V.E.L.D.E.K.E. Een subsidie voor de drukkosten verstrekte de Nederlandse organi­
satie voor wetenschappelijk onderzoek (NWO). 
De werkzaamheden stonden onder toezicht van de Begeleidingscommissie WLD II 
onder voorzitterschap van dr. J. Tans. De wetenschappelijke projectleiding was in 
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handen van prof. dr. J. Goossens en prof. dr. A. Hagen. Het werk werd uitgevoerd 
aan de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde van de Katholieke Universi­
teit te Nijmegen. 

december 1988 dr. H. Crompvoets 
drs. H. van de Wijngaard 

1 Met dank aan drs. J. Kruijsen voor zijn adviezen inzake de typering van een aantal Romaanse 
vormen. 
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VAKTERMINOLOGIE IN VERBAND MET 
DELFSTOFWINNING 

Terminologie van de mijnwerker 





MIJNWERKER 

Bij lemmata voorzien van een * is een kaart 
opgenomen. 

Algemeen 

Varia 

steenkoolmijn* 2 
eigennamen van de mijnen 2 
mijnwerker* 4 
mijnwerkersgroet 6 
mijndirekteur 6 
bedrijfsleiding 6 
staatstoezicht 6 
ambtenaar van het 

staatstoezicht 6 
rondleiding 6 
mijnpolitie -afb. 2- 6 
mijnschade 7 
mijnwerkersembleem -afb. 3- 7 
kolenrijder 7 
mijnwerkershoer 7 

Folklore 

Sint Barbara 7 
bidplaats -afb. 4- 7 
ontgroening voor ondergrondse 

mijnwerkers 8 
mijnspook 8 
mijnwerkersharmonie -afb. 5- 8 
harmonica 8 
mijnwerkersbroodje 9 
kerstbedeling 9 
geit 9 

Werkkleding 

mijnkleding 9 
veiligheidskleding 10 
stofbril 10 
halsdoek 10 
halsriempje 10 
handschoen, handbeschermer 10 
jas 11 
hemd 11 
onderhemd 11 
vest 11 
mijnpet 11 
riem 11 
broek 12 
broekbescherming 12 
mijnschoenen 12 
ijzerbeslag onder mijnschoenen 12 

stalen neuzen in mijnschoenen 12 
kniebeschermer 12 
scheenbeschermer 12 
mijnhorloge 13 
handdoek 13 
pungel -afb. 6- 13 

Arbeid en personeel 

Arbeidsvoorwaarden, lonen, vakbond 

akkoord 14 
akkoordwerk 14 
werken volgens een akkoord 14 
het akkoord bespreken of sluiten -afb. 7- 14 
akkoordloon 15 
akkoordarbeider 15 
overdreven harde werkers 15 
overwerken 16 
mijnhoer 16 
luie arbeider 16 
werk, arbeid 16 
vakbond 16 
lidmaatschapsboekje 16 

Uitbetaling van loon 

uitbetaling van loon 16 
loon uitbetalen 17 
loon 17 
vooruitbetaling op het loon 17 
loon ontvangen 17 
administratief personeel 17 
loonzakje 18 
kassier 18 
loonklerk 18 
deputaatkolen 18 
kolenbon 19 
kolenschepper 19 
premie 19 
boete, straf 19 
smal boetestrookje 19 
iemand beboeten 19 
steenkorting 20 

Sollicitatie, ontslag 

solliciteren 20 
sollicitatie 20 
werkboek 20 
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11.3 

promotie maken 20 penningenafroeper, penningenuitgever 
iemand ontslaan 20 -afb. 10- 32 
ontslag 20 penningencontroleur, penningenontvanger 32 
ontslag krijgen 20 penningenkist 32 
ontslag nemen 21 penningenring 

penningenbord 
32 
32 

Huisvesting werknummer 
bezettingslokaal 

32 
33 

mijnwerkerskolonie -afb. 8- 21 
mi j nwerkershuis 23 Schaft 

schaft 
gezellenhuis -afb. 9- 23 Schaft 

schaft 33 

Opleiding schaften* -afb. 11-
schaftboterhammen 

33 
35 

houwercursus 23 drinkbus -afb. 12- 35 
lesboek, instructieboek 23 hurkzit 36 
diploma, houwersdiploma 23 sein voor begin en einde van 
leerpijler 23 de schaft 36 
mijnschool 23 
mijnscholier 23 Eerste hulp, ziekte 

gewond raken 
mijnreglement 24 

Eerste hulp, ziekte 

gewond raken 36 

Diensten reddingsploeg -afb. 13- 36 Diensten 
eerste hulp 37 

dienst doen 24 verbandkamer -afb. 14- 37 
de dienst beginnen 24 verbandmeester 37 
de dienst eindigen 24 mij nworrnziekte 38 
dienst 24 steenpuist 38 
kooldienst 24 hoest 38 
steendienst 24 hoesten 39 
verlegdienst 24 silicose, stoflongen 39 
roofdienst 24 stoflonglijder 39 
opvuldienst 26 verzuimen wegens ziekte 39 
dagdienst* 26 ziekenkaart 39 
vlaggedienst 26 ziekteverzuim 39 
middagdienst, late dienst 26 mijnarts 39 
nachtdienst 27 controlerend geneesheer 40 
wisseldienst 27 medische keuring 40 
ploeg 27 op keuring gaan 40 
begin van de dienst 27 blijvend invalide 40 
einde van de dienst 27 iemand genezen of gezond verklaren 40 
korte dienst 28 
tussendienst 28 
dubbele dienst 28 De mijn bovengronds 
zondagsdienst 28 

Algemeen Barbara-dienst 28 Algemeen 

verzuimdienst 28 bovengronds 40 
bewust verzuimen 28 maaiveld, dag 41 
verlof, vrije dag 28 het bovengronds bedrijf 41 
stopdag ?Q 

Was- en kleedruimtes 

Penningenuitgifte waslokaal -afb. 15-
bezoekersbad 

41 
42 

penningenlokaal 29 douche 42 
penningen uitgeven 29 onder de douche staan 42 
penningenuitgifte 29 badmeester 42 
controlepenning* 29 badknecht 42 
penningencontrole 31 kleedlokaal -afb. 16- 42 
penningen afroepen 31 kleerhaak 43 
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klerenbundel 43 
schoenzakje 44 
katrolsysteem 44 
de kleerhaak optrekken 44 
de kleerhaak laten zakken 44 

Installaties en gebouwen 

terreinomheining 44 
mijnemplacement 44 
mijnplein 44 
mijnmuur 44 
mijnpoort 44 
poortwachtershuis 44 
portier 45 
portiersloge 45 
schaftlokaal 45 
frisdrankenhuisje 45 
werkplaats 45 
monteur 46 
bankwerkerij 46 
bankwerker 46 
magazijn 46 
magazijnmeester 46 
loods 46 
smeerkeet 46 
smeerder 46 
ketelhuis 47 
schoorsteen 47 
elektrische centrale 47 
compressorhuis 47 
koeltoren -afb. 17- 47 
watertoren 47 
kantoor 48 
loonkantoor, loonhal 48 
ambtenaar 49 
opzichterskamer 49 
vergaderruimte 49 
opleidingsgebouw 49 
O.V.S.-gebouw 49 
slikvijver -afb. 18- 49 
mijnhoutterrein -afb. 19- 50 
leesband 51 
leesjongen -afb. 20- 51 
wasserij 51 
droogwasserij 52 
zeverij 52 
schudzeef-afb. 21- 52 
gruiskoolkuil 52 
steenberg* -afb. 22 - 54 
bunkerruimte 54 
kolenlaadstation 54 
rangeerterrein 55 
kolenvoorraad 55 
kolenterrein 55 
kolenverkoop aan particulieren 55 
kolenhandelaar 55 
kolenkraan 55 

Cokesfabrikage 
cokesfabriek 55 
cokesovens 55 
bluswagen 56 
blustoren 56 

Brikettenfabrikage 

brikettenfabriek 
brikettenpers -afb. 23-

De mijn ondergronds 

Algemeen 
ondergronds 56 
het ondergronds bedrijf 57 
burelen van de ondergrond 57 
in de ondergrond werken 57 
afdeling 57 
afdelingsopzichter 58 
horizontaal 58 
bovenste gedeelte 58 
onderste gedeelte 58 
bezetting 58 
front 58 
aan het front 58 
oude werken 58 
afsluiten 58 
afsluiting voor een niet 

meer gebruikte mijngang 59 
dam voor een niet meer 

gebruikte mijngang -afb. 24- 59 
damdeur 59 
plooirug 59 
plooidal 59 
storing, dislokatie 60 
breuk, verschuiving 60 
stenen, van breuk afkomstig 60 

Ontsluitingswerken 

steenkoolveld 60 
diep boren 60 
diepboring 60 
aanboren 60 
kattekop 60 
dekterrein 60 
een koollaag blootleggen 61 
ontsluiting 61 
een koollaag aansnijden, aantreffen 61 
een koollaag verkennen 61 
een koollaag meten 61 
koollaag 61 
een koollaag bemonsteren 61 
monster 61 
steenwerk 61 
schachtdelven 62 
schachtton -afb. 25- 62 
loden 62 
schacht* 62 
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cuvelage -afb. 26-
uitzetten 
verdieping 
blinde schacht, tussenschacht 
tuimelaar 
afsluiting 
steenhelling 
steendaüng 
een opbraak maken 
opbraak 
opbraakschoor 
opbraakstoel 
schachtraam 
steenkoker 
wentelkoker 
werkvloer 
veiligheidsvloer 
baddings 
neerbraak 
koepe-lier 
tegengewicht van liftkooi 
ruimte voor tegengewicht 
ombraak 
hoofdsteengang 
steengalerij 
steengang 
steengang met betonnen 

ondersteuning 
steengang met houten of 

ijzeren ondersteuning -afb. 27-
een mijngang beginnen 
steenganghouwer 
steenpost, steenfront 

Metingen in een mijngang 

mijnmeter -afb. 28-
hulp van mijnmeter 
mijnplan 
richting 
de richting hangen 
de richting controleren 
richtingssnoer, schietlood 
richtkeg 
langs de snoeren kijken 
de snoeren belichten 
een krijtstreep trekken 
een hellingshoek aanhouden 
moetlijn 
zetlat 

Voorbereidingswerkzaamheden 

voorbereiding 
voorbereidingspost 
voorbereidingsploeg 
ingenieur 
daling 
helling 
galerij* 

64 drijven 75 
64 doorslag 75 
64 hulpwerkzaamheden 75 
65 bocht 75 
65 boren 75 
65 een boring beginnen 75 
65 hefboom 75 
65 boormachine 75 
65 boorhamer 76 
65 boorhamer met waterspoeling 76 
66 spoelkop 76 
66 boorstang, boorijzer 76 
66 boorkop 76 
66 spiraalboor -afb. 29a- 77 
66 holle boor -afb. 29b- 77 
66 stofbrij 77 
67 boorzuil 77 
67 boorplatform 77 
67 boorwagen -afb. 30- 78 
67 dak 78 
67 boven tegen het dak 79 
67 vloer 79 
67 zijwand 79 
68 de stok vrijmaken 79 
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Legenda: 

1. uitstromingsschacht, uittrekkende schacht 9. koollaag 
2. zuigkanaal 10. steengang 
3. hoofdventilator 11. steengalerij 
4. koeltorens 12. grondgalerij 
5. cokesovens 13. steenhelling 
6. steenstort 14. opbraak 
7. dekterrein 15. neerbraak 
8. breuk, afschuiving 16. tussenschacht 

17. vlakke pijler 
18. half steile pijler 
19. breukpijler 
20. blaaspijler 
21. toevoergalerij 
22. afvoergalerij 
23. wentelkoker 
24. schachtkooi 
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MIJNWERKER 
Algemeen 

Varia 

STEENKOOLMIJN (zie kaart) 

(N 95,1 ; monogr.; Vwo 228; Vwo 429; Vwo 434; 
Vwo 443; Vwo 511) 
[De algemene benaming voor een steenkool­
mijn. 
De Kempense mijnarbeiders gebruiken zelden 
het woord kolenmijn. Meestal zeggen ze koolput 
of put, omdat de toegangen tot de ondergrondse 
werken, nl. de schachten, echte putten zijn (De-
foin pag. 14).] 
kuil: kul L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I-IV), 112 (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm), (Edn); tul Q 202 (ON 
I,III,IV); kudl Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa); kül 
Q 20; koolput: kglppt Q 7 (Edn), (Zr, Hn, Zg, 
Wg, Edn); kölp0t (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kö. Ip0t K 361 (Zr); kfidlpet Q 2; put: p0t L 
286 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, Zg), 112a 
(ON I-IV), 117 (Em, Hk, ON II), 119 (La, Ja), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn) ;p^K361 (Zr), 
L 422 (Edn), Q 7 (Edn);p0dtL 422 (Edn);petL 
417 (Zg, Wti); pet Q 2; lok: lodk Q 112a (ON 
I-IV); hak Q 16 (Ms); Igx Q 121 (Dm); löx Q 
121b (WS); pompenlok:pgmpdloak Q 111 & (La, 
Ja); zwart lok: swat Igdk Q117 (ON II, Em, Hk); 
mijn: min L 374 (Ms), 426 (Ms); min L 329, Q 
20; min (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kolen-
nujn: köhmgn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); charbonnage: Q 7 (Edn); §arbona§ L 417 
(Zg), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sarbdnas 
Q l . 

EIGENNAMEN VAN DE MIJNEN 

(N 95, 2; monogr.) 
[In dit lemma komen de namen van mijnen aan 
de orde. Er zijn twee hoofdgroepen van mijnen 
t.w. de Nederlands Limburgse groep en de Bel­
gisch Limburgse. Binnen de Nederlandse groep 
maakt men onderscheid in Staatsmijnen en parti­
culiere mijnen. 
Wat de naamgeving betreft valt op dat de Neder­
lands Limburgse mijnen eigennamen hebben zo­
als namen van leden van het Vorstenhuis Oran­
je, terwijl de Belgisch Limburgse mijnen voorna­
melijk aangeduid worden met de naam van de 
plaats waar een bepaalde mijn ligt. 
Volgens de informant van Q 113 werd de Staats­
mijn Hendrik door Schinvelders ,,onze kuil" ge­
noemd. De Laura en Julia werden ook met de 
term de ,,Eygelser kuilen" aangeduid. 
Het woordtype ,,Evence Coppée" verwijst naar 

een van de grondleggers van de Kempense mijn­
industrie. Bovendien bestond er een Holding 
Group met die naam. Met „Limburg-Maas" 
duidt men ook wel de mijn te Eisden aan. De 
naam is een verwijzing naar de maatschappij die 
de mijn exploiteerde: S.A. des Charbonnages de 
Limbourg-Meuse. 
Alle eigennamen in het woordtype worden voor 
de uniformiteit met een kleine letter in plaats van 
een hoofdletter geschreven. Zie verder ook in 
het TEN GELEIDE de paragraaf BEWERKT 
GEBIED.] 
staatsmijnen: statsmïnd L 329; statsmejnd Q 111 
(ON I, III, IV); de volgende twee woordtypen 
duiden op de Domaniale mijn: domaniale: L 374 
(Ms); domanial L 426 (Ms), Q 111 (ON I, III, 
IV), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); domaniah Q 
119 (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); domindjal Q 
117 (ON II, Em, Hk); domamjal Q 113 (Em); 
do. mani'jal Q 202 (ON I, III, IV); hollandse kuil: 
hghntsd kul Q 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); hohnisd kul 
Q 16 (Ms); hglentSB kul Q 111 (ON I, III, IV); 
h-ghntsdk-ul Q 202 (ON I, III, IV); hotensd kul 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); de volgende vier woordtypen duiden 
op de mijn Wilhelmina: wilhelmina: welhelmina 
Q 121 (Wa); welhelmina Q 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121b (WS); wehmin Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em); de staat: ddr St&t Q 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117 (Em, Hk, ON II), 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); ddr 
stat Q121 (Wa), 202 (ON I, III, IV); de schacht: 
dd Sat Q16 (Ms); schachtskuil: satskul Q16 (Ms); 
de volgende twee woordtypen duiden op de mijn 
Emma: emma: L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON 
I, III, IV), 202 (ON I, III, IV); erna O 113 (Em), 
117a (La, Ja); grootmoeder emma: groatmöddr 
erna Q 16 (Ms); de volgende drie woordtypen 
duiden op de mijn Hendrik: hendrik: Q 202 (ON 
I, III, IV); hendrek Q 111 (ON I, III, IV); hen-
drek Q 113 (Em), 117a (La, Ja); boerdery: bur-
ddri Q 21 (Ms); onze kuil: os kudl Q 35 (Em, Hk, 
Wa); ös kul Q 113 (ON I-IV); maurits: L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
202 (ON I, III, IV); mgwrits Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); particuliere kuilen: par-
tikdlêr kuh Q 111 (ON I, III, IV); de volgende 
vier woordtypen duiden op de mijn Willem-Sop-
hia: willem-sophia: Q 202 (ON I, III, IV); wehm-
sofi Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm); wehm-sofija Q 
121 (Wa); wehm-sofia Q 121b (WS); wehm-sgfi 
Q 113 (Em); wehm-tsovi Q 121c (Dm); centen-
kuil: tsentsdkul Q 121 (Dm), 121c (Dm); centen­
kuiltje: tsentsdkylsd Q 121 (Dm); heidser kuil: 
hejtsdr kul Q 121 (Dm,Wa), 121c (Dm); de vol­
gende vijf woordtypen duiden op de mijn Julia of 
Laura of op de mijnen Julia en Laura samen: 
laura: Q 111 (ON I, III, IV), 202 (ON I, III, IV); 
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Igwra Q 113 (Em), 121c (Dm); lawra Q 121 
(Dm); Julia: Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm), 
202 (ON I, III, IV); jyldja Q 113 (Em); jylia Q 
121c (Dm); eygelse kuil: êjdhd kul Q 121c (Dm); 
eygelser kuil: êgdhdr kul Q 121 (Wa); ëjdhdr kul 
Q 121 (Dm); eygelser kuilen: êgdhdr kuh Q 117a 
(La, Ja); ëjdhdr kuh Q 121c (Dm); de volgende 
woordtypen duiden op de Oranje-Nassaumij-
nen: oranje-nassaumijnen: Q 113 (ON I-IV); 
oranjd-nasQwmïn (enk.) Q111 (ON I); de oranje-
nassau: L 433 (Ms); de volgende vier woord­
typen duiden op de mijn Oranje-Nassau I: oran-
je-nassau een: oranjd-nasgw ejn Q111 (ON I, III, 
IV); heerlense kuil: h$dldSd kul Q 16 (Ms), 117 
(ON II, Em, Hk); o.n. I heerlen: [ONI] he_.ah Q 
202 (ON I, III, IV); de een: ddëQllS (Em), 117a 
(La, Ja); de volgende zeven woordtypen duiden 
op de mijn Oranje-Nassau II: oranje-nassau 
twee: oranjd-nasgw twid Q111 (ON I, III, IV); de 
twee: dd twid Q 113 (Em), 117 (Em, Hk, ON II), 
117a (La, Ja); scheid: sët Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); de kuil van de scheid: dd kul van ddr 
set Q117 (Em, Hk, ON II); op de scheid: o.p> ddr 
së.t Q 202 (ON I, III, IV); de kuil van het zweet: 
dd kul van dt swejt Q 16 (Ms); concessie-carl: O 
113 (ON I-IV); de volgende vijf woordtypen dui­
den op de mijn Oranje-Nassau III: oranje-nassau 
drie: oranjd-nasgw dri Q111 (ON I, III, IV); o.n. 
ffl heerlerheide: [ONIII] h^.ahh-ej Q 202 (ON 
I, III, IV); op gen heide: op gen hej Q 113 (ON 
I-IV); o.p dn h-ej Q 202 (ON I, III, IV); (de) drie: 
drej Q 16 (Ms), 117 (Em, Hk, ON II), 117a (La, 
Ja); dd drëj Q113 (Em); de volgende vier woord­
typen duiden op de mijn Oranje-Nassau IV: 
oranje-nassau vier: oranjd-nasgw vër Q 111 (ON 
I, III, IV); de vier: dd vër Q 113 (Em), 117 (Em, 
Hk, ON II), 117a (La, Ja); de heksenberg: dd 
heksdberx Q 21 (Ms), 113 (ON I-IV); ddr 
heksdnberx Q 112a (ON I-IV); o.n. IV heksen­
berg: [ON IV] h^.ksdbq.rdx Q 202 (ON I, III, 
IV); de volgende woordtypen duiden Belgisch 
Limburgse mijnen aan: belgse kuil: belsd kul Q 
121b (WS); de mijn van waterschei, winterslag: 
Q 3 (Wg, Wti); put van zwartberg, eisden enz.: 
p0t[van zwartberg, eisden enz.] Q 12 (Edn, Zg); 
winterslag: wentdrslax L 422 (Edn); wentdrsla.x 
K 361 (Zr); zwartberg: L 422 (Edn); zwartbsrdx 
K 361 (Zr); beringen: L 422 (Edn); bijdrend K 
361 (Zr); zolder: L 422 (Edn); zg. Iddr K 361 (Zr); 
houthalen: hö.tte K 361 (Zr); waterschei: 
wdtdrsej L 422 (Edn); wa. tdrsxë K 361 (Zr); even-
ce coppée: Q 3(Wg, Wti); andré dumont: Q 3 
(Wg, Wti); eisden: ejsdd K 361 (Zr); limburg­
maas: Q 7 (Edn); lemb0rx mgds L 286 (Edn). 

MIJNWERKER (zie kaart) 

(N 95,115; monogr.; Vwo 64; Vwo 88; Vwo 187; 
Vwo 227; Vwo 436; Vwo 444; Vwo 516; Vwo 
554; Vwo 640; Vwo 861) 

[De algemene benaming voor mijnwerker on­
dergronds en bovengronds. 
Naast de neutrale benamingen is er een aantal 
dat een bepaalde gevoelswaarde heeft. Al naar 
gelang de gebruikssituatie drukt men daarmee 
scherts, spot, kameraadschappelijkheid en 
schelden uit. Een ander aantal heeft het karakter 
van bijnamen. Het is moeilijk om deze catego­
rieën van benamingen exact af te bakenen. Zo 
kon ,,kuilpiet" zowel een populaire benaming 
zijn als een scheidbenaming. De normale bete­
kenis van „kompel" is vriend of maat maar in de 
Belgische mijnen werd het in het algemeen in 
een negatieve betekenis gebruikt. Het woord 
,,balt" slaat op Baltische mijnwerkers die na de 
Tweede Wereldoorlog in de Limburgse mijnen 
zijn komen werken. Het wordt als scheldwoord 
gebruikt (Vanwonterghem pag. 55). ,,Pieren" 
was de naam voor de mijnwerkers die uit Maas­
tricht kwamen.] 
mijnwerker: Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa), 121a 
(Ja); mqnwerkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); mïnwerkdr L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 20; 
minwerkdr Q 21 (Ms), 33 (Em); menjwqrdkdr L 
265 (Em, Ms); werkman: werkman (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); arbeider: arbqjddr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kameraad: (Edn); 
kamdrat Q 121 (Dm); maat: (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bovengronder: bövdgronddr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ondergron­
den onddrgronddr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); grjdrgr0njdr Q 21 (Ms); gndrgrgmr Q 1; 
kuilpiet: kulpit L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kulpet Q 
16 (Ms), 21 (Ms); hulpi.t Q 202 (ON I, III, IV); 
kuilpietje: kulpetjd Q 15 (Ms); kuilpieter: kül-
petdr Q 20; kolenpiet: koahpit Q117 (ON II, Em, 
Hk); kuilpik: kulpek L 426 (Ms); koolputter: Q 3 
(Wg, Wti); kölp0tdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kudlpptdr L 289; koalpptdr L 426 (Ms); 
kgdlp0tdr L286 (Edn); kglpptdrQ 1 (Zg), 7 (Edn), 
95; kö.lp0drK361 (Zr); kglpetdr"L4\l (Zg, Wg); 
k0dlpetdr Q 2; kplp0tdr Q 12 (Edn, Zg); putter: 
p0tdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); putman: 
L422 (Edn);p0tman Q12 (Edn, Zg)\p0tman Q 7 
(Edn);pitman L417 (Zg, Wti); kompel: kompdl 
L417 (Zg, Wti), Q15 (Ms), 20,21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); ko.mpdl K 361 (Zr); kumpdl Q 16 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); 
kgmpdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn), Q 21 
(Ms); kuilman: kulman L 374 (Ms), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 113 (ON 
I-IV, Em), 121c (Dm); kulman Q 117 (ON II, 
Em, Hk); kulma.n Q 117a (La, Ja); k-ulma.n Q 
202 (ON I, III, IV); kolenklauwer: L 422 (Edn); 
koolder: kflddr Q 20,111 (ON I, III, TV);kpalddr 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); k0dlddr Q 21 
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(Ms), 113 (Em), 117a; k0lddr Q 101; koler: 
k0dhr Q 117a (La, Ja); kpdhr Q121 (Dm), 121 b 
(WS), 121c (Dm); kpahr Q 121 (Dm); kolen-
graver: kgldgrqvdr Q 21 (Ms); bergmann: berx-
man Q 21 (Ms), 112a (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); bersman Q 121 (Dm); kolenhannes-
je: kodldhendsjd Q 121c (Dm); balt: (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); de volgende woord­
typen zijn meervoud: berglui: berxly Q 121 
(Dm); lui: ly Q 121 (Dm); kuillui: kullyj Q 117 
(ON II, Em, Hk); kuilkoppen: kulkpp Q117 (ON 
II, Em, Hk); nachtuilen: naxtyh Q 111 (ON I); 
zwarte duivels: zwetd dyvdls Q 3 (Wg, Wti); 
zwartd dyvdls Q 3 (Wg, Wti); fondmannen: 
fgmah Q 1 ; pieren:pïrd (WS, Wa, Ja); de volgen­
de opgave is een collectivum: charboenk: sar-
burjk (Brn). 

MIJNWERKERSGROET 

(monogr.; Vwo 342) 
[Groet van de ene mijnwerker aan de andere] 
glück auf: (Dm, WS, La, ON II); glyk dwf (Edn). 

MIJNDIREKTEUR 

(monogr.; N 95,164; div.) 
directeur: direktfir L 286 (Edn); direktor: di-
rektdr Q 121 (Dm); gerant: zesra (Wti). 

BEDRIJFSLEIDING 

(N 95,164) 
[Algemene benaming voor de bedrijfsleiding. 
Een aantal woordtypen duidt op een bijnaam of 
spottende benaming.] 
directie: Q 7 (Edn), 121a (Ja); direksi Q 1 (Zg); 
ddre.ksi K 361 (Zr); direktion: direktsiudn Q 121 
(Dm); bedrijfsvoering: bddrïfsv0rerj Q 113 
(Em); bedrijfsleiding: L 426 (Ms), Q 15 (Ms); 
bddrïfslejen L 433 (Ms); bddrïfslejderj Q 111 (ON 
I, III, IV); bedrijfsbazen: bddrïfsbazd Q 16 (Ms); 
betriebsleitung: bdtripslajturj Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121c (Dm); administratie: Q 3 (Wg, 
Wti); bazen: bazd L 374 (Ms); grote bazen: grudtd 
bazd Q 35 (Em, Hk, Wa) grudtd b'üs (enk.) Q 33 
(Em); hoge pieteberen: hodxpitdbêrd Q 113 (ON 
I-IV); bouffers: bufdrs Q 3 (Wg, Wti); hoge he­
ren: hudx hërd Q 121 (Dm); hudgd hrêr (enk.)Q 
121 (Wa); bloedzuigers: Q 3 (Wg, Wti). 

STAATSTOEZICHT 

(N 95,166) 
[Overheidsinstelling die de controle over de 
steenkoolmijnen uitoefent.] 
staatstoezicht: L 374 (Ms), Q 121 (Wa); stats-
tuzext L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 113 (ON I-IV), 
121a (Ja) ,121b (WS); Mtstuzex L 426 (Ms), Q 21 
(Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ONI, III, 

IV), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm); sfats-
t-uze.x Q 202 (ON I, III, IV); staat: stat Q 16 
(Ms); controle van de staat: kontrgl van dd stat K 
361 (Zr); de mannen van de staat: dd mand van d 
stgt L 417 (Zg, Wti); mijnwezen: Q 1 (Zg), 7 
(Edn). 

AMBTENAAR VAN HET STAATSTOE­
ZICHT 

(N 95,166) 
[Controlerend technisch ambtenaar van het 
Staatstoezicht. 
Volgens de informant uit Q 113 kon de ,,Ein-
fahrer" altijd en onaangekondigd komen. De 
hoofdopzichter werd in een dergelijk geval door 
de portier per telefoon gewaarschuwd en die 
waarschuwde de afdeling.] 
inspecteur van de staat: Q 3 (Wg, Wti); inspek-
tor: enspektdr Q 121 (Dm); inspecteur de mine: 
enspektfir dd men Q 1 (Zg); einfahrer: Q 112a 
(ON I-IV); ejnfardr Q 113 (ON I-IV); ajnfardr Q 
121 (Dm). 

RONDLEIDING 

(N 95, 997; monogr.) 
[Rondleiding van met name hoogwaardigheids­
bekleders door het boven- en ondergrondse ge­
deelte van de mijn.] 
hoog bezoek: hudx bdz0k Q 121c (Dm); höx 
bdz0k L 374 (Ms); hoax bdz0k Q 15 (Ms); groot 
bezoek: grudt bdzyk L 286 (Edn); bezoek: L 422 
(Edn); bdz0k Q 121 (Dm), 121a (Ja); rondgang: 
rorjkjank Q 121 (Dm), 121c (Dm); ro.nkja.rjk Q 
121 (Wa); vip-safari: vep safari Q113 (ON I-IV); 
rondleiding: Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV); 
ronjtjlejderj L 426 (Ms); rontlejerj L 374 (Ms); 
ronjtjlejerj L 433 (Ms); rorjklejderj Q 113 (Em); 
de volgende opgaven zijn werkwoordelijke uit­
drukkingen: het bezoek rondleiden: dt bdz0k 
royklejd Q lila (La, Ja); de kuil laten zien: dd kul 
Igsd zid Q 121c (Dm); hoog bezoek rondleiden: 
hüdx bdz0k rorjklejd Q 117 (ON II, Em, Hk); het 
visite rondleiden: Q 3 (Wg, Wti). 

MIJNPOLITIE 

(N 95, 31; monogr.) 
[Corps voor de kontrole op de naleving van het 
mijnreglement. Zie afb. 2.] 
mijnpolitie: Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa); mïn-
polis L 426 (Ms); mïnpolisi L 374 (Ms), Q 111 
(ON I); mïnpdlisi L 433 (Ms), Q 15 (Ms); mïn-
plesd Q 21 (Ms); mïnpdlis L 374 (Ms); kuilpolitie: 
kulpolisd Q 121 (Dm); kulpdlisd Q 121 (Dm); 
kulplisd Q 113 (Em), 121b (WS); kulpdlis Q 121 
(Dm); kulpolis Q121 (Dm), 121c (Dm); kuilpoli-
zei: kulpalitsej Q 121c (Dm); politie: polisi Q 111 
(ON I, III, lV);pdlisi Q 112a (ON l-W);pdlisd Q 
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Afb. 3. mijnwerkersembleem 

MIJNWERKERSEMBLEEM 

(monogr.) 
[Het zinnebeeld van de mijnbouw bestaande uit 
een gekruiste hamer en beitel. Zie afb. 3.] 
hamer en schlagel: hamdr en slêdjdl Q 121 (Dm). 

KOLENRIJDER 

(monogr.) 
[Vrachtrijder die het kolentransport van de mijn 
naar de afnemers verzorgde.] 
kolengids: koahjits Q 121; gids: jits Q 121. 

Afb. 2. mijnpolitie 

117a (La, Ja), 121c (Dm); garde: Q 3 (Wg, Wti), 
7 (Edn); corps de garde: kgn dd gart K 361 (Zr); 
de blauwen: dd blgwd Q 202 (ON I, III, IV). 

MIJNSCHADE 

(N 95, 931) 
[Schade, bijvoorbeeld aan huizen, veroorzaakt 
door het ondergrondse mijnwerk. Het kolen del­
ven heeft tot gevolg dat de bodem zakt waardoor 
scheuren ontstaan in gebouwen.] 
mijnschade: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); mejns-add Q 117a (La, 
Ja); mejnsadd Q 113 (ON I-IV); mïnsaj L 374 
(Ms), 426 (Ms); mejnsaj L 417 (Zg, Wti); mijn-
scha: minsxa Q 7 (Edn); mlnsa L 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 112a (ON I-IV); kuilschade: kulsadd Q113 
(ON I-IV); kuilscha: kulsa Q 113 (Em), 121 
(Dm); huls-a Q 202 (ON I, III, IV); putschade: 
p0tsaj Q 12 (Edn, Zg); bergscha: berxsa Q 121 
(Dm), 121c (Dm); baanverzakking: banvdrza-
kerj Q 113 (ON I-IV); kuilverzakking: kulvdrza-
kerj Q 21 (Ms); de kuil onder het huis: dd kul orjdr 
dt hüs Q 121 (Dm), 121c (Dm); de kuil onder: 
men zegt - [daar zit] dd kul orjdr Q 121b (WS); de 
kuil deronder: men zegt - [daar is] dd kul drorjdr 
0 1 2 1 (Dm), 121c (Dm); [hier is] dd kul drörjdr Q 
117 (ON II, Em,Hk) . 

MIJNWERKERSHOER 

(monogr.) 
[Het woord ,,koolklats" is in Q 2 niet algemeen 
in gebruik.] 
koolklats: kfidlklats Q 2. 

Folklore 

SINT BARBARA 

(Vwo 705; Vwo 706; Vwo 707; monogr.) 
[Patrones van de mijnwerker, 4 december.] 
sint baar: sent bar (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); sent< bar Q 1 ; sint barb: sent barb (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sent berp (Edn). 

BIDPLAATS 

(N 95 A, 8; monogr.) 
[De plaats, bijvoorbeeld bij de schacht, waar een 
kruisbeeld hing en enkele heiligenbeelden ston­
den opgesteld. De mijnwerkers baden hier een 
kort gebed voor het afdalen. Zie afb. 4. 
Volgens een invuller uit Q 121 werd het gebruik 
rond 1900 op de Domaniale mijn afgeschaft. Wel 
waren er later nog veel mijnwerkers die hier, 
evenals op de vier Oranje-Nassaumijnen, voor 
het afdalen een kruis maakten. Op de laatst­
genoemde mijnen bad men ook op sommige pos­
ten voor aanvang van het werk een Onze Vader, 
aldus een respondent uit Q 113.] 
bedeplaats: bednplats Q 121 (Dm, Wa); b&plats 
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Afb. 4. bidplaats 

Q 16 (Ms); b&nplats Q 113 (Em); bëdnplats Q 
121 (Dm); bedezaal: bednzal Q 121 (Dm); vaar-
stoof: varstudfQ 121 (Dm); losvloer: L 374 (Ms); 
lg.s>vludr Q 202 (ON I, III, IV). 

ONTGROENING VOOR ONDERGROND­
SE MIJNWERKERS 

(N 95 A, 9; monogr.) 
[Gebruik om nieuwe mijnwerkers een panschop 
tegen het, eventueel blote, achterwerk te hou­
den waartegen dan met een voorhamer werd 
geslagen. 
Volgens de invuller uit Q 121c was het op de 
Domaniale mijn gebruikelijk om dit boven­
gronds te doen en wel in het gebouw waar de 
jonge mijnwerkers mijnwagens schoon moesten 
maken. 
De invuller uit Q 112a heeft het gebruik nog 
gekend tot ongeveer 1960. Het werd toegepast 
bij nieuwe leden van de BOVON, de beambten-
ontspanningsvereniging van de Oranje-Nassau 
III.] 
kuilstamp: kuUtamp Q 16 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); k-ul-
Sta.mp Q 202 (ON I, III, IV); kulMmp Q 113 

(Em); kulstamp L 265 (Ms, Em), 374 (Ms); put-
doop: p0td0p L 422 (Edn). 

MIJNSPOOK 

(N 95, 914; monogr.) 
[Legendarische figuur optredend in veel mijn­
werkerssagen. De mijnwerkers waren gevoelig 
voor bijgeloof (Dieteren 1984, pag. 33). In de 
mijnen heerste volgens de legendes een oude 
boze God die de naam Kaspar droeg. Kaspar kon 
het moeilijk verkroppen dat mensenhanden zijn 
rijke kolenvoorraad weghaalden. Zijn toorn uit­
te hij vaker door in één klap kolenpijlers in el­
kaar te drukken. 
Lochtman (pag. 46) relativeert het bestaan van 
dergelijke geesten. Zelfs de oudste generatie die 
hij ondervroeg, heeft nooit in zo'n geest geloofd. 
Soms werd een nieuweling aan het schrikken 
gebracht door een verdraaide stem of verklede 
gestalte van een der oudere arbeiders, die dan 
het mijnspook moest representeren. Mogelijker­
wijze hebben oudere generaties dan de nu nog 
levende wel geloofd in het mijnspook. 
De informant van Q 3 vermeldt dat er geen spra­
ke was van een mijnspook of iets dergelijks.] 
berggeest: berxgëst Q 33 (Em); berxgejs O 111 
(ON I, III, IV); berxgës Q 112a (ON I-IV), 117a 
(La, Ja); berxgës Q 113 (Em); berxjës O 121 
(Dm), 121c (Dm); berxyës Q 121 (Wa); kuil-
geest: kulgës Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja); kulgejs L 426 (Ms); kuljës Q 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS); kuilspook: kul-
spudk Q 121 (Dm); mijnspook: mïnspök L 433 
(Ms); tailleheks: Q 7 (Edn); tejheks L 417 (Zg, 
Wti); tejheks L 422 (Edn); kaspar: kaspdr Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV). 

MIJNWERKERSHARMONIE 

(monogr.) 
[Mijnwerkersharmonie op de Domaniale mijn. 
Deze harmonie begeleidde volgens de invuller 
uit Q 121 onder andere verongelukte mijnwer­
kers naar kerk en kerkhof. Zie afb. 5.] 
bergmannskapel: berxmanskapel Q 121 (Dm); 
bergkapel: berxkapel Q 121 (Dm). 

HARMONICA 

(monogr.) 
[Spottende benaming voor een trekharmonica. 
Het woord werd aan het begin van de zestiger 
jaren reeds als verouderd beschouwd (Lochtman 
pag. 169).] 
bergmannsklavier: berxmansklavër Q 121 (Dm), 
(Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms). 
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Afb. 5. mijnwerkersharmonie 

MIJNWERKERSBROODJE 

(monogr.) 
[Wittebroodje dat de mijnwerker vroeger na de 
dienst mee naar huis bracht.] 
kruimel: kr0mdl Q 121. 

KERSTBEDELING 

(monogr.) 
[Het gebruik op de Domaniale mijn om rond 
Kerstmis geschenken uit te delen aan de kinde­
ren van personeelsleden. De kerstbedeling heeft 
tot aan het begin van deze eeuw bestaan.] 
weihnachtsbescherung: wajnaxtsbdsêrurj Q 121 
(Dm); kristboombescherung: kresbömbdsêrurj Q 
121 (Dm). 

GEIT 

(monogr.) 
[Spottende benaming voor een geit, terug te voe­
ren op het feit dat de mijnwerker vroeger in 
armelijke omstandigheden leefde. 
Het woord werd aan het begin van de zestiger 
jaren reeds als verouderd beschouwd (Locht-
man, pag. 169).] 
bergmannskoe: berxmanskgwQ 121 (Dm), (Dm, 
La, WS, ON II, ON III, Em, Ms). 

Werkkleding 

MIJNKLEDING 

(N 95, 59; monogr.) 
[De benaming voor mijnkleren in het algemeen. 
Een informant uit Q 121 merkt op dat „kuilmon-
tuur" de benaming was voor kleding die men 
ondergronds droeg.] 
kuilkleder: kulklejdr L 433 (Ms), Q 21 (Ms), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); k-ulkl(>.jdr Q 202 (ON I, III, 
IV); kulklejdr Q 113 (Em); putkleren: Q 3 (Wg, 
Wti); putkleder: p0tklejdr Q 12 (Edn, Zg); 
pptklejdr L 422 (Edn), Q 7 (Edn); p0tklïr Q 1 
(Zg); p0tklïdr L 286 (Edn); petklejdr L 417 (Zg, 
Wti); putcostuum: pptkdstym K 361 (Zr); kuil-
pungel: kulp0rjdl Q 15 (Ms), 16 (Ms), 20, 111 
(ONI, III, IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); pungel: p0rjdl Q 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
121 (Dm, Wa); bungel: b0rjdl L 426 (Ms); kuil-
montuur: kulmgntudrQ 121c (Dm); kulmonturQ 
121 (Dm); kulmanturQ 121 (Dm); kulmantudrQ 
117a (La, Ja); kuilanzug: kulantsox Q 121 (Dm); 
putlommelen: p0tlumdh Q 3 (Wg, Wti). 
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VEILIGHEIDSKLEDING 

(N 95, 881) 
[Veiligheid is een sleutelwoord in de mijnen. 
Waar men zich ook bevindt, bij alles wat men 
doet, bij alle voorwerpen die men in handen 
neemt, steeds moet men de veiligheid in acht 
nemen. Voor de aanvang van de dienst als men 
zich verkleed heeft, moet men nagaan of de kle­
ding in orde is en of de nodige beschermingsmid­
delen aanwezig zijn en of ze in goede staat ver­
keren. Het is verboden om ondergronds met ont­
bloot bovenlichaam te werken (MBK V pag. 
143). Goede kleding beschermt de mensen tegen 
de wisselende temperatuur. Loshangende en ge­
scheurde kleding vergroot de kans op ongeluk­
ken.] 
veiligheidskleding: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 
117a (La, Ja), 121 (Wa); vejlexhejtsklejerj L 433 
(Ms), Q 21 (Ms); vejlexhëtsklëjerj Q 113 (Em); 
veiligheidskleder: vejlexhejtsklejdr L 374 (Ms), 
426 (Ms), Q16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 121a (Ja); vejlexhëtsklejdr Q 113 (ON 
I-IV); vejlexhë.tskle.jdr Q 202 (ON I, III, IV); 
kleder: klejdr Q 121 (Dm); zekerheidskleder: 
zexdrhëtsklejdr Q 121c (Dm); zekerungskleder: 
zexdrurjsklejdr Q 121 (Dm). 

STOFBRIL 

(N 95, 886) 
[Wanneer men werkzaamheden verricht waarbij 
de kans bestaat dat men iets in het oog krijgt, is 
een stofbril of veiligheidsbril voorgeschreven. 
Zulke werkzaamheden zijn o.a. slopen, slijpen, 
blazend vullen en schoonblazen met perslucht.] 
stubbril: st0pbrel Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON 1-Wyjt0pbrëlQ 117 (ON II, Em, Hk); 
st0pbre.l Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); st0.p<brë.l Q 202 (ON I, III, IV); 
st0pbrel L 426 (Ms), Q 21 (Ms), 113 (Em); 
§t0p<brel Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); 
st0p<brel Q 16 (Ms), 113 (ON I-IV); stofbril: L 
422 (Edn), Q 117a (La, Ja); stofbrel L 417 (Zg, 
Wti); stofbr0.l K 361 (Zr); stofbrel Q 15 (Ms); 
Stgfbrel L 433 (Ms); stgfbreh L 374 (Ms); mica-
bril: Q 3 (Wg, Wti). 

HALSDOEK 

(N 95, 65; monogr.; Vwo 326; Vwo 868) 
[Het vierkant stuk stof dat de mijnwerkers als 
beschermmiddel tegen stof voor de mond of in de 
hals dragen.] 
halsdoek: halsdük L 265 (Em, Ms); halsdök Q 33 
(Em), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV) 117a (La, 
3a);halsdowk L 433 (Ms); hawsdök Q111 (ON I, 
III, IV); hoasdök Q 117 (ON II, Em, Hk); hals-
plag: L 374 (Ms), Q15 (Ms), 21 (Ms); hgsplak Q 
113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b 

(WS), 121c (Dm); hgwsplak Q 111 (ON I), 119 
(La, Ja); hoasplak Q 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON 
II, Em, Hk); hgdsplak Q 121a (Ja); hg.spla.k Q 
202 (ON I, III, IV); kuilhalsdoek: kulhalsdök L 
374 (Ms); kuilplag: kulplak L 426 (Ms), Q 16 
(Ms); foulard: Q 3 (Wg, Wti); fular L 417 (Zg, 
Wti), (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ƒ ear K 
361 (Zr); rode zakdoek: rüdjd zakdük L 286 
(Edn); zakdoek: zak<duk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); maalslat: malslat Q 1 (Zg); maalplag: 
malplak Q 7 (Edn); maplak Q 12 (Edn, Zg); 
plag: plak L 422 (Edn), 433 (Ms), Q 121c (Dm). 

HALSRIEMPJE 

(N 95, 881a; monogr.) 
[Halsriem waar de mijnlamp aan hangt tijdens 
het klimmen in een schacht.] 
halsriempje: Q 3 (Wg, Wti); halsrëmkd L 374 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 113 (ON I-IV); 
halsrejmkd L 433 (Ms); halsrëmpsd Q 121 (Wa); 
hawsrëmpkd Q 111 (ON I, III, IV); hoasrempkd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); hgsrëmkd Q 113 (Em); 
hgsrëmsd Q 121 (Dm), 121c (Dm); hgsrëmpsd Q 
121 (Dm); hgsrëmpp Q 121 (Dm), 121b (WS); 
halsriem: halsrëm L 374 (Ms); hoasrëm Q 112a 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); hgsrëm 121 
(Dm); hodsrëm Q 35 (Em, Hk, Wa), 121a (Ja); 
lamperiem: lampdrëm Q 112a (ON I-IV); 
lamparejm Q 121c (Dm); lamperiempje: lampd-
rëmkd L 426 (Ms); halsbandje: L 422 (Edn); 
halsbEntjd L 374 (Ms), Q 16 (Ms); halsband: 
hg.s<ba.nt Q 202 (ON I, III, IV). 

HANDSCHOEN, HANDBESCHERMER 

(N 95, 882; N 95, 883) 
[Handschoen of handbeschermer. 
Er zijn werkzaamheden waarbij handbescher­
mingsmiddelen moeten worden gedragen zoals 
bij ijzertransport en andere waarbij het verbo­
den is om deze middelen te dragen, zoals bij 
draaiende boren, werken aan bewegende delen 
van machines of aan- en afkoppelen van wagens 
(MBK V pag. 139). Laders moeten bij hun werk 
handschoenen dragen.] 
hands: h0s Q 113 (Em); hp§ Q 121 (Wa), 121a 
(Ja), 121c (Dm); hf.S Q 202 (ON I, III, IV); haws 
L 417 (Zg, Wti); de volgende opgaven zijn meer­
voud: h0sd Q 112a (ON I-IV); hf$9 Q117 (ON II, 
Em, Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); hqsd Q 21 (Ms); hqsd L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms); hejsd Q 111 (ON I, III, IV); hasd 
K 361 (Zr); hgsd L 374 (Ms); hasdn Q 12 (Edn, 
Zg); hgwsd L 286 (Edn); awsxdn L 422 (Edn); 
handschoen: Q 3 (Wg, Wti), 117a (La, Ja); hant-
sön Q 113 (ON I-IV); hanjtjsön L 433 (Ms), Q 35 
(Em, Hk, Wa); handschoner: harjksöndr Q 121 
(Dm), 121c (Dm); handbeschermer: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti), 117a (La, Ja), 121 (Wa); 
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hantbdsermdr L 265 (Em, Ms), Q 113 (ON I-IV, 
Em); hantjbdsermdr L 374 (Ms), 433 (Ms); 
hantjtjbdsermdr Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk,Wa); 
ha.nubds-erdmdr Q 202 (ON I, III, IV); harjk-
bdsermdr Q 113 (Em), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); hanjtjbdsermdrs (mv.) L 426 (Ms), Q 
21 (Ms); hantbdsermds (mv.) Q 111 (ON I, III, 
IV); laadhandsen (mv.): lathesd O 121c (Dm). 

JAS 

(N 95, 64; Vwo 139) 
[Jas die de mijnwerker als bovenkleding draagt. 
Het , ,putjasje" dat men in L 417 kent, heeft twee 
binnenzakken: één voor het eten en één voor de 
mijnlamp.] 
kuiljas: kuljas L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 113 (Em), 121 (Dm), 121b (WS); kul-
ja.s Q 202 (ON I, III, IV); putjasje: pe_tjeskd L 
417 (Zg, Wti); jas: jas L 286 (Edn), 374 (Ms), 422 
(Edn), 433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
MV), 113 (ONI-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121a 
(Ja); jasje: jeskd Q 1 (Zg); kuilstub: kulst0p Q 
119 (La, Ja); kulstyp Q 113 (Em); stub: §typ Q 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); bloes: 
blus K 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); rok: rgk Q 117a (La, Ja), 121c (Dm). 

HEMD 

(N 95, 60; monogr.) 
[Hemd, meestal gemaakt van flanel.] 
kuilhemd: kulhêmd Q 113 (Em); kulh0md L 426 
(Ms), Q 121 (Dm); kulhejmd Q 121b (WS); 
kulhêmd Q 121 (Dm); kulhemd Q 121c (Dm); 
k'ulhe.mp Q 202 (ON I, III, IV); hemd: hemt Q 
35 (Em, Hk, Wa); h0md K361 (Zr), L374 (Ms), 
433 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV); 
h0mp Q 1 (Zg); hemd L 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti); he.md Q119 (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); hemd Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 121 (Wa); hTemd Q 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja); hemd Q 113 (Em); hemd L 417 
(Zg, Wti); hem Q 3 (Wg, Wti); him L286 (Edn). 

ONDERHEMD 

(N 95, 60 add.) 
[Het hemd dat onder het flanellen mijnhemd 
wordt gedragen. 
Volgens de invuller uit Q 202 mocht dit hemd op 
de Oranje-Nassaumijnen I, III en IV niet uit­
getrokken worden.] 
zweetkieltje: swëskëlsd Q 121c (Dm); zweetstub-
je: swë. tsty.pkd Q 202 (ON I, III, IV); zwetstypkd 
L 265 (Em, Ms); zwejtstypkd Q 111 (ON I, III, 
IV); zweethemdje: swëthemkd Q 113 (ON I-IV); 

lijfje: lejfkd Q 3 (Wg, Wti); lefkd Q 3 (Wg, Wti); 
lefkd Q 3 (Wg, Wti); stubje: stypkd Q 113 (ON 
I-IV) ;stypkdh 374 (Ms). 

VEST 

(N 95, 64 add.) 
[Vest dat op de Oranje-Nassaumijnen I, III en 
IV door het toezichthoudend personeel werd ge­
dragen.] 
kamizool: kamdzgl Q 111 (ON I, III, IV). 

MIJNPET 

(N 95, 66; monogr.) 
[Plastic, vroeger leren, pet door de mijnwerker 
als hoofdbescherming gedragen. 
De invuller uit Q 113 merkt daarover op, dat 
toen hij in 1933 in de mijn begon, velen een oude 
pet of hoed droegen. Later voerde men op de 
vier Oranje-Nassaumijnen lichte, leren petten in 
en deze werden vervolgens weer vervangen door 
de versterkte leren pet en de plastic helm.] 
kuilpats: kulpats L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 16 
(Ms) ,111 (ON I), 113 (Em); k' ulpa. ts Q 202 (ON 
I, III, IV); pats: pats L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 
433 (Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 
35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 119 
(La, Ja); pa.ts Q 202 (ON I, III, IV); kuilkap: 
kulkap Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); kap: kap Q 117a (La, Ja), 121c 
(Dm); helm: L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 12 (Edn, 
Zg); helm Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja); elm Q 7 (Edn); heldm Q 117 (ON 
II, Em, Hk); puthoed: pethöt L 417 (Zg, Wti); 
ppthü.t K 361 (Zr); hoed: Q 3 (Wg, Wti); hüt L 
286 (Edn); höt L 422 (Edn); huwt Q 1 (Zg); oude 
hoed: gwd hötQXYb (ON I-IV); mutsje: mptskd Q 
7 (Edn). 

RIEM 

(N 95, 62; monogr.) 
[De riem waarmee de broek wordt opgehouden 
en waaraan de accu van de petlamp wordt beves­
tigd.] 
kuilriem: kulrëm L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 113 
(Em); kulrëm Q 202 (ON I, III, IV); riem: Q 3 
(Wg, Wti); rëm L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); rïm L 286 (Edn); 
rï.m K 361 (Zr); rijdm Q 1 (Zg); rïdm L265 (Em, 
Ms); rejm L 433 (Ms); bokseriem: boksdrëm Q 
121b (WS); gordel: jydddl Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); jydddl Q 121 (Wa); lamperiem: lampdrëm 
Q 21 (Ms). 
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BROEK 

(N 95, 61; monogr.) 
[Broek gemaakt van zeer stevige stof en voorzien 
van dubbele knieën. 
Volgens een informant van Q 121 is de „kuil-
boks" een onderdeel van de „kuümontuur".] 
kuilboks: kulboks L 374 (Ms), Q 113 (Em), 121 
(Dm) ,121b (WS); kulböks L 426 (Ms); k• ulbo. ks 
Q 202 (ON I, III, IV); boks: boks L 265 (Em, 
Ms), 417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); bgks L286 
(Edn), 374 (Ms); buks Q 119 (La, Ja), 121a (Ja); 
bpks Q15 (Ms); kuilbroek: kulbrök Q113 (Em); 
broek: Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti); brok K 361 (Zr); 
brok L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 16 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); broak Q 111 (ON I). 

BROEKBESCHERMING 

(N 95, 61 add.; monogr.) 
[Lederen vel dat met riemen op het zitvlak wordt 
gegespt om slijtage van de werkbroek tegen te 
gaan. Deze bescherming wordt alleen gebruikt in 
sterk hellende pijlers.] 
boksebodem: boksdbodm Q 121 (Dm); bodem: 
bodm Q 121 (Dm). 

MIJNSCHOENEN 

(N 95, 63; N 95, 884; monogr.) 
[Schoenen met ijzerbeslag en stalen neuzen. 
De afkorting ,,W.I.M." in het woordtype 
,,W.I.M.-schoenen" (L 426) staat voor „Werk­
plaatsen voor Invalide Mijnwerkers der Staats­
mijnen."] 
kuilschoenen: kulsgn Q113 (Em), 121 (Dm, Wa), 
121b (WS); kulsön L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); k-uls-ön Q 202 (ON I, 
III, IV); kulsudn L 265 (Em, Ms); kuilkistjes: 
kulkeskds Q 16 (Ms); putschoenen: pptsxü.n K 
361 (Zr); putschoenen bet kopnagels: pptsxü.n bq 
kgpna.gdls K 361 (Zr); veiligheidschoenen: 
vejlexhêtsön Q 113 (ON I-IY); schoenen: Q 3 
(Wg, Wti); sön L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), 433 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 15 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IY) ,113 (ON I-IV) ,117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 119 (La, Ja); sgrj Q121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); soan Q 111 (ON I); sxün L 286 
(Edn); skundn Q 1 (Zg); w.i.m.-schoenen: wem-
sönL426 (Ms). 

IJZERBESLAG ONDER MIJNSCHOENEN 

(monogr.; N 95, 63) 
[Spijkers met dikke koppen, die onder mijnwer­
kersschoenen zijn bevestigd.] 

kuilnagelen: kulnëdgdl Q 117a; knobbelsnagelen: 
knubdhnedl Q 121 (Dm); kopnagels: kgpna.gdls 
K 361 (Zr). 

STALEN NEUZEN IN MIJNSCHOENEN 

(N 95, 884; monogr.) 
[Versteviging van de mijnschoen op de punt. 
Wanneer de stalen neus ontbreekt of loszit, vol­
doet de schoen niet meer aan de eisen.] 
stalen neuzen: L 422 (Edn), Q 117a (La, Ja), 121 
(Wa); state n0zd Q 21 (Ms); stgte n0zd L 433 
(Ms); state n0s (enk.) Q 35 (Em, Hk, Wa); stgte 
n0s (enk.) L 265 (Em, Ms); stalen nazen: stodte 
nazd Q 113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); stoate 
nazd Q 16 (Ms), 117 (ON II, Em, Hk); state nazd 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); stgte nazd Q 
111 (ON I, III, IV), 121b (WS); stgatena.zdQ 
202 (ON I, III, IV); stgte nas (enk.) L 374 (Ms); 
stoate nas (enk.) Q 15 (Ms); staalkappen: stodl-
kapd Q 121c (Dm); stalen tippen: Q 3 (Wg, Wti); 
stgte tepd L 417 (Zg, Wti); stugte t0pd K 361 (Zr); 
ijzeren muil (enk.): ïzdrd mul Q 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); stalen muil (enk.): stodte mul Q 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm). 

KNIEBESCHERMER 

(N 95, 885; monogr.) 
[Bescherming voor de knieën, vooral noodzake­
lijk in lage pijlers. 
De „knielap" was volgens een invuller uit Q 121 
van vilt, de „knieschoner" van leer.] 
kniebeschermer: Q 117a (La, Ja); knejbdsermdr 
L433 (Ms), Q 113 (ON I-IV); knibdsermdr L374 
(Ms), 426 (Ms); kwejbds-erdmdr Q 202 (ON I, 
III, IV); knejbdsermdr Q 112a (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 121a (Ja), 121b (WS); knej­
bdsermdr s (mv.) L 265 (Em, Ms); knejbdsermds 
(mv.) Q 111 (ON I, III, IV); knieschoner: 
knejsöndr Q 121 (Dm); knïsöndr Q 121 (Dm), 
121c (Dm); knielap: L 422 (Edn); knijlap Q 113 
(Em); knêlap Q 15 (Ms), 21 (Ms); knejlap K 361 
(Zr), Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm). 

SCHEENBESCHERMER 

(N 95, 885) 
[Bescherming voor het scheenbeen. Het dragen 
van deze beenkappen kan worden voorgeschre­
ven in dikke lagen, in steile pijlers, bij het wer­
ken aan steendammen en bij het nabreken.] 
scheenbeschermer: Q 117a (La, Ja);sênbdsermdr 
L 265 (Em, Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); stenbdsermdr Q 121a (Ja), 121b (WS); 
sïdnbdsermdr Q 117 (ON II, Em, Hk); sïn-
bdsermdr Q 112a (ON I-IV); stenbdsermdS (mv.) 
Q 111 (ON I, III, IV); schenebeschermer: sïnd-
bdsermdr Q 113 (ON I-IV); scheenlap: L 422 
(Edn); sxênlap K 361 (Zr); stenlap Q 113 (Em); 
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scheenkap: Q 121 (Wa); sênkap L 426 (Ms); 
beenbeschermer: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
bejnbdSErmdr L 417 (Zg, Wti); beenkap: bejnkap 
Q 21 (Ms); scheenbreder (mv.): sidnbrëdr Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 

MIJNHORLOGE 

(N 95, 67) 
kuilhorloge: kulhorluazd L 374 (Ms); kulhgrlözd 
L 265 (Em, Ms); horloge: gdrlüzi L 417 (Zg, 
Wti); horloazd L 374 (Ms); kuiluur: kulür L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em, ON MV), 117 (ON II, Em, 
Hk); huludr Q 33 (Em), 117a (La, Ja), 119 (La, 
Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
kulhör O 21 (Ms); hubudr Q 202 (ON I, III, IV); 
kuludr Q 121 (Wa); uur: udr Q 33 (Em); ür Q 
112a (ON MV); puthorloge: L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wü);pptorlözd Q 7 (Edn)\p0thgrlözdn Q 1 
(Zg); ppthgrlözi K 361 (Zr); ppthgrlö.zi K 361 
(Zr); putklok: Q 3 (Wg, Wti); klok: klgk L 286 
(Edn), 417 (Zg, Wti); de volgende woordtypen 
duiden op een merknaam: roskopf: O 7 (Edn); 
roskop: rgskgp K 361 (Zr). 

HANDDOEK 

(N 95, 68; monogr.) 
[De blauw-wit of rood-wit geruite handdoek 
voor gebruik na het douchen.] 

kuilhanddoek: kuïhanudox Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); kulhanudök Q 113 (Em); kulharjkdox Q 
121 (Dm); k-ulha.nud'ök Q 202 (ON I, III, IV); 
puthanddoek: Q 3 (Wg, Wti); ppthanudok Q 1 
(Zg); p0thant>duk L 286 (Edn); pungelplag: 
p0rjdlplak Q 16 (Ms); blauwe handdoek: Q 3 
(Wg, Wti); blgwd hanudök Q 111 (ON I); hand­
doek: hanUdük L 265 (Em, Ms); hantdök L 417 
(Zg, Wti); hanudök L 374 (Ms), Q 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
MV), 113 (ON MV), 117 (ON II, Em, Hk); 
hanjtjdök L426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms); hantj-
dowk L 433 (Ms); antdök Q 7 (Edn); harjkd- ök Q 
117a (La, Ja); hanUdux Q 121a (Ja); harjkdox Q 
121 (Wa); hanudox Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
kleine geruiterde handdoek: klem gdrötdrddn 
ha.nudok K 361 (Zr). 

PUNGEL 

(N 95, 69; monogr.; Vwo 124; Vwo 579) 
[De tas of samengeknoopte handdoek waarin de 
mijnwerker zijn spullen naar de mijn meeneemt. 
Zie afb. 6. Volgens een informant van Q 121 
vormen een broek, jasje, hemd, sokken, hals­
doek en stukje klokzeep, samengebonden in een 
blauw geruite handdoek, de pungel. De ,,snee-
bors" uit K 361 is een speciale broodzak, een tas 
die alleen voor boterhammen wordt gebruikt.] 
kuilpungel: kulp0rjdl Q 16 (Ms), 33 (Em), 111 
(ON I, III, IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a, 119 

Afb. 6. pungels 
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(La, Ja), 121 (Dm); kulpprjdlQ 121b (WS), 121c 
(Dm); k'ulp-prjdlQ 202 (ONI, III, IV); kuilbun-
gel: kulb0rjdl L 426 (Ms); pungel: p0rjdl L 286 
(Edn), 374 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 20,35 
(Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm); pprjdl Q 21 (Ms), 121 
(Dm), 121c (Dm); p0njdl L 422 (Edn); botter-
hammenpungeltje: botramdp0rjdlkd Q 113 (Em); 
botterhammenbuil: bgtdrhamdbyl Q 15 (Ms); 
pak: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pakje: 
pekskd L 433 (Ms); putpak: pQtpak Q 1 (Zg); 
knik: knek L 265 (Em, Ms); schoof zak: sxöfzak 
Q 3 (Wg, Wti); knapzak: knap>zak Q 111 (ON 
I); kuiltas: kultes Q 121a (Ja); sneebors: snëbgrs 
K 361 (Zr); besace: bdzas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

Arbeid en personeel 

Arbeidsvoorwaarden, lonen, vakbond 

AKKOORD 

(N 95, 910; N 95, 911; N 95, 912; monogr.; Vwo 
58) 
[Loonovereenkomst waarbij wordt betaald over­
eenkomstig de verrichte arbeid. 
Het „éénmansakkoord" (Q 117, Q121) stond in 
tegenstelling tot het ,,groepsakkoord" (Q 117). 
Iedere houwer ontving zijn loon naar eigen pres­
tatie. Dit type akkoord dateerde van de jaren 
dertig . Na de oorlog werd dit systeem door de 
inzet van de vakbonden afgeschaft. Het werken 
in éénmansakkoord was in de jaren dertig oor­
zaak van het gehate en verderfelijke jaagsysteem 
(Dieteren 1984 pag. 11). Wie minder kracht had 
dan zijn collega ging met een lager loon huis­
waarts of liep de kans ontslagen te worden. 
De term ,,generaalgedinge" werd volgens 
Loontjens (pag. 33) gebruikt voor een akkoord 
dat gold voor onbepaalde tijd.] 
akkoord: Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); akodt Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); akoart Q 15 (Ms); gedinge: gdderjd Q 15 
(Ms); gdderj Q 113 (ON I-IV), (Ms); jddirj Q 121 
(Dm), 121c (Dm); éénmansakkoord: Q 117 (ON 
II, Em, Hk); ëma.nsakodtQ 121 (Dm); éénmans-
gedinge: ëmansjddirj Q121 (Dm); meterakkoord: 
mëtdrakodt Q 121a (Ja); groepsakkoord: Q 117 
(ON II, Em, Hk); pijlerakkoord: pajhrakodt Q 
121a (Ja); generaalgedinge: (Ms); jendraljddin Q 
121 (Dm); generaalsakkoord: Q117 (ON II, Em, 
Hk). 

AKKOORD WERK 

(N 95, 910; N 95, 911) 
[Werk dat betaald wordt op basis van een ak­
koordtoon.] 
akkoordwerk: L 422 (Edn), 426 (Ms), Q111 (ON 

I, III, IV), 113 (ON I-IV); akörtwërdk L 265 
(Em, Ms); akörtwerk Q 35 (Em, Hk, Wa); 
akürtwerk L 417 (Zg, Wti); akodtwerk Q 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); akörtwerk Q 112a (ON 
I-IV); aangenomen werk: agdnoamd werk Q 112a 
(ON I-IV). 

WERKEN VOLGENS EEN AKKOORD 

(N 95, 910; monogr.) 
[Werken volgens een akkoord d.i. een hoeveel­
heid werk die door een groep mijnwerkers moet 
worden verricht om aan een basisloon te ko­
men.] 
in akkoord werken: Q 7 (Edn); en akoart werkd L 
374 (Ms), Q 16 (Ms); en a.kg.at we.rdkd Q 202 
(ON I, III, IV); en akört werkd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); en akgrt werkd Q 21 (Ms); en akört 
werkd Q 121b (WS), 121c (Dm); en akoat werkd 
Q 121 (Dm); akkoord haan: akgdt han Q 113 
(Em); werken naar een akkoord: werkd ng ejn 
akört L 433 (Ms); werken in akkoordwerk: werkd 
en akörtwerk Q 112a (ON I-IV); in entreprise 
werken: Q 3 (Wg, Wti); in de meter werken: Q 7 
(Edn); in het verdinge werken: en dt vdrderj 
werkd Q 111. 

HET AKKOORD BESPREKEN OF SLUI­
TEN 

(N 95, 911; monogr.) 
[Na de Tweede Wereldoorlog veranderde het 
systeem van het éénmansakkoord in dat van het 
groepsakkoord. Een groep van vijf a zes man 
werkte gezamenlijk in één vak van de pijler en 
werd aan de hand van de collectief geleverde 
prestaties per maand betaald (Dieteren 1984 
pag. 11). Moordende concurrentie zoals door 
toedoen van het éénmansakkoord werd uitge­
sloten. Iedere houwer verdiende nu hetzelfde. 
Nog later verdween ook dit akkoordsysteem en 
gold per kolenpijler één en hetzelfde akkoord. 
Zie afb. 7. Cont'm het woordtype ,,cont maken" 
is de verkorte vorm van contract.] 
(het) akkoord afsluiten: dt akört afslütd L 433 
(Ms); akoart afslütd Q 15 (Ms); (het/de) akkoord 
afslieten: akört afslëtd Q 112a (ON I-IV); dtakort 
afslëtd Q 113 (ON I-IV); akgrt afslqtd Q 111 (ON 
I, III, IV); akodt afSlëtd Q 117a (La, Ja); akodt 
afslesd Q 121 (Dm), 121c (Dm); ddr akört afslesd 
Q 121b (WS); akkoord sluiten: L 422 (Edn); een 
akkoord slieten: dnd akgdt slëtd Q 113 (Em); dn 
akoart ëlëtd Q 16 (Ms); (het/de) akkoord bespre­
ken: dt akört bdsprlkd L 433 (Ms), Q 112a (ON 
I-IV); akodt bdsprèdkd Q 117a (La, Ja); dt akoart 
bdspr^kd L 374 (Ms); dd akgrt bdsprqkd Q 21 
(Ms); dt akört bdëpredkd Q 113 (ON I-IV); dt< 
a.kg.au bdsprq.akd Q 202 (ON I, III, IV); akodt 
bdspr&d Q 121 (Dm), 121c (Dm); akört 
bdspr&d Q 121 (Wa); een akkoord afspreken: 
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Afb. 7. het akkoord bespreken of sluiten 

ditd akgdt äßpredkd Q 113 (Em); de akkoord af­
tekenen: ddr akodt aftsêxditd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); (de) akkoordbon tekenen: ddr akörtbgrj 
tëkdnd Q 117 (ON II, Em, Hk); akodtbgrj tsëxdnd 
Q 121a (Ja); (het/de) akkoord aannemen: dd akgrt 
änn0md Q 21 (Ms); dt akört änn0md L 426 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa); (een/de) akkoord zetten: dnd 
akgdtzetd Q 113 (Em); akörtzetsd Q 121c (Dm); 
ddr akodt zetsd Q 121 (Dm); cont maken: kont 
mäkd Q 7 (Edn); het akkoord maken voor het 
entreprise-werk: Q 3 (Wg, Wti). 

AKKOORDLOON 

(Vwo 59) 
[Het loon dat volgens een akkoord berekend 
wordt naar aanleiding van de verrichte arbeid.] 
akkoordloon: akörtlön (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

AKKOORD ARBEIDER 

(Vwo 60) 
[Arbeider die werkt volgens een loon dat bere­
kend wordt naar de verrichte arbeid.] 
akkoordwerker: akörtwerkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

OVERDREVEN HARDE WERKERS 

(N 95, 912) 
[Te hard werken werd door de collega's lang niet 
altijd gewaardeerd. Dat blijkt uit de meeste 
woordtypen in dit lemma.] 
akkoordbedervers: akoartbddervdrs Q 15 (Ms); 
akörtbddervdrs Q 35 (Em, Hk, Wa); akgrt-
bddervds Q 111 (ON I, III, IV); akkoordverder-
vers: akörtvdrdervdrs Q 117a (La, Ja); akkoord-
verderveren: akodtvdrdervdrd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); woeleren: wyterd Q121 (Wa); wyterd Q113 
(ON I-IV); wyterd Q 202 (ON I, III, IV); wyter Q 
112a (ON I-IV), 113 (Em); doodwroeters: 
dötvrytdrs Q 3 (Wg, Wti); kuil hoer en: kulh'örd Q 
117a (La, Ja); oude hoeren: aw hodrd Q 121 
(Dm), 121c (Dm); streber: strëbdr Q 113 (Em); 
streberen: stredbdrd Q 113 (ON I-IV); gekken: Q 
7 (Edn); jekd O 121b (WS); gskd L 374 (Ms); 
draufhouwer: drg.wfh-gwdr Q 202 (ON I, III, 
IV); hoennesen: hundzd Q 121a (Ja); wolven: wpjf 
Q 7 (Edn); w0fL 422 (Edn); schofters: softdrs Q 
15 (Ms); wolf ploeg: wgwfplöx L 426 (Ms); jaag-
ploeg: jaxplöx 0111 (ON I, III, IV); de volgende 
drie woordtypen zijn werkwoordelijke uitdruk­
kingen: de akkoord versauen: ddr akodt vdrzgwd 
Q 121c (Dm); de akkoord kapot maken: ddr 
akodt kapgt maxd Q 121a (Ja); over de strop ge-
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gangen zijn: 0vdr dd strupd gdgarjd zëdn L 433 
(Ms). 

OVERWERKEN 

(monogr.) 
[Langer werken, overuren maken.] 
overstemden maken: 0vdrstgndd maxd Q 121 
(Dm); nawerken: nodwerkd Q 121 (Dm); navor­
deren: nodvpdrddrd O 121 (Dm). 

MIJNHOER 

(N 95, 67 add.; monogr.) 
[Scheldnaam voor iemand die een wit voetje bij 
de opzichter wilde halen om zodoende zo vaak 
mogelijk 's zaterdags en 's zondags te kunnen 
werken. Dus iemand die met de mijn getrouwd 
was. Ook wel iemand die buiten het bedrijf te 
veel over zijn werk sprak.] 
kuilhoer: kulhör Q 21 (Ms), 121 (Dm). 

LUIE ARBEIDER 

(N 95, 912 add.) 
vuile piemel: vuldpimdl Q 117 (ON II, Em, Hk); 
vuile beer: vuld bêr Q 117 (ON II, Em, Hk). 

WERK, ARBEID 

(Vwo 643) 
[Het woord ,,rabota" is volgens Vanwonter-
ghem (pag. 185) afkomstig van Russische krijgs­
gevangenen die in de Tweede Wereldoorlog in 
de Limburgse mijnen te werk gesteld waren. De 
term werd nadien niet veel meer gebruikt.] 
rabota: rabgta (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VAKBOND 

(N 95, 982; N 95, 982 add.) 
[Vereniging van werknemers. Men kende een 
katholieke en een socialistische vakbond.] 
bond: Q113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); bont Q 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
bo.nt Q 121 (Wa), 202 (ON I, III, IV); bonjtj L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa); bgnjtj Q 21 (Ms); bgntL 
286 (Edn); mijnwerkersbond: Q 113 (ON I-IV); 
syndicaat: sendikat L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 
12 (Edn, Zg); senddkat L 417 (Zg, Wti); sen-
ddk-dt K 361 (Zr); sendekawt Q 1 (Zg); verband: 
vdrba.nt Q 121c (Dm); vdrbarjk Q 121 (Dm), 
121c (Dm); kathoüeke club: katdlikd klup Q 117 
(ON II, Em, Hk); katholieke bond: katdlikd bont 
Q 113 (ON I-IV); christelijke verband: kreslijd 
vdrbarjk Q 121 (Dm); rode verband: rud vdrbarjk 
Q 121 (Dm); rode bond: rujd bont Q 113 (ON 
I-IV). 

LIDMAATSCHAPSBOEKJE 

(N 95, 983) 
[Lidmaatschapsboekje van de vakbond.] 
bondsboekje: bontsb0kskd Q 117a (La, Ja); 
bontsb0kskd Q 111 (ON I, III, IV); bonjtjs-
b0kskd Q 16 (Ms); bontsb0kskd Q 113 (Em); 
bgnjtjsb0kskd Q 21 (Ms); bondboekje: bonjtj-
b0kskd L 426 (Ms); boekje van het syndicaat: 
b0kskd van dt sendikat Q 12 (Edn, Zg); bukskd 
van dt sendikat Q 3 (Wg, Wti); boekje: b0kskd Q 
1 (Zg); verbandsboekje: vdrbarjksb0sjd Q 121c 
(Dm); zegelboekje: zi.dgdlb'0kskd Q 202 (ON I, 
III, IV); lidmaatsboekje: letmatsb0kskd Q 113 
(ON I-IV); lidmaatschapsboekje: letmat-
sapsbpjkskd L 433 (Ms); mitgliedsboekje: mit-
jli.tsb0sjd Q 121c (Dm); mitjdli.tsb0sjd Q 121 
(Dm); metjlïtsb0xsjd Q 121a (Ja); mitgliedboek-
je: mitjli.tb0sjd Q 121 (Wa). 

Uitbetaling van loon 

UITBETALING VAN LOON 

(N 95, 973; N 95, 975; N 95, 28; monogr.; Vwo 
168; Vwo 171; Vwo 416; Vwo 437; Vwo 578; 
Vwo 590) 
[Het loon kan per dag, om de veertien dagen of 
om de maand uitbetaald worden. In dit lemma 
komen algemene benamingen voor de uitbeta­
ling van loon voor maar ook benamingen die 
specifiek duiden op een veertiendaagse uitbeta­
ling of een maandelijkse. Het woordtype ,,quin-
zaine" kan naast een veertiendaagse uitbetaling 
ook wel het loon aanduiden dat om de maand 
betaald wordt.] 
De volgende woordtypen zijn algemene bena­
mingen: loondag: ludndax Q 33 (Em), 111 (ON I, 
III, IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Wa, Dm), 
121c (Dm); loandax L 374 (Ms), Q 15 (Ms); 
Igandax Q 21 (Ms); Igwndax L 426 (Ms); uit­
betaling van de loon: ütbdtalerj van dd lön L 433 
(Ms); ütbdtalerj van ddr lodn Q 113 (ON I-IV); 
uitbetaling: ütbdtalerj O 112a (ON I-IV), 113 
(Em); loonbetaling: ludnbdtalerj Q 112a (ON I-
IV); loonuitbetaling: lüdnütbdtalerj Q 117a (La, 
Ja); betaaldag: Q 3 (Wg, Wti); bdtaldax Q 16 
(Ms); bdtgdldax L 286 (Edn); gelddag: ge.lt>dax 
Q 117a (La, Ja); afrekening: afrëkdndrj Q 35 
(Em, Hk, Wa); afrëdkdnerj Q 33 (Em), 113 
(Em); afr~ekdnerj L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
afr&kenerj Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); -afrs.akdn-erj Q 202 (ON I, III, IV); paar-
denkoers: pjerdkürs (Brn); paye: pq (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); quinzaine: Q 12 (Edn, 
Zg); kdzem (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
kdzem L 417 (Zg, Wti), Q 1; kdsem L 417 (Zg, 
Wti); kqzem L 422, Q 1 (Zg); kdïem (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kdz0m L 286 (Edn); 
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konzem (Brn, Zr, Hn); de volgende woordtypen 
duiden op een maandelijkse uitbetaling: eindaf­
rekening: entafredkdnen Q 113 (ON I-IV); uit­
gang: ütgarjk Q 113 (Em), 117a (La, Ja); üsjarjk 
Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); üsja.rjk Q 
121 (Wa); ausgang: awsja.rjk Q 121a (Ja); uit-
gangloon: üsjarjkludn Q 121c (Dm); laatste af­
betaling: L 422 (Edn); uitloning: ütlydnerj Q 111 
(ON I, III, IV); uitgangsmaand: ütga.rjksmodnt 
Q 117a (La, Ja); üsjarjksmgnt Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); grote quinzaine: grütd kezzm Q 1 (Zg); 
grote loondag: grudtd Imndax Q 112a (ON I-IY). 

LOON UITBETALEN 

(N 95 ,973) 
[Het uitbetalen van loon op de grote loondag 
werd in menig mijnwerkersgezin gevierd met ge­
bak of andere extraatjes (Dieteren 1984 pag. 
60-61). Voor menige andere mijnwerker was die 
dag een goede gelegenheid om het café op te 
zoeken. Om te voorkomen dat het hele maandin­
komen naar de kastelein ging, stonden de vrou­
wen van de grote drinkebroers aan de poort van 
de mijn hun mannen op te wachten. Daardoor 
kreeg het gezin ook zijn deel (Dieteren 1984 pag. 
60).] 
loon uitbetalen: ludn üsbdtsah Q 121c (Dm); 
l-mn ü.Ubdta.te Q 202 (ON I, III, IV); de konin­
gin komt: dd konenen k0mpt Q 112a (ON I-IV); 
quinzaine uitbetalen: L 422 (Edn). 

LOON 

(N 95, 976; monogr.; N 95, 144; Vwo 416; Vwo 
437) 
[Het loon dat dagelijks, veertiendaags of maan­
delijks wordt uitbetaald. Zie ook het lemma UIT­

BETALING VAN LOON. 

De woordtypen ,,achtzehntel" en „neunzehn-
tel" betreffen het loon van een hulphouwer, res-
pektievelijk 80% en 90% van het loon van een 
houwer. Zie ook het lemma HULPHOUWER.] 

gehalt: jdhalt Q 121c (Dm); houwersloon: 
hpjdsludn Q 121 (Dm); de volgende twee woord­
typen duiden op het loon van een hulphouwer: 
achtzehntel: axtsêntdl Q111 (ON I, III, IV), 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); neunzehntel: Q 111; de 
volgende opgaven duiden op loon dat dagelijks 
wordt uitbetaald: dagloon: (Brn, Zr, Wg, Wti); 
schichtloon: sixtlön (Hn, Zg, Edn); het volgende 
woordtype duidt op loon dat veertiendaags 
wordt uitbetaald: quinzaine: kdzem (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kdzem (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); kdzem Q 1; de volgende 
woordtypen duiden op loon dat om de maand 
uitbetaald wordt: maandloon: L 422 (Edn); 
moanjtjloan Q 15 (Ms), 16 (Ms); mgnjtjlgwn L 
426 (Ms); mgnjtjlön L 433 (Ms); mgnjtjlgn Q 21 
(Ms); mgntludn Q111 (ON I, III, ÏV);mgntlün L 

417 (Zg, Wti); mgntludn Q 113 (Em), 117a (La, 
Ja); mgntludn Q 117 (ON II, Em, Hk); möntludn 
Q 112a (ON I-IV); moantludn Q 35 (Em, Hk, 
Wa); m-üdntlmüdn Q 33 (Em); maandsloon: 
mgntslmn Q 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm); mgntslodn Q 121a (Ja); montslodn Q 113 
(ON I-IV); nvgntslmn Q 202 (ON I-IV). 

VOORUITBETALING OP HET LOON 

(N 95, 974; N 95, 973) 
voorbetaling: vyrbdtalerj Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV) ,113 (ON I-IV); vydrbdtalerj 
Q 113 (Em); vydrbdtalerj Q 111 (ON I, III, IV); 
vydrbdta.lerj Q 202 (ON I, III, IV); vyrbdtalerj L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); voor-
bezahlung: vprbdtsalurj Q 121a (Ja); voorschot: L 
422 (Edn); vprsot Q 16 (Ms); v0rsgt Q 21 (Ms); 
v0rsöt Q 12 (Edn, Zg); vfarsot L 374 (Ms); 
v0rsxgtL286 (Edn); vïrsgtL411 (Zg, Wti); vyrsgt 
0117 (ON II, Em, Hk); vydrsus Q 117a (La, Ja); 
vyrsus Q 121b (WS); kleine quinzaine: klem 
kqzem Q 1 (Zg); abschlag: ab<ëlax Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); a coüt: Q 3 (Wg, Wti). 

LOON ONTVANGEN 

(N 95, 973) 
penningen halen: penerjd hodh O 121a (Ja). 

ADMINISTRATIEF PERSONEEL 

(N 95, 979) 
[De beambten hadden op de mijn vergeleken 
met de arbeiders op tal van punten een bevoor­
rechte positie. Zij kregen tijdens ziekte geen 
controle van de door de kompels gehate zieken-
controleur (Dieteren 1984 pag. 67). Verder wa­
ren zij op de mijn, ,penningvrij", kregen meer en 
betere deputaatkolen en gratis mijnkleding. Op 
hun beurt waren de ondergrondse beambten 
weer bevoorrecht ten opzichte van de boven­
grondse beambten. Hun salarissen lagen duide­
lijk hoger (Dieteren 1984 pag. 67). 
In het lemma komen algemene benamingen voor 
maar ook benamingen die meer schertsend of 
spottend zijn.] 
administratie: atministrasi Q 35 (Em, Hk, Wa); 
atministraSd Q111 (ON I, III, IV); administratie-
personeel: L 426 (Ms); administratief personeel: 
L 433 (Ms); beambtes: bdamtds L 374 (Ms); bu­
reaubeambte (enk.): byröbdamtd O 113 (Em); 
bureaumannen: bdrömand K 361 (Zr); kantoor­
man (enk.): kantgarman Q 21 (Ms); kantoors­
mannetje (enk.): kantörsmenkd L 433 (Ms); ka­
derpersoneel: Q 3 (Wg, Wti); comptabiliteit: Q 
112a (ON I-IV); schrijver: srïvdr Q 112a (ON 
I-IV), 113 (Em); schrijveren: srivdrd Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); schrij­
vers: srïvdS Q16 (Ms); kantoorlui: kantgarly Q 21 
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(Ms); bedienden: 0 1 (Zg); bddënddn Q12 (Edn, 
Zg); marqueurs: markers L 417 (Zg, Wti); he­
ren: hêdrd Q 121c (Dm); hoge heren: hudx hëdrd 
Q 121 (Dm); pieteberen: pitdbërd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); bureaupieten: byropitd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); dikkoppen: dikkpp Q 117 (ON II, 
Em, Hk); heren met de witte kragen: hëdrd met dd 
wisd krëdx Q 121 (Dm); heren met de hersens: 
hërd met dd hersds Q 117 (ON II, Em, Hk); lui 
met de hersens: lyj met dd hersds Q 117 (ON II, 
Em, Hk); die met kraag en binde: dl met krax en 
bint Q 121c (Dm); heren met de stijve kragen: 
hëdrd met dd stlf krëdx Q 121 (Dm); pennelek-
kers: Q 3 (Wg, Wti); pendlekds Q 16 (Ms); pen-
nelekkeren: pendlekdrd Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); pennelikkeren: pendlekdrd Q 
113 (ON I-IV); pennelekker: pemlekdr Q 113 
(Em); zoetwatermatrozen: Q 121b (WS); siroop-
beambtes: srudpbdamtds Q 113 (ON I-IV); gat­
likkers: Q 3 (Wg, Wti); bureauluizen: L 422 
(Edn); leeglopers: lëdxl0pdrs Q 12 (Edn, Zg); 
jan-nüjn-voetesen: Q 3 (Wg, Wti); klootmajoors: 
klötmajors Q 3 (Wg, Wti); kemelsbende: Q 3 
(Wg, Wti). 

LOONZAKJE 

(N 95, 980) 
[Volgens de informant van Q 15 was het loon­
zakje al vroeg in onbruik. De arbeider kreeg 
daarna van zijn opzichter een loonstrookje en 
tegen inlevering hiervan werd zijn loon uitbe­
taald.] 
loontuitje: loantytjd Q 16 (Ms); loantytjd Q 15 
(Ms); löntytjd L 433 (Ms); Igntytjd Q 21 (Ms); 
Igwntgtjd L 426 (Ms); ludntytjd Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em); ludnty.tjd Q 202 (ON I, III, IV); 
ludntytjd Q117 (ON II, Em, Hk); ludntytsd Q121 
(Wa, Dm), 121c (Dm); loontuit: ludntyt Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); lodntyt Q 113 (ON I-IV); 
tuitje: tytjd Q 112a (ON I-IV); loonbuiltje: 
ludnbylkd L 286 (Edn); loonblaasje: Igdnblpskd L 
374 (Ms); loonzakje: lüdnzekskd L 286 (Edn); 
loanzekskd L 374 (Ms); Igdnzekskd L 374 (Ms); 
lönzekskd L 433 (Ms); quinzainezakje: 
kdzemdzekskd L 422 (Edn); loonkaart: lodnkat 
Q 121a (Ja). 

KASSIER 

(N 95, 981) 
[Ambtenaar die het loon uitbetaalde. Volgens de 
informant van Q 15 waren drie a vier beambten 
van de loonadministratie bezig de mijnwerkers 
in groepen uit te betalen.] 
kassier: kaslr Q 1 (Zg); kasidr Q 121a (Ja), 121c 
(Dm); kasër L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); kassierer: kasidrdr Q 121 (Dm); ka-

sldrdr Q 121 (Wa); betaalmeester: bdtalmëstdr Q 
112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja); bdta.lmë.stdr Q 202 (ON I, III, IV); 
bdtalmejstdr Q 111 (ON I, III, IV); loonuitgever: 
ludnütgëdvdr Q 113 (Em); loonsuitbetaler: löns-
ütbdtaldr L 433 (Ms); loonbeambte: ludnbdamptd 
Q 121c (Dm); geldkerel: geltke_.al Q 202 (ON I, 
III, IV); payeur:paj0r Q 3 (Wg, Wti);pejfr Q 3 
(Wg, Wti); quinzainebediende: kdzembddindd L 
422 (Edn). 

LOONKLERK 

(monogr.; N 95, 921 add.; Vwo 502; Vwo 504; 
Vwo 508) 
[Bediende die het geleverde werk van de arbei­
ders optekent voor loonberekening. Loonklerk.] 
marqueur: marker (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); merker (Edn); merker Q 1; markeerder: 
markërddr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
minuten buil: mdnytdbyl Q 117 (ON II, Em, Hk). 

DEPUTAATKOLEN 

(N 95A, 5; monogr.) 
[Het in natura uitgekeerde deel van de bezoldi­
ging van een mijnwerker. 
Volgens verschillende invullers uit Q 121 be­
stonden de ,,deputaatkolen" of ,,arbeiterkolen" 
meestal uit schachtkool, wat inhield dat het grote 
brokken kool waren gemengd met gruis en/of 
stof. De brokken werden stukgeslagen, gezeefd 
en gesorteerd en van het gruis werd ,,gedeks" 
gemaakt, een mengsel van gruis en leem ter af­
dekking van kachel of fornuis voor de nacht. De 
,,beambtekolen" daarentegen waren meestal 
antraciet, in diverse dikten gezeefd, zonder 
gruis. De respondent uit Q 21 merkt over de 
deputaatkolen verder nog op dat de toegekende 
hoeveelheid varieerde al naar gelang iemand 
kostwinnaar, medekostwinnaar of alleenstaande 
was. 
Wat betreft het woordtype ,,kolenbon", dit was 
in feite de bon waarmee de mijnwerker een be­
paalde hoeveelheid deputaatkolen in ontvangst 
kon nemen. Toch is dit woordtype in dit lemma 
opgenomen omdat uit de opmerkingen van ver­
schillende zegslieden (Q 21, Q 121, Q 121b) 
blijkt dat de term ook voor de toegekende hoe­
veelheid kolen zelf werd gebruikt. Zo merkt de 
invuller uit Q 21 voor de mijn Maurits op dat de 
mijnwerkers daar onder elkaar nooit over „de­
putaatkolen", maar altijd over de „kolenbon" 
spraken en de zegsman uit Q 121b schrijft dat, 
omdat de verstrekking op de mijn Willem-So-
phia plaats vond in de vorm van bonnen, het in 
natura uitgekeerde gedeelte van het loon de ko-
lenbon(nen) werd genoemd.] 
deputaatkolen: L 265 (Ms, Em), Q 121 (Wa); 
depytatkoald Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-
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IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); depy-
fatkg.ah Q 202 (ON I, III, IV); depytatkodh Q 
117a (La, Ja); depytatkgh Q15 (Ms), 16 (Ms) ,111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); depdtatkgzh Q 
113 (Em); mijnkolen: mïnkoah L 374 (Ms); kuil-
kolen: kulkoah Q 121c (Dm); bergmannskolen: 
berdxmanskodld (Dm, La); berxmanskodh Q 
121 (Wa); gratis kolen: Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
grates küh L 417 (Zg, Wti); arbeiterkolen: ar-
bajtdrkodld (Dm, La, ON II); arbajtdrkoah Q 
121 (Dm); beambtekolen: bdamtdkoah Q 121 
(Dm); kolengeld: L 422 (Edn); koahje.lt Q 121a 
(Ja); kolenbon: O 3 (Wg, Wti); kodhbgrj Q 121 
(Dm); kghbgn Q 21 (Ms); koahborjs (mv.) Q 
121b (WS). 

KOLENBON 

(monogr.; N 95A, 5) 
[Kolenbon die de mijnwerker recht gaf op een 
bepaalde hoeveelheid kolen. In Q 1 was het ge­
bruikelijk, dat deze bon door de mijnwerkers 
aan de mensen verder verkocht werd.] 
kolenbon: Q 3 (Wg, Wti); kodhbgrj Q 121 (Dm); 
kghbgn Q 21 (Ms); koahborjs (mv.) Q 121b 
(WS);bon: bon Q 1. 

KOLENSCHEPPER 

(monogr.) 
[De persoon die de kolen uitmeet bij de verkoop 
van deputaatkolen.] 
schepper: sppdr Q 121. 

PREMIE 

(div; monogr.) 
[Premie die de mijnwerker ontving wanneer hij 
onder bijzondere omstandigheden moest wer­
ken. 
Volgens de invuller uit Q121 bestonden er op de 
Domaniale mijn verschillende soorten premies. 
Zo kende men ondermeer ,,watergeld", een ver­
goeding die werd gegeven bij overlast van water 
in de ondergrondse werken. Het „watergeld" 
werd uitgedrukt in een percentage van het ver­
diende akkoord of dagloon; bij de Domaniale 
mijn was dit 6 %. Het ,,warmtegeld", dat ook in 
een percentage werd uitgedrukt, werd uitbetaald 
wanneer men bij een hogere temperatuur dan 28 
graden moest werken. In een dergelijk klimaat 
mocht men slechts zes uur verblijven, bovendien 
kreeg men droge kleren en werd het werkpunt 
van water of thee voorzien. De ,,premie voor de 
kou" werd uitbetaald wanneer de mijnwerker bij 
extreem lage temperaturen moest werken.] 
premie: premi O 121 (Dm); vergütung: veryyturj 
Q 121 (Dm); de volgende termen betreffen spe­
cifieke premies: watergeld: wasdrjelt Q 121 
(Dm); warmtegeld: wermddjelt Q 121 (Dm); 

premie voor de kou: premi vy.r dd kaw Q 121 
(Dm). 

BOETE, STRAF 

(N 95, 131; monogr.; Vwo 150; Vwo 242; Vwo 
587; Vwo 771; Vwo 832) 
[Een overtreding kan door de opzichter bestraft 
worden met een geldboete, een schorsing of een 
andere dienst. 
Uit de woordtypen ,,een vijfde" en ,,cinquième" 
blijkt dat men een vijfde van het dagloon kan 
inhouden. Andere informanten spreken over 
een geldboete van één tot vijf gulden (Q 35), van 
een kwartje tot een gulden (Q 111), van 20-50-
100 Bfr. (K361), van ƒ 2,50 (Q 3 3 , 0 1 1 7 , 0 121, 
Q 121c) of van 50 ct.-f 1 -ƒ 2 (Q 121a). Volgens 
de informant van Q 3 is die boete vanaf de jaren 
'60 maximaal 20 Bfr. De term „telegram" wordt 
vooral gebruikt door de vreemdelingen in Eisden 
(Vanwonterghem pag. 213/227). De opgave 
„pater" is waarschijnlijk een volksetymologi­
sche verbastering van het Waalse patar(d), de 
benaming voor een oude Luikse munt.] 
(een) vijfde: L 422 (Edn); vtfdd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); nd vejfdd L 417 (Zg, Wti); nd 
vejfdd Q 1 (Zg); vifdd L 286 (Edn), Q 12 (Edn, 
Zg); vïfdd Q 7 (Edn); nd vê.f<dd K 361 (Zr); 
cinquième:s^kjem (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn);se~n!di(>m L 286 (Edn); geldboete: O 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON MV); ge.lubutd K 361 (Zr); 
geltbutd Q 121 (Dm), 121b (WS); geltjbutd L 426 
(Ms), 433 (Ms); boete: butd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); boetebon: butdbgrj Q 117a (La, 
Ja); bon: b-orj Q 202 (ONI, III, IV); bgrj Q 117a 
(La, Ja); geldstraf: geltstrgfQ 119 (La, Ja); be­
straf voor tweeguldenvunftig: bdstrodf vyr 
tswajjpdhvoftsix Q 121c (Dm); pater: patdr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); telegram: teldgram 
(Edn); strafpost: strodfpgs Q 121 (Dm); schor­
sing: Q 121b (WS). 

SMAL BOETESTROOKJE 

(N 95, 131 add.) 
klomperiem: klompdrëm O 7 (Edn). 

IEMAND BEBOETEN 

(monogr.; N 95, 552) 
[Iemand beboeten, bijvoorbeeld door hem een 
geldstraf te geven.] 
bestraffen: O 3 (Wg, Wti); bestraven: bdstrodvd 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); bdstroavd (Dm, La, 
WS, ON II, ON III, Em, Ms). 
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STEENKORTING 

(N 95,552) 
[Boete die aan een werkpunt kon worden op­
gelegd wanneer bij onderzoek bleek dat het toe­
gestane aantal kilo stenen per mijnwagen over­
schreden was. 
Volgens de invuller uit Q15 volgde op zo'n over­
schrijding uiteraard een boete of korting, maar 
dat was meestal in het akkoord verwerkt.] 
steenboete: Stejnbutd L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); stejnbutd L 374 (Ms); 
stënbutd Q 35 (Em, Hk, Wa);stëbutd Q 113 (ON 
I-IY, Em), 121a (Ja); steenstraf: stëstrodfQ lila 
(La, Ja), 121c (Dm);stëstroafQ 112a (ON I-IV); 
bestraving: bdstroaverj Q 16 (Ms). 

Sollicitatie, ontslag 

SOLLICITEREN 

(N 95, 1001) 
werk vragen: L 422 (Edn); werk vroagd Q 117 
(ON II, Em, Hk); werdk vruggd K 361 (Zr); werk 
vrögd Q 1 (Zg); werk vragd L 417 (Zg, Wti); voor 
werk vragen: vyr werk vro.dgd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); vdr wq.rdk >vrgagd Q 202 (ON I, III, IV); 
voor werk melden: v0r werk meldd Q 117a (La, 
Ja); voor werk omhoren: v0r werk 0mhy.drd Q 
117a (La, Ja); voor werk gaan: vyr werk jod Q 
121c (Dm); solliciteren: Q 3 (Wg, Wti), 121a 
(Ja); sglisitërd Q 15 (Ms); sgldSdtërd Q 16 (Ms); 
zich aangeven: zix ajëdvd Q 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); zich aanmelden: zix ameldd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); vragen of ze volk nodig hebben: Q 3 
(Wg, Wti); zich voorstellen: zex vyrsteld Q 35 
(Em, Hk, Wa); voor werk schrijven: vyr werk 
srivd Q 121c (Dm). 

SOLLICITATIE 

(N 95, 1001) 
sollicitatie: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 111 (ON I, 
III, IV); sglisitasi L 433 (Ms); sohsdtasi Q 113 
(Em); soldSdtasjd Q 113 (Em); sgldSdtasd Q 113 
(ON I-IV). 

WERKBOEK 

(Vwo 146; Vwo 859) 
[Werkboekje dat iedere arbeider moet bezitten. 
De werkgever heeft het boekje in zijn bezit gedu­
rende de tijd dat de arbeider in zijn dienst is. Hij 
duidt er nauwkeurig in aan wanneer de werk­
nemer in dienst treedt en wanneer hij de dienst 
verlaat (Vanwonterghem pag. 69).] 
werkboek: werkbuk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); boek: buk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

PROMOTIE MAKEN 

(N 95, 1003) 
[In rang bevorderd worden of meer loon krij­
gen.] 
promoveren: L 426 (Ms); promovërd L 374 (Ms), 
Q 113 (Em), 117a (La, Ja); promotie maken: 
promösi makd Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV); promosi makd L 433 (Ms); bevorderd wer­
den: bdvprddrt w$rd L 433 (Ms), Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); bdv^rddrt wëddd Q 113 (Em), 
117a (La, Ja); bdv0dddrt wëddd Q 121 (Dm); 
bdvgrddrt wëddd Q 121a (Ja); bdf^rddrt wëddd Q 
121c (Dm); bevorderd zijn: Q 15 (Ms); verhoogd 
worden: Q 3 (Wg, Wti); chef gemaakt worden: Q 
3 (Wg, Wti); opklimmen: opkl0md Q 113 (ON 
I-IV); hogerop komen: hudjdrop komd Q 121c 
(Dm); meer werden: mid wëddd Q 121b (WS); get 
meer werden: get mld wëddd Q 113 (Em); jet mïd 
wëddd Q 121c (Dm); een aanstelling krijgen: erj 
astelurj krïjd Q 121c (Dm); meer loon krijgen: 
men zegt- dd ki.s mmid l'Udn Q 202 (ON I, III, 
IV); opwerken: L 422 (Edn). 

IEMAND ONTSLAAN 

(N 95, 998; N 95, 999; Vwo 34) 
[Formaliteit waarmee de werkgever beduidt dat 
hij de werkovereenkomst als beëindigd be­
schouwt.] 
(iemand) afdanken: Q 3 (Wg, Wti); afdarjkd Q 1 
(Zg); afdankdn Q 12 (Edn, Zg); a.fda.nkd K 361 
(Zr); af<darjkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
(iemand) kundigen: k0ndegd Q 117a (La, Ja); 
(iemand) wegjagen: wexjagd L 286 (Edn). 

ONTSLAG 

(N 95, 998; N 95, 999) 
[Het ontslaan uit de dienst, al of niet gedwongen. 
Zie ook de lemmata ONTSLAG KRIJGEN en ONT­

SLAG NEMEN.] 

ontslag: ontslax L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 113 (Em), 117a (La, Ja); gntSlax Q 21 
(Ms); o.ntsla.x Q 202 (ON I, III, IV); ontslax L 
374 (Ms); 0ntslax L 433 (Ms); afdanking: af­
danken L 417 (Zg, Wti); a.fda.rjkerj K 361 (Zr); 
kundiging: k0ndegerj Q 112a (ON I-IV); kundi-
gung: k0ndijurj Q 121c (Dm). 

ONTSLAG KRIJGEN 

(N 95, 999; N 95, 998; monogr.) 
[De dienst opgezegd krijgen. 
In ,,zijn boek krijgen" wordt met boek het werk­
boekje bedoeld dat men terugkrijgt als men er­
gens niet meer werkt (Vanwonterghem pag. 69). 
Püs in de ,,de püs krijgen" is een strozak in het 
bed of een armoedig bed (RhWB VI pag. 1227 
s.v. „Püs"). Het woord wordt in deze uitdruk-
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king overdrachtelijk gebruikt.] 
ontslag krijgen: ontsläx krïgd L 374 (Ms), Q 16 
(Ms); ontsläx krïgd L 426 (Ms), Q 13 (Em), 111 
(ON I, III, IV); gntsläx krïgd Q 21 (Ms); o.ntslä.x 
krï.gd Q 202 (ON I, III, IV); 0ntsläx krïgd L 433 
(Ms); ontslagen werden: o.ntslä.gd wq.add Q 202 
(ON I, III, IV); gntSlägd w$rd Q 21 (Ms); 0ntslägd 
werd L 433 (Ms); ontslägd weddd O 113 (ON 
I-IV); zijn dagen krijgen: L 422 (Edn), O 3 (Wg, 
Wti); afgedankt worden: Q 3 (Wg, Wti); afge­
dankt werden: ä.fgdda.rjkt wi.drd K 361 (Zr); 
gekundigd werden: gdk0ndext wêddd Q 113 
(Em), 117a (La, Ja); jdkpndixt wêddd Q 121 
(Dm); jdk0ndixt wêddd Q 121a (Ja), 121c (Dm); 
gekundigd zyn: jdk0ndext zïd Q 121c (Dm); kun-
digung krijgen: k0ndijurj krïjd Q 121 (Dm); zijn 
opzeg krijgen: zqn gpzex kr$gd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); zijn boek krijgen: zqjn buk 
krqgd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); boek en 
centen krijgen: bök en sentd krejgd L 417 (Zg, 
Wti); vortgejaagd werden: vu.t>gdj'äxt wq.add Q 
202 (ON I, III, IV); vutjdjäxt wêddd Q 121c 
(Dm); vortgaan: men zegt- hêd jêt vut Q 121 
(Wa); (de) papieren krijgen: papidrd krïd Q 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); papïdrd krïgd Q 33 (Em), 
121b (WS); dd papïrd krïjd Q 117 (ON II, Em, 
Hk); dd papïrd krïgd Q 112a (ON I-IV); dd pa­
pïdrd krïjd Q 121 (Dm); men zegt- h% krex dd 
papïrd Q 15 (Ms); de flappen krijgen: dd flepd 
krïgd Q 35 (Em, Hk, Wa); de zak krijgen: ddrzak 
krïgd Q 112a (ON I-IV); de püs krijgen: ddrpys 
krïgd Q 113 (ON I-IV); ddr pys krïjd Q121 (Dm), 
121c (Dm). 

ONTSLAG NEMEN 

(N 95,1000; monogr.; Vwo 100; Vwo 147; Vwo 
148; Vwo 267; Vwo 268; Vwo 574) 
[Als arbeider zelf ontslag nemen uit de dienst. 
Men moest een aantal dagen van te voren op­
zeggen, wilde men zonder loonverlies de werk-
overeenkomst verbreken. 
In de Belgische mijnen moest men minstens 14 
dagen vooraf het mijnbestuur in kennis stellen 
van zijn ontslag (Defoin pag. 219). Ook woord­
typen als „kundigen" of ,,(zijn) dagen doen" 
wijzen op een opzegtermijn.] 
(zijn) ontslag nemen: zin 0ntsläx n0md L 433 
(Ms); zin ontsläx nedrm 0113 (ON I-IV); gntsläx 
n0md Q 21 (Ms); ontsläx n0md L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 113 (Em); ontsläx n0md L 374 (Ms), Q 16 
(Ms); ontsläx nèdmd Q 35 (Em, Hk, Wa); o.nt­
slä.x n0.md Q 202 (ON I, III, IV); zijn ontslag 
pakken: zdn gntslä.xpakd K 361 (Zr); zijn demis­
sie nemen: zdn ddmesi nê. md K 361 (Zr); (zieh) de 
papieren halen: dd papïdrd hodld Q 121 (Dm), 
121c (Dm); zix dd papïrd hodld Q121 (Wa); (zieh) 
de papieren nemen: zix dd papidrd nêdmd Q 121 
(Dm); papïdrd riqmd Q 121b (WS); dd papïrd 
n0md Q 117 (ON II, Em, Hk); zieh de papieren 

krijgen: zix dd papidrd krïjd Q 121 (Dm); zich de 
papieren pakken: zex dd papïdrd pakd Q 33 (Em); 
(de) papieren vragen: papïdrd vrodgd Q 111ra (La, 
Ja); papidrd vrodgd Q 121c (Dm); kundigen: 
k0nddgd Q 113 (Em); k0ndegd Q 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja); k0ndijd Q 
121c (Dm); gekundigd haan: jdk0ndixthan Q121 
(Wa), 121a (Ja); zijn boek pakken: (Zr,Zg, Wg); 
zejn buk pakd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
boek en centen pakken: bök en sentd pakd L 417 
(Zg, Wti); buk en sentd pakd Q 1 (Zg); (zijn) 
dagen doen: Q 3 (Wg, Wti); zqjn dagd dun (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dagd dun (Brn, Zr, 
Hn, Wg, Zg, Wti, Edn); zeggen dat men zijn 
dagen gaat doen: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wti, Edn); 
zyn dagen opzeggen: L 422 (Edn); (zijn) dagen 
laten opzetten: zqn dagd latd gpzetd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dagd latd gpzetd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); zijn opzeg geven: 
zqjn gpzex gêvd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); uit zichzelf gaan: üt zexzelfggd Q113 (ON 
I-IV); vortgaan: vutjod Q 121 (Dm); nalaten: 
nodlgsd Q 121c (Dm); bedanken: bddarjkd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); de pin derop zetten: 
ddr pe.n ddrop zetsd Q 121c (Dm); de pin derin 
houwen: men zegt- ex hgw dd pen ddrend (Ms); 
uitscheiden: ütsxejdn Q 12 (Edn, Zg); ütsxqjd L 
286 (Edn). 

Huisvesting 

MIJNWERKERSKOLONIE 

(N 95, 41c; Vwo 244; Vwo 803; monogr.) 
[Wijk of deel van een wijk bestaande uit een­
voudige mijnwerkerswoningen. Zie afb. 8. 
Volgens de informant uit Q 15 kwam de „kolo­
nie" in Nederlands Limburg in de Westelijke 
Mijnstreek slechts sporadisch voor; hem was al­
leen Geleen-Lindenheuvel bekend. 
Bij het uitspreken van kolonie valt de klemtoon 
op de laatste lettergreep. 
Een aantal woordtypen duidt op bepaalde woon­
wijken met name in de Oostelijke Mijnstreek in 
Nederlands Limburg.] 
kolonie: Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); koloni L 265 (Em, 
Ms), O 33 (Em), 121a (Ja); kghni Q 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa); kolon-ïQ 121 (Wa); ko.lo.n-i Q 
202 (ON I, III, IV); köhni O 117 (ON II, Em, 
Hk); kolonijdn (mv.) L 374 (Ms); mijnkolonie: 
mïnkoldni L 426 (Ms); mijnwerkerskolonie: mïn-
werkdrskohni L 426 (Ms), 433 (Ms); mïn-
werkdrskoloni L 374 (Ms); kuilkolonie: kulkohni 
Q 111 (ON I); kulkghni Q 113 (Em), 121 (Dm), 
121c (Dm); tuinwijk: tpjnwyk (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); cité: L 422 (Edn), O 3 (Wg, Wti), 
7 (Edn); siteL 286 (Edn), O 12 (Edn, Zg), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sdVê K 361 (Zr); sdte 
Q 1 ; de volgende woordtypen duiden een bepaal-
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Afb. 8. mijnwerkerskolonie 

Afb. 9. gezellenhuis 

22 



de mijnwerkerskolonie aan: morgenster: Q 111 
(ON I, III, IV); huskenskolonie: hyskdskoloni Q 
111 (ON I, III, IV); de huskens: dd hyskds Q 113 
(ON I-IV); vrank: vrank Q 111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-IV); rennemigkolonie: rendmexkoloni 
Q 113 (ON I-IV); musschemig: m0Sdmex Q 113 
(ON I-IV); beersdal: bêrsdal Q 113 (ON I-IV); 
maria-christinawijk: Q 113 (ON I-IV); heksen-
bergkolonie: heksdberxkoloni Q 113 (ON I-IV); 
hermann-goeringkolonie: Q113 (ON I-IV); leen-
hofkolonie: Q 113 (ON I-IV). 

MIJNWERKERSHUIS 

(N 95, 41a; N 95, 41b) 
kuilhuis: kulhüs Q 113 (Em), 117 (Em, Hk, ON 
II), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); k-ulhü.s Q 202 (ON I, III, IV); kulhyzdr 
(mv.) Q 121b (WS); mijnwerkershuis: mïn-
werkdrshüs L 374 (Ms); koolputtershuisje: 
kglp$tdrshejskd1L4\l (Zg, Wti); kuilwoning: kul-
w0nerj Q 111 (ON I); kulw0nerjdn (mv.) Q 21 
(Ms); mijnwerkerswoning: mïnwerkdrsw0nerj L 
433 (Ms); citéhuis: Q 3 (Wg, Wti); sitêhüs Q 12 
(Edn, Zg); sitëhuds Q 7 (Edn); sitëhgws Q 1 (Zg). 

GEZELLENHUIS 

(N 95A, 17) 
[Het gebouw waar vrijgezellen uit andere pro­
vincies en landen die in de mijnen komen wer­
ken, worden gehuisvest. Zie afb. 9. 
De invuller uit Q 3 merkt daarover voor de mij­
nen in Winterslag en Waterschei op dat in Bel­
gisch Limburg de gezellenhuizen vanwege de 
franssprekende mijndirecties ten onrechte de 
naam ,,hotel" met een bijkomende benaming in 
het Frans kregen, bijvoorbeeld Hotel Central, 
Terminus, Concordia, Pologne, enz.] 
gezellenhuis: gdzeldnhüs L 374 (Ms), Q 16 (Ms); 
gdzehhüs Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV); gdzehhüs Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV, Em); gdzehh0s L 265 (Ms, 
Em); gdz-ehhü.s Q 202 (ON I, III, IV); gdzeb-
hüds Q 117a (La, Ja); gdsshhüs Q 121b (WS); 
jdz-sldhüs Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); jdzetehüs 
Q 121c (Dm); vrijgezeSlenhuis: vrej-jdz-ehhüs Q 
121 (Dm); logement: lozdment L 417 (Zg, Wti); 
löïdment Q 3 (Wg, Wti); logementhuis: 
lözdmenthpjs Q 3 (Wg, Wti); kantine: Q 12 (Zg, 
Edn); kantin Q 7 (Edn). 

Opleiding 

HOUWERCURSUS 

(N 95, 994; monogr.) 
[Cursus waarin naast de praktijk ook de theorie 
van het houwersvak behandeld wordt.] 
houwerscursus: hpjdskprzds Q113 (Em); houwer­
cursus: h0jdrk0rz9s Q 121 (Dm). 

LESBOEK, INSTRUCTIEBOEK 

(N 95, 994) 
[Instructieboek dat men nodig heeft voor de op­
leiding tot bijvoorbeeld houwer.] 
lesboek: Q 15 (Ms), 33 (Em); l-es<b-ök Q 202 
(ON I, III, IV); lesbök Q 21 (Ms), 113 (ON 
I-IV); Iqsbgwk L 433 (Ms); leerboek: Q 3 (Wg, 
Wti); lidrbux Q 121a (Ja); lUrbök Q 117a (La, 
Ja); leerboek voor de houwer: lidrbox vyrddrh0jdr 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); houwersboek: 
hgwdsbök Q111 (ON I, III, IV); houwersboelye: 
hgwdrsb0kska L 426 (Ms); instructieboek: Q 121 
(Wa). 

DIPLOMA, HOUWERSDIPLOMA 

(N 95, 995) 
[Na het volgen van de cursus voor houwer of 
elektricien krijgt men het bijbehorende diplo­
ma.] 
houwersdiploma: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 21 
(Ms), 33 (Em); hgwdsdeplöma Q 111 (ON I, III, 
IV); h0prsdiplöma Q 121a (Ja), 121b (WS); 
hpjdsdiplöma Q113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); 
houwerdiploma: Q 15 (Ms); hpjdrdeplöma L 374 
(Ms), Q 117 (ON II, Em, Hk); hpjdrdiplöma Q 
121c (Dm); diploma: L433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 
121 (Wa), 121c (Dm); diploma Q 202 (ON I, III, 
IV); diplome: ddplgm K 361 (Zr); diplome van 
elektrieker: diplom van elektrikdr L 422 (Edn); 
houwerspapieren: h0drspapïdrd Q 117a (La, Ja); 
hgwdspdpïrd Q 16 (Ms); houwerpapier: hpjdrpa-
pidr Q 121c (Dm). 

LEERPIJLER 

(N 95, 24) 
[De ondergrondse vakscholieren leerden het vak 
van ondergronds mijnwerker in een leermijn, 
een imitatiemijn, waarin zich ook een leerpijler, 
een imitatiepijler bevond. Zo'n leermijn werd in 
de meeste gevallen in een steenberg aange­
bracht.] 
leerpijler: L 417 (Zg, Wti). 

MIJNSCHOOL 

(N 95, 24; monogr.) 
[Op de mijnschool of ,,bergschool" worden de 
toekomstige opzichters opgeleid.] 
mijnschool: Q 3 (Wg, Wti); mïnsoal Q 16 (Ms); 
mejnsgl L 417 (Zg, Wti); m-lnsöl L 329; mejnsudl 
Q 111, 121 (Dm); bergschool: berxsu.dl Q 121 
(Dm). 

MIJNSCHOLIER 

(N 95,994 add.; monogr.) 
bergscholer: berxsyhr Q 121 (Dm); berxs0hr Q 
15 (Ms). 
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MIJNREGLEMENT 

(N 95, 993) 
[Voorschriften voor het werken in de mijn. 
Mijnwerkers die op de mijnschool de opleiding 
tot opzichter volgden, waren verplicht dit om­
vangrijke boekwerk aan te schaffen.] 
mijnreglement: Q 15 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ONI, III, IV), 113 (ONI-IV), 121 
(Wa), 121a (Ja); mïnrêghment L 433 (Ms); mln-
reghmsnt L 374 (Ms), 426 (Ms); minrêghment Q 
21 (Ms); mejnrëgdldmënt Q 113 (Em); reglement 
van de put: Q 3 (Wg, Wti); putreglement: 
pptregldme.nt K 361 (Zr); reglement: L 422 
(Edn); rêjahment Q 121c (Dm); kuilreglement: 
kulrêgdtement Q 16 (Ms); kulrëgdldment Q 117 
(ON II, Em, Hk); kulrëgdldment Q 202 (ON I, 
III, IV); kulrëgdldment Q 113 (Em); kuilvoor-
schriften: kulvyrsreftd Q121 (Dm); voorschriften 
voor de kuil: vydrsreftd vydr dd kudl Q 121c (Dm); 
statuten: statytd Q 117a (La, Ja); arab: L417 (Zg, 
Wti). 

Diensten 

DIENSTDOEN 

(monogr.; Vwo 618) 
[Een dag d.w.z. 8 uren werken.] 
een post maken: ndpgst makd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); een schicht maken: (Edn). 

DE DIENST BEGINNEN 

(N 95,119) 
invaren: envard O 121c (Dm); beginnen: O 3 
(Wg, Wti). 

DE DIENST EINDIGEN 

(N 95, 120; N 95, 83; monogr.; Vwo 618) 
uitvaren: üsvard Q 121c (Dm); schicht zijn: men 
zegt- dt es six Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); t es sext L 286 (Edn); 
schicht maken: Q 3 (Wg, Wti); sext makd (Edn); 
six makd 0 1 1 1 ; schicht hebben: Q 3 (Wg, Wti); 
men zegt- ex hpp six Q 111. 

DIENST 

(monogr.; Vwo 282; Vwo 617; Vwo 684) 
[De werktijd van één man op één dag.] 
dienst: dinst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
post:pgstQl, (Brn,Zr ,Hn,Zg, Wg, Wti,Edn); 
schicht: sext (Edn); sixQ 111,117a, 121 (Dm). 

KOOLDIENST 

(monogr.; N 95,473; Vwo 26; Vwo 31; Vwo 435) 
[In de Belgische mijnen in het algemeen de werk­
tijd waarin daadwerkelijk kolen worden gewon­

nen.] 
koolpost: Q 3 (Wg, Wti); (Zr, Hn, Edn); kglpgstL 
417 (Zg, Wti); kö.lpgst K 361 (Zr); kolenpost: L 
422 (Edn), (Brn, Zg, Wg, Wti); köbpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afbouwpost: 
af<bgwpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
afbouwdienst: af<bgw dinst (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

STEENDIENST 

(N 95, 794) 
[In de Belgische mijnen die dienst die zich bezig­
houdt met werkzaamheden in het gesteente.] 
steenpost: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti). 

VERLEGDIENST 

(N 95, 494; monogr.; Vwo 224; Vwo 551) 
[In Nederland de dienst, in België de post die het 
transportmiddel in het oude pand van een pijler 
afbreekt en in het nieuwe pand weer opbouwt. 
Volgens Van der Maar verlegde men de tran­
sportmiddelen in de wisseldienst.] 
omlegschicht: 0mkksix Q 117a (La, Ja), 121 
(Wa), 121a (Ja); omleksix Q 113 (Em); -pmtek-
si.x Q 202 (ON I, III, IV); 0mlexsix Q 113 (ON 
I-IV); omle.ksixL426 (Ms), 433 (Ms), 111 (ONI, 
III, IV); 0mlexsex Q 15 (Ms); 0mleksix Q 35 
(Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); omlexsix 
Q 112a (ON I-IV); omlegdienst: L 422 (Edn); 
omlekdëns Q 16 (Ms); 0ml£kdëns Q 33 (Em); 
omlexdënst L 374 (Ms); omlegpost: omlekpgst L 
417 (Zg, Wti); gmlexpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); ombouwschicht: -0mbgwsix Q 121 
(Dm), 121c (Dm); changeerpost: O 7 (Edn), (Zr, 
Hn, Zg); sansërpgst Q 3 (Wg, Wti); sanzërpgst 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sanzërpgst Q 1 
(Zg); ploeg voor het omleggen: plgx vyr dt 0mlsgd 
Q 121b (WS); omlegploeg: omlexplöx Q 112a 
(ON I-IV); 0mle_xplux L 265 (Em, Ms); gmlsk-
plöx Q 21 (Ms). 

ROOFDIENST 

(N 95, 570; monogr.; Vwo 270; Vwo 330; Vwo 
668) 
[In Nederland de dienst, in België de post die de 
ondersteuningen uit het ontgonnen pand ver­
wijdert. 
Op de Domaniale mijn gebeurde het roven tij­
dens de nachtdienst omdat er dan weinig mensen 
in de mijn aanwezig waren en er in de pijler geen 
kolen gewonnen werden (Lochtman pag. 84).] 
roofdienst: röfdinst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); rgwfdënst L 374 (Ms); rgwfdëns Q16 (Ms); 
roofschicht: röfsix Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV, Em), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); röfsi.x Q 202 
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(ON I, III, IV); rgwfsex L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
15 (Ms); rgwfsext L 374 (Ms); röfsixt Q 121 
(Wa); röfSex Q 33 (Em); roof ploeg: rgwfplöx Q 
21 (Ms); foudroyagepost: fudrwajazdpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); fuddrjaspgst L 417 
(Zg, Wti); fudrajaspgst Q 3 (Wg, Wti); dak-
breukpost: dakbrfikpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); recuperatie: rekypdra.si K 361 (Zr); 
dienst prise matériel: L 422 (Edn). 

OPVULDIENST 

(N 95, 546; monogr.; Vwo 846; Vwo 850) 
[In Nederland de dienst, in België de post die 
zorgt voor het opvullen van het ontgonnen 
pand.] 
vuldienst: v0ldëns Q 16 (Ms); v0ldinst (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vulschicht: v0lsextL433 
(Ms); v0lsixtQ 121b (WS); v0lsix Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); v0lsi.x Q 202 (ON I, 
III, IV); vplsix Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 
121 (Dm), 121c (Dm); vplsex Q 15 (Ms); v0dlsex 
Q 33 (Em); vulpost: v0lpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); post die stape maakt: Q 3 (Wg, 
Wti); stapedienst: L 422 (Edn); stapepost: L 422 
(Edn), Q 7 (Edn); blaasschicht: blodssix Q 121 
(Dm), 121c (Dm); bloassix Q 117 (ON II, Em, 
Hk); blazers (mv.): blgzdrs L 374 (Ms); versatz-
ploeg: vdrzatsplöx Q 113 (ON I-IV); vulploeg: 
v0lplöx L 374 (Ms), Q 113 (ON I-IV); vplplöx L 
426 (Ms), Q 21 (Ms); stapemakers (mv.): Q 3 
(Wg, Wti). 

DAGDIENST (zie kaart) 

(N 95, 116; monogr.; Vwo 304; Vwo 531; Vwo 
532) 
[In het algemeen, ook in de Belgische mijnen 
(Defoin pag. 209), de dienst van 6 uur in de 
morgen tot 2 uur in de middag. Volgens een 
informant van Q 121 begon de dagdienst op de 
Domaniale mijn na de oorlog om 7 uur en eindig­
de om 3 uur in de middag. De informant van L 
417 vermeldt dat deze dienst op de mijnen 
Zwartberg en Waterschei plaatsvond van 8 uur 
tot 4 uur in de middag. De dienst werd aangege­
ven met een bepaald soort penning; zie hiervoor 
de toelichting bij het lemma CONTROLEPENNING.] 

dagschicht: daxsix L 265 (Em, Ms); daxsix Q 20, 
33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 1 2 1 c ( D m ) ; ^ 5 ^ r L 3 7 4 (Ms), 
417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q 119 (La, Ja); daxsext 
Q 12 (Edn, Zg); daxsex L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 
16 (Ms), 21 (Ms); d-axsi.x Q 202 (ON I, III, IV); 
(de) dag: ddr dax Q 111, 112a (ON I-IV), 117a; 
dax Q 113 (Em), 121 (Dm); dagpost: Q 3 (Wg, 
Wti), 12 (Edn, Zg); ddxpgst L 417 (Zg, Wti), Q 1 

(Zg); daxpostL 422 (Edn); da.xpgst K 361 (Zr); 
morgenschicht: mprgdsex Q 7 (Edn); mgrgdsext 
(Edn); mergdsext L 417 (Zg, Wti); morgenpost: 
mgrgdpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
mprgdpos Q 7 (Edn); mprdgdpgst K 361 (Zr); 
mergdpgst L 417 (Zg, Wti); de morgen: dd m0rdgd 
L 286 (Edn); eerste schicht: ërstd sext (Edn); 
eerste post: [eerste]pos O 7 (Edn). 

VLAGGEDIENST 

(N 95, 116; N 95, 47; N 95,123 add.) 
[Bovengrondse dienst in de werkplaats. Volgens 
de informant van Q15 verliep die van kwart voor 
8 's morgens tot 5 uur in de middag. De in­
formant van Q 21 maakt melding van een werk­
periode van 8 uur 's morgens tot 4 uur in de 
middag.] 
vlaggeschicht: vlagdsex Q 15 (Ms), 21 (Ms); 
vlagdsixQ 111 (ON I). 

MIDDAGDIENST, LATE DIENST 

(N 95, 117; monogr.; Vwo 509; Vwo 510; Vwo 
807) 
[De werktijd van 's middags 2 uur tot 's avonds 10 
uur. 
Volgens Defoin (pag. 209) wordt de namiddag-
dienst in de pijlers waar de kolenwinning tijdens 
de morgendienst geschiedt, besteed aan het ver­
plaatsen van de installaties en de nachtdienst aan 
de dakbreuk. In die waar de kolenwinning tij­
dens de namiddagdienst geschiedt, verricht men 
de verplaatsing van de installaties in de nacht­
dienst en de dakbreuk in de volgende morgen­
dienst. 
Voor de middagdienst had men, volgens de in­
formant van Q 15, een driekantige penning. Zie 
ook het lemma CONTROLEPENNING.] 

middagschicht: medexsext L 374 (Ms), 417 (Zg, 
Wti), 433 (Ms); medaxsext L 374 (Ms), Q 119 
(La, Ja), (Edn); meddxsixt L 422 (Edn); medex-
six L 265 (Em, Ms), O 20,33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); medexsex Q 21 
(Ms); medexsix Q 121b (WS); medaxsix Q 121 
(Wa, Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); medaxëix Q 
117a (La, Ja); medaxsex Q 7 (Edn); meddxsex L 
426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); me_ddxsi.x Q 202 
(ON I, III, IV); middenschicht: meddsix Q 113 
(Em); spade schicht: spid six Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); namiddagschicht: ngmddaxsix Q117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); late schicht: latd sext L 
433 (Ms); latd six O 117 (ON II, Em, Hk); (de) 
namiddag: ngmddax 0121 (Dm), 121c (Dm);ddr 
ngmedex Q 112a (ON I-IV); (de) middag: medex 
L 286 (Edn); medax Q 121 (Dm); ddr medex Q 
111,113 (Em); ddr meddx Q 113 (Em); middag­
post: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, Zg); meddxpost L 
422 (Edn); medexpgst L 417 (Zg, Wti); medaxpos 
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Q 7 (Edn); medaxpgstK 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); m0n0xpgstQ 1 (Zg); namid-
dagpost: (Hn, Wti); twee-urenpost: (Brn, Zr, 
Zg, Wg); twê-yrdpgst(Bm, Zr); twi-y. rdpgstK361 
(Zr); tweede post: [tweede]pos Q 7 (Edn). 

NACHTDIENST 

(N 95, 118; monogr.; Vwo 539; Vwo 540) 
[De dienst van 10 uur 's avonds tot 's anderen­
daags 6 uur in de morgen (Vanwonterghem pag. 
160, Defoin pag. 211). Volgens de informant van 
Q 15 kende de nachtdienst een vierkante pen­
ning. Het woordtype „televisieschicht" duidt 
volgens dezelfde invuller op het feit dat, wanneer 
deze dienst begon, het t.v.-programma was af­
gelopen. Ze begon twee uur later dan de normale 
nachtdienst en werd vooral gevuld met roof-
werkzaamheden. Zie verder ook de toelichting 
bij het lemma CONTROLEPENNING.] 

nachtschicht: naxtsixt L 422 (Edn); naxtsext L 
417 (Zg, Wti), 433 (Ms), (Edn); naxsext L 374 
(Ms); natsext Q 119 (La, Ja); naxtsex Q 7 (Edn); 
naxsex L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
naxsix Q117a (La, Ja); naxsix L 265 (Em, Ms), Q 
20, 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); natsix Q 121 (Wa, Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); na.tsi.x Q 202 (ON 
I, III, IV); nachtpost: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, 
Zg), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); naxtpgst 
L 417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); naxtpgst Q 1 (Zg); naxtpos Q 7 (Edn); 
naxpgst K 361 (Zr); (de) nacht: dd nax Q 111, 
112a (ON I-IV); nax Q 113 (Em); nat Q 121 
(Dm), 121c (Dm); naxt L 286 (Edn); derde post: 
[derde] pos Q 7 (Edn); tien-urenpost: tin-y. rdpgst 
K 361 (Zr); televisieschicht: teldvisisex Q 15 
(Ms). 

WISSELDIENST 

(monogr.; Vwo 288) 
[Wisselende dienst voor de diverse werkzaam­
heden. 
,,Met de draaipost staan" betekent elke week 
een andere dienst hebben; de eerste week de 
morgendienst, de tweede week de middagdienst, 
de derde week de nachtdienst (Vanwonterghem 
pag. 101).] 
wisselschicht: wesdlsix Q 111; draaipost: drajpgst 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

PLOEG 

(Vwo 509; Vwo 510; Vwo 531; Vwo 532; Vwo 
539; Vwo 540; Vwo 617; Vwo 684; Vwo 807) 
[Ploeg mijnwerkers die op hetzelfde tijdstip 
dienst doet. 
Het simplex morgen-, middag-, respektievelijk 

nacht- duidt de periode aan waarin de betreffen­
de ploeg werkt; het simplex twee-uren- verwijst 
naar het moment waarop de middagploeg be­
gint. Zie ook de semantische toelichting bij de 
lemmata DAGDIENST, MIDDAGDIENST, LATE 

DIENST en NACHTDIENST.] 

post: pgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
schicht: sext (Edn); morgenpost: mgrgdpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); morgenschicht: 
mgrgdsext (Edn); middagpost: medaxpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); twee-urenpost: twê-
y rdpgst (Brn, Zr); middagschicht: medaxsixt 
(Edn); nachtpost: naxtpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); nachtschicht: naxtsext (Edn). 

BEGIN VAN DE DIENST 

(N 95,119; monogr.) 
[Uit de antwoorden blijkt dat men de woord­
typen als „beginschicht" en „begin van de 
schicht" als synoniemen moet beschouwen.] 
aanvangsschicht: avarjssix Q 33 (Em), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm); avarjkssix Q 121 (Dm); aanvang-
schicht: anvarjsext L 374 (Ms); avarjsix Q 112a 
(ON I-IV), 113 (Em), 121a (Ja); avarjsix Q 35 
(Em, Hk, Wa); avanksix Q 121c (Dm); anvarjsix 
Q 113 (ON I-IV); aanvang: avarjk Q 121 (Dm); 
begin van de schicht: bdgen van dd sext L 433 
(Ms); bdgen van dd sex Q 7 (Edn); begin schicht: 
bdgê.nsi.x Q 202 (ON I, III, IV); bdgen sex L 426 
(Ms), Q 21 (Ms); bdjen six Q 121b (WS); begin-
schicht: bdgensix Q 111 (ON I, III, IV); bdgen-
sext L 374 (Ms); begin van de post: Q 12 (Edn, 
Zg); bdgen van dpgst L 417 (Zg, Wti); beginpost: 
bdgenpgst Q 1 (Zg); begin dienst: Q 121 (Wa). 

EINDE VAN DE DIENST 

(N 95,120; monogr.; N 95, 83) 
[Uit de antwoorden blijkt dat men woordtypen 
als „einde schicht" en „eindsschicht" als syno­
niemen moet beschouwen.] 
schicht: (Hn, Zg, Wti, Edn), Q 3 (Wg, Wti); sixt 
L 422 (Edn); sext L 286 (Edn), 374 (Ms), 417 
(Zg, Wti), Q 1 (Zg);six Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I), 113 (Em), 121 (Dm), 121c 
(Dm); sex Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); het letste 
van schicht: dt le_.tstd va si.x Q 202 (ON I, III, 
IV); eind(e) van de schicht: enjd van dd sext L 433 
(Ms); ejnt van dd sex Q 7 (Edn); eind(e) schicht: 
ejndd sex L 426 (Ms); ejndd sext Q 12 (Edn, Zg); 
ejndd six L 265 (Em, Ms), Q 33 (Em); ent six Q 
121b (WS); endd six Q 121a (Ja); erj six Q 117a 
(La, Ja); eindsschicht: erjssix Q 121 (Dm); einde 
dienst: Q 121 (Wa); einde post: (Brn, Zr, Wg); 
vieravond: vidrodvdnt Q 121 (Dm); schicht! vier­
avond: six! vïroavdnt Q 117 (ON II, Em, Hk). 
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KORTE DIENST 

(monogr.) 
[De met 2 uur verkorte werkdag die aan een 
zondag of feestdag voorafging.] 
korte schicht: kortd six Q 111. 

TUSSENDIENST 

(monogr.) 
[Deze dienst ving gewoonlijk aan twee uren na 
het begin van de dag-, middag- of nachtdienst.] 
tussenschicht: tpsdsix Q 111. 

DUBBELE DIENST 

(monogr.) 
[Dubbele dienst op één werkdag waarbij men 
dus bleef doorwerken, bijvoorbeeld de dag- en 
middagdienst.] 
dobbelschicht: dubdlsix Q 111; overschicht: 
ydVdrsixQ 111. 

ZONDAGSDIENST 

(monogr.) 
[De dienst op zondag.] 
zondagsschicht: zonddssix Q 111. 

BARBARA-DIENST 

(monogr.) 
[De dienst vóór de feestdag van St. Barbara op 
vier december. Op de mijn Willem-Sophia werd 
dan gezorgd voor een flinke produktie 
(Loontjens pag. 30).] 
barbara-schicht: barbara-six Q 111, (WS). 

VERZUIMDIENST 

(N 95, 915; N 95, 916; monogr.; Vwo 57; Vwo 
149; Vwo 822; div.) 
[Het zonder voorkennis, verlof of andere geldige 
redenen van het werk wegblijven. Dit willekeu­
rig verzuim heeft na drie achtereenvolgende ke­
ren in de meeste gevallen ontslag op staande voet 
tot gevolg (Van der Maar).] 
bommelschicht: bomdlsex L 426 (Ms); bomdlsext 
L 422 (Edn), 433 (Ms); bomdlsxext Q 12 (Edn, 
Zg); bumdlsix Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); bumdlsix Q 33 (Em), 117a (La, Ja), 
121b (WS); bu.mdlsix Q 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); bu.mdlsix Q 202 (ON I, III, IV); 
bumdlsex Q 15 (Ms), 16 (Ms); bumdlsext (Edn); 
bumdlsxext Q 1 (Edn); vrijwillige bommel­
schicht: vriwelegd bomdlsex L 426 (Ms); verzuim-
schicht: vdrzumsix Q 121c (Dm); verzuimde 
schicht: vdrzumdd six Q 113 (Em); uitgevallen 
schicht: üsjdvald six Q 121 (Dm), 121c (Dm); 

fehlschicht: fêlsix Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm); 
verzuimdienst: vdrzümdêns Q 15 (Ms); verlet: 
vdrlet L 417 (Zg, Wti); dag verlet: (Brn, Hn, Wg, 
Wti); verletdag: (Zr, Zg); vdrlet<dax (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afwezigheidsdag: af-
wëzexhqtsdax (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BEWUST VERZUIMEN 

(N 95, 916: N 95, 915; monogr.; Vwo 823) 
[Zonder wettige redenen of zonder vooraf aan­
gevraagd verlof niet werken.] 
bommelen: bomdld L 433 (Ms); bu.mdld Q 117a 
(La, Ja), 121 (Wa, Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
bumdld Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); bommel­
schicht maken: bomdlsxext makd Q12 (Edn, Zg); 
blauw maken: blaw makd Q 111 (ON I, III, IV); 
een blauwe maken: erj blaw makd Q 117a (La, 
Ja); verzuimen: vdrzumd Q 121 (Wa), 121c 
(Dm); verletten: vdrletd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); dienst verzaken: dênst vdrzadkd Q113 
(ON I-IV); dienst mankeren: Q 3 (Wg, Wti); 
expres thuisblijven: Q 3 (Wg, Wti); expres man­
keren: Q 3 (Wg, Wti); krank vier en: krarjkvlrd Q 
16 (Ms). 

VERLOF, VRIJE DAG 

(N 95,121; N 95,122; N 95,123; monogr.; N 95, 
920; Vwo 248) 
[Van vakantie spraken de mijnwerkers niet. Men 
nam een verlofdag en deze was dan ,,de mooiste 
werkdag".] 
verlof: L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), O 15 
(Ms), 16 (Ms), 113 (ON I-IV), 121 (Wa); vdrlgfh 
265 (Em, Ms), Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, 
Em, Hk); 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); vdrlp.fQ 202 (ON I, III, 
IV); verlofschicht: Vdrlofsex L 426 (Ms); vdrlgfsex 
Q 21 (Ms); vdrlgfsix Q 33 (Em), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); vdrlg.fsi.x Q 202 (ON I, III, IV); 
een dag verlof: ejnd dax vdrlgfQ 21 (Ms); verlof­
dag: vdrlofdax L 433 (Ms); vdrlg.f<da.x Q 202 
(ON I, III, IV); vdrlgfdax Q121 (Dm); vrije dag: 
vrejd dax Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 
121c (Dm); vrijd dax L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 111 
(ON I); vrid dax Q 33 (Em); congé: L422 (Edn), 
Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Edn, Zg); konzë L 
417 (Zg, mï);kgnzë L 286 (Edn), Q 1 (Zg); kgzë 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kgnrê K 361 
(Zr); een dagje congé: dn daxskd kgnzë Q 3 (Wg, 
Wti); een dagje vrij: dn daxskd vrej Q 3 (Wg, 
Wti); feierschicht: fejdrsex Q 15 (Ms); fajdrsix Q 
121 (Wa, Dm), 121c (Dm); snipperdag: L 422 
(Edn); snipdrdax Q 117 (ON II, Em, Hk); kort 
verlet: Q 7 (Edn); kgrt vdrlet K 361 (Zr); urlaubs-
tag: ürlawpstak Q 121b (WS); een betaalde: nd 

28 



bdteldd L 286 (Edn); vrij (bijw.): Q 117 (ON II, 
Em, Hk); vrëj Q 117a (La, Ja); vrej Q 112a (ON 
I-IV); vrfL374 (Ms). 

STOPDAG 

(N 95, 920add.;monogr.) 
[Dag waarop het bedrijf stillag wegens overpro-
duktie. Volgens een informant uit Q 121 werd 
deze dag ingesteld in verband met te geringe 
afzet van kolen van 1928 tot 1939. In de meeste 
gevallen werd 's zaterdags niet gewerkt. Deze 
dag werd niet uitbetaald. 
Wat betreft het woordtype ,,loofdag" zij ver­
wezen naar het Duitse löben ,,sich von der Ar-
beit drücken" (RhWB V pag. 507).] 
loofdag: l-0dfdâx Q 121 (Dm); loofschieht: l'0df-
six Q 121 (Dm), 121c (Dm); chômage: sömas 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); feierschicht: 
Q U I . 

STOPDAG HEBBEN 

(N 95,920 add.;monogr.) 
[Zie het lemma STOPDAG.] 
chomeren: sömërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); loven: l-0dVd Q 121 (Dm). 

Penningenuitgifte 

PENNINGENLOKAAL 

(N 95, 5; monogr.) 
[Lokaal waar men de dienstpenningen uitdeelde. 
Uit de woordtypen „portier" en „portiersloge" 
blijkt dat dat uitdelen ook door de portier kon 
gebeuren. De informant van Q 111 vermeldt dat 
de term „markenboede" vroeger werd ge­
bruikt.] 
penninglokaal: penerjlokal L 426 (Ms); pennin-
genboede: penerjdnbut Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); penembüt Q 117 (ON II, Em, Hk); pene-
mbut L 374 (Ms);penenabuwt Q 113 (Em); pen-
ningboede: penenbüt Q 113 (ON I-IV); penerjbüt 
Q 21 (Ms); penenbüt L 265 (Em, Ms); marken­
boede: markdbüt Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); 
markdbuwt Q 113 (Em); markdnbüt Q 121b 
(WS); nommerboede: nomdrbçwt Q U I (ON I); 
controleboede: kçntrçhbût Q113 (ON I-IV) ; pen­
ningcontrole: penerjkçntrçl Q U I (ON I, III, IV), 
121 (Wa); markencontrole: markdkçntrçl Q 121 
(Dm); controle: kçntrçlQ 121 (Dm), 121c (Dm); 
médaillerie: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn); mddâlrejh 
417 (Zg, Wti); mddal]dri Q 1 (Zg); nommercon-
trole: nçmdrkçntrçl Q 117a (La, Ja), 121a (Ja); 
nummerkas: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Zg); 
n0mdrkas L 286 (Edn); portier: porter L 374 
(Ms), 426 (Ms); pçrtër Q 21 (Ms); lampenkoot: 
la.mpdkö.t K 361 (Zr); lamperij: lampari K 361 
(Zr); portiersloge: portejrslözd L 433 (Ms). 

PENNINGEN UITGEVEN 

(N 95, 45) 
[Controlepenningen uitreiken. 
Het uitgeven van de penningen geschiedde bo­
vengronds. De zegsman uit Q15 merkt daarover 
voor de mijn Maurits op dat op vertoon van de 
penning de mijnwerker zijn lamp en gereedschap 
kon ophalen. Daarna gaf hij de penning af voor­
dat hij in de lift stapte. Aan het eind van de dienst 
kon hij de penning bovengronds, later onder­
gronds weer van een bord nemen. De penning 
werd uiteindelijk bij het verlaten van de mijn in 
een bak bij de portier gedeponeerd. 
Zie voor de fonetische dokumentatie van de tus­
sen haken geplaatste woorden het lemma CON­
TROLEPENNING.] 
penningen uitgeven: [penningen] ütgqvd L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); - ütgëdvd Q 
113 (Em); ~ utg$vd Q 21 (Ms); penning uitgeven: 
[penning] ütgqvd Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); ~ 
üsjqvd Q 121a (Ja); marken uitgeven: [marken] 
ütg'evd Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); ~ ütgëdvd Q 113 (Em); ~ 
üsj&vd Q 121 (Dm), 121c (Dm); ~ usgqfd Q 
121b (WS); mark geven: [mark] gq.avd Q 202 
(ON I, III, IV); schichtmark uitgeven: sixmark 
üsjqdvd Q 121c (Dm); nommeren uitgeven: 
ngmdrd utgëvd Q 117a (La, Ja); médailles geven: 
mddalis g$vd L 417 (Zg, Wti); médaillons geven: 
medal0ns gejvdn Q 1 (Zg); nummers geven: L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); n0mdrs g&dn Q 12 (Edn, 
Zg); de volgende opgaven duiden op het ont­
vangen van de controlepenningen: penning ha­
len: [penning] hoah L 374 (Ms); penning krijgen: 
penen krïgd Q 111 (ON I); nommer krijgen: 
nomdr krïgd Q 111 (ON I). 

PENNINGENUITGIFTE 

(N 95, 54; N 95,125) 
[Zie de semantische toelichtingen bij de lemmata 
PENNINGENLOKAAL en PENNINGEN UITGEVEN.] 

markenuitgave: markdüsjaf Q 121 (Dm); 
penninguitgifte: penerjutgeftd Q 21 (Ms); pennin­
genuitgifte! Q 121 (Wa). 

CONTROLEPENNING (zie kaart) 

(N 95,46; N 95,45; Vwo 221; Vwo 252; Vwo 505; 
Vwo 547; monogr.) 
[De metalen penning met het nummer van de 
ondergrondse arbeider. Aan de hand van de pen­
ning kon gecontroleerd worden welke mijnwer­
kers aanwezig waren. 
De meeste mijnen hadden een systeem waarbij 
voor iedere dienst een aparte penning werd ge­
bruikt. Zo vermelden de invullers uit L 374, L 
433 en Q 15 voor de Nederlandse staatsmijn 
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Maurits dat men voor de nachtdienst een vier­
kante, voor de dagdienst een ronde en voor de 
middagdienst een driehoekige penning kende. 
Op de partikuliere mijnen in Nederland en in de 
Belgische mijnen werd een identiek systeem toe­
gepast, waarbij alleen de vorm van de penning 
verschilde. 
De respondent uit Q 111 merkt op dat in de 
mijnen Oranje-Nassau I, II en IV bij ziekte de 
penning op het penningenbord werd bedekt met 
een ronde, groene penning. Bij drie achtereen­
volgende dagen willekeurig verzuim („bommel­
schicht") werd de penning afgedekt met een ron­
de, rode penning. Met een wit plaatje werd het 
nummer op het nummerbord bedekt als de pen­
ning na de dienst niet was ingeleverd. 
Uit de opmerkingen van de zegslieden uit L 417 
en L 422 voor respektievelijk de mijnen in 
Zwartberg, Waterschei en Eisden blijkt dat men 
daar de verschillende beroepsgroepen aan hun 
nummer kon herkennen. 
De opgave „kaartje" voor de mijn in Winterslag 
is een volksetymologische verbastering van het 
Waalse catchèt.] 
penning: Q 21 (Ms); penen L 374 (Ms), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
MV, Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Ja); penen 
Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); con­
trolepenning: kontröldpenen (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); mark: mark Q 111 (ON I, II, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV, Em), 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); ma.rdk Q 202 (ON I, II, IV); schicht­
mark: sixmark Q 121c (Dm); médaille: mddalï 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mddali L 417 
(Zg, Wti); médaillons (mv.): mddal0ns Q 1 (Zg); 
nommer: nomar Q 111 (ON I); ngmdr Q 117a 
(La, Ja); nummers (mv.) (I) : n0mdrs L 422 
(Edn), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg); numéro: «0-
mdrö (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schicht-
nommer: sixngmdr Q 117a (La, Ja); 121 (Dm); 
catchèt: kaüe* (Wg); katset (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); kaartje: (Wg); de volgende op­
gaven duiden de dagdienstpenning aan: dag-
schichtpenning: daxsixpenen Q 121a (Ja); dax-
sexpenerj Q 21 (Ms); dagdienstpenning: Q 16 
(Ms); dagschichtmark: daxsextmark Q 121b 
(WS); dagmark: daxmark Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); penning van dagschicht: penen van daxsix 
Q 121 (Wa); de volgende opgaven duiden de 
nachtdienstpenning aan: penning van nacht-
schicht: penen van natsix Q 121 (Wa); nacht-
schichtpenning: naxsexpenerj Q 21 (Ms); natsix-
penerj Q 121 (Ja); nachtdienstpenning: Q 16 
(Ms); nachtschichtmark: natsixmark Q 121 
(Dm), 121c (Dm); natsextmark Q 121b (WS); de 
volgende opgaven duiden de middagdienstpen-
ning aan: middagschichtpenning: medexsexpe-
nerj Q 21 (Ms); medaxsixpenerj Q 121a (Ja); 

middagdienstpenning: Q 16 (Ms); penning van 
middagschicht:penen van medaxsix Q 121 (Wa); 
middagschichtmar k: medaxsextmark Q 121b 
(WS); namiddagmark: ngmddaxmark Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 

PENNINGENCONTROLE 

(N 95, 44; monogr.; N 95,125; N 95, 47) 
[Het controleren van de penningen. 
Aan de hand van de controle kon worden vastge­
steld welke mijnwerkers niet naar hun werk wa­
ren gekomen, maar ook of er bij het einde van de 
dienst mijnwerkers ondergronds waren achter­
gebleven. De invuller uit Q 3 merkt daarbij op 
dat in de mijnen in Winterslag en Waterschei de 
controle van de penningen door de „médailleur" 
zowel in de „médaillerie", de „lampisterie" als 
in de „beur" geschiedde. Uit de opgaven uit Q 
I I I , Q 112a, Q 117a en Q121 blijkt verder dat de 
penningcontrole in de mijnen Oranje-Nassau I-
IV, Laura, Julia en Domaniale gebeurde in de 
„penningboede" en de „markenboede" (zie het 
lemma PENNINGENLOKAAL).] 

markencontrole: markdnkgntrgh Q 121b (WS); 
markdkgntrgl Q113 (Em) ,121 (Dm), 121c (Dm); 
markdkontrolQ 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Dm); markdkontrgh Q 111 (ON I, III, 
\N)\ma.rdk9kg.ntrgld Q 202 (ON I, III, IV); 
markcontrole: L 426 (Ms); penningencontrole: 
penerjdkontrgl Q 15 (Ms); penerjdkgntrgl Q 113 
(Em); penemkontrol L 374 (Ms); pennüigcon-
trole: penerjkontrol L 265 (Em, Ms), 426 (Ms), Q 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); 
penenkontröh Q 113 (ON I-IV); penenkgntrgh 
Q 33 (Em); penerjkontrgl L 433 (Ms); pe-
nerjkgntrgl Q 21 (Ms), 121 (Wa), 121a (Ja); con­
trole: kgntrgl Q 121 (Dm, Wa); schichtmarken-
controle: sixmarkdnkgntrgl Q 121c (Dm); num­
mercontrole: Q 12 (Edn, Zg); n0mdrkontrol L 
422(Edn); nommercontrole: ngmdrkgntrglQ 117a 
(La, Ja); controle van de médailles: kontrgl van d 
mddalis L 417 (Wti, Zg); médaillecontrole: mdda-
likontrgl Q 1 (Zg). 

PENNINGEN AFROEPEN 

(N 95, 48) 
[De penningnummers afroepen bij het uitgeven 
van de penningen. 
Zie voor de fonetische dokumentatie van het 
woord [marken] het lemma CONTROLEPENNING.] 

afroepen: afröpd Q 111 (ON I), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); -afrofd Q121 (Wa); afrufd 
Q 121a (Ja); marken afroepen: [marken] -afr-öpd 
Q 202 (ON I, III, IV); ~ afröpd Q 112a (ON 
I-IV); ~ afrofd Q 121 (Dm); ~ afrgfd Q 121b 
(WS); schichtnommeren afroepen: sixngmdrd af-
rofd Q 121 (Dm); penningen afroepen: penerjd 
afröpd Q 111 (ON I, III, IV); penning afroepen: 
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penen afröpd L 426 (Ms); de nommer afroepen: 
dd nomdr afröpd L 374 (Ms); nommeren afroe­
pen: ngmdrd afröpd Q 113 (Em), 117a (La, Ja); 
schichtmarken uitroepen: ëixmarkd üsrofd Q 
121c (Dm); marken roepen: markd rofd Q 121c 
(Dm); nummers aflezen: Q 3 (Wg, Wti); nom-
mers aflezen: ngrridrs aflqzd Q 21 (Ms); aflezen: 
aflqzd L 433 (Ms); de nommeren aflezen: dd 
ngmdrd aflqdzd Q 121c (Dm); nommers voorle­
zen: nomdrs v0rll>zd L 426 (Ms); voorlezen: 
vyrïqzd Q 113 (ON I-IV); marken lezen: markd 
llzd Q 112a (ON I-IV). 

PENNINGENAFROEPER, PENNINGEN­
UITGEVER 

(N 95, 125; N 95, 48 add.) 
[De man die verantwoordelijk was voor het op­
roepen en uitreiken van de penningen. Zie afb. 
10.] 
afroepen afröpdr Q 112a (ON I-IV); marken­
lezer: markdl^zdr Q 112a (ON I-IV); penninguit­
gever: penerjütgqvdr Q 113 (ON I-IV); marken­
uitgever: markdütgqvdr Q 113 (ON I-IV); nom-
meruitgever: ngmdrutgëvdr Q 117a (La, Ja); 
médaillesgever: mddaljdsgejvdr Q 1 (Zg); num­
mergever: n0mdrgqvdr Q 12 (Edn, Zg). 

PENNINGENCONTROLEUR, 
PENNINGENONTVANGER 

(N 95, 47; N 95, 44; N 95,125; monogr.) 
[De man die de penningen innam voor controle.] 
penningcontroleur: L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 121 (Wa);penenkontrol0r 
O 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); penningen­
controleur: penerjdkontrdl0r L 426 (Ms); pe-
nerjdkgntdrlfir Q 113 (Em); penningontvanger: L 
433 (Ms); penningsmeester: penerjsmëstdr Q 
121a (Ja); penningenkerel: penendkqlQ 111 (ON 
I, III, IV); penningenjong: penerjdjorj L 265 
(Em, Ms); penemjon Q 117 (ON II, Em, Hk); 
jong aan de penningen: jgrj dn dd penerjd L 433 
(Ms); markencontroleur: markdkontrol0r Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); markdkgntdrl0r 
Q 113 (Em); markdkgntrol0r Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); ma.rdkdkg.ntro.l0.(d)r Q 202 (ON I, III, 
IV); markenman: markdman Q 121 (Dm); mar­
kenkerel: markdkëdl Q 117a (La, Ja); marken-
jong: markdjgn Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja); marqueur: markpr K 361 (Zr); man van de 
nummerkas: man van dd n0mdrkas L 286 (Edn); 
nummerman: Q 7 (Edn); controleur personnel: 
Q 3 (Wg, Wti); médailleur: Q 3 (Wg, Wti); 
mddaj0r L 417 (Zg, Wti); portier: pdrtër Q 113 
(Em). 

PENNINGENKIST 

(N 95, 49) 
[De kist waarin de penningontvanger onder­
gronds de penningen deponeerde, wanneer hij 
die aan het begin van de dienst van de mijn­
werkers had ontvangen. Met behulp van deze 
kist werden de penningen in de Domaniale mijn 
daarna naar boven gebracht, waar ze door de 
controle werden geadministreerd (Lochtman 
pag. 52).] 
penningenkist: penerjdkes L 426 (Ms), Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), Em);penemkest 
L 374 (Ms), Q 21 (Ms); penningkist: Q121 (Wa); 
penerjkes Q 121a (Ja); penerjkëst L 265 (Em, 
Ms); markenkist: markdkes Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); 
markdnkes Q 121c (Dm); nummerkist: L 422 
(Edn); n0mdrkes Q 7 (Edn); kist: kes Q 117a 
(La, Ja), 121a (Ja). 

PENNINGENRING 

(N 95, 49) 
[Metalen ring, in de vier Oranje-Nassaumijnen 
voor hetzelfde doel gebruikt als de penningen-
kist (zie dat lemma). 
Volgens de invullers uit Q 113 en Q 202 hing de 
,,markencontroleur" de ring met penningen om 
zijn hals.] 
ring: re.rjk Q 202 (ON I, III, IV); penningen­
draad: penerjddroat Q 113 (ON I-IV). 

PENNINGENBORD 

(N 95, 49; monogr.) 
[Het bord of de kast, meestal ondergronds, waar 
de mijnwerker aan het eind van de dienst zijn 
penning weer kon ophalen. Zie afb. 10. 
Zie ook de semantische toelichting bij het lemma 
PENNINGEN UITGEVEN.] 

penningbred: penenbret Q 35 (Em, Hk, Wa); 
markenbred: markdbretQ 121 (Dm); penningen-
kast: L 433 (Ms); penerjdkas Q 21 (Ms); num­
merkas: O 7 (Edn). 

WERKNUMMER 

(N 95, 987; monogr.) 
[Het werknummer van de mijnwerker dat onder 
meer op zijn gereedschap, controlepenning en 
mijnlamp staat. Het nummer is ook van belang in 
verband met de loonlijst] 
penningnummer: L 374 (Ms), Q 113 (ON I-IV); 
psnennpmdr L 433 (Ms); penningnommer: 
penerjnomdr Q 16 (Ms); nommer: nomdr L 417 
(Zg, Wg), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 335 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117a (La, 
Ja); werknummer: Q 3 (Wg, Wti); 
werknommer: werknomdr Q 112a (ON I-IV), 117 
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Afb. 10. penningenbord en penningenuitgever 

(ON II, Em, Hk); werknumar Q 33 (Em); wërk-
nomdr Q 113 (Em); werkngmdr Q 21 (Ms), 121a 
(Ja); werknummer in de mijn: werknomdr en dd 
mïn L 433 (Ms); werknuméro: werdkn0mdro K 
361 (Zr); kuilnommer: kulnomdr Q 113 (Em), 
121c (Dm); kuln-umzr Q 202 (ON I, III, IV); 
schichtnommer: sixnomdr Q 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); médaillenummer: Q 3 (Wg, Wti); con-
trolenommer: kontrglnomdr Q 111 (ON I, III, 
IV); stamnummer: Q 3 (Wg, Wti); klein num­
mer: L 422 (Edn); groot nummer: L 422 (Edn); 
onze nummer: gzd n0mdr L 286 (Edn); numéro: 
n0mdro Q 1 (Zg). 

BEZETTINGSLOKAAL 

(Vwo 66) 
[Lokaal waar het ondergronds personeel zijn 
taak aangewezen krijgt.] 
attelage: atdlas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

Schaft 

SCHAFT 

(N 95, 55; N 95, 53a; N 95, 53b; N 95, 50; mo-
nogr.; Vwo 494; Vwo 498; Vwo 679) 
[De invuller uit Q 121c merkt voor de Domaniale 
mijn op dat de schaft duurde van half elf tot 
kwart voor elf.] 

schafttijd: saftsit Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); saßt Q 21 (Ms), 113 (Em), 117 (ON 
II, Em, Hk), 117a (La, Ja); saßt L 433 (Ms), Q 
16 (Ms); schaftuur: saßr L 433 (Ms); schaft: 
sxaft (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); botter-
tijd: butdrüt Q 111 (ON I, III, IV); b-utdrti.t Q 
202 (ON I, III, IV); malètetijd: Q 3 (Wg, Wti); 
malettejt Q 1 (Zg); malettït Q 7 (Edn); malète: L 
422 (Edn); mdleA (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); malqt K 361 (Zr); mdlet K 361 (Zr); malst 
L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti), O 1 (Zg), 3 (Wg, 
Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mahtd 
Q 12 (Edn, Zg); magnähe: manja (Brn); Dotte­
ren: butdrd L265 (Em, Ms); Q 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV); botdrd L 374 (Ms), Q 21 
(Ms); butteren: bptdrd L 433 (Ms); b0tdrd Q 112a 
(ON I-IV); botterham: bgtdrham Q 121a (Ja), 
121b (WS); botram: L 374 (Ms), Q 113 (Dm), 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); botdram 0121 (Dm); 
butdram O 33 (Em); half-schicht: hawf-six Q111. 

SCHAFTEN (zie kaart) 

(N 95, 50; N 95, 53a; N 95, 53b; monogr.; Vwo 
495; Vwo 499; Vwo 680; Vwo 690) 
[Schaften, eten. Volgens de respondenten in Q 
15, Q 113a en Q 117a gebeurde het „schaften" 
bovengronds en het „botteren" ondergronds. 
Zie afb. 11.] 
schaften: saftd L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), O 
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Afb. 11. schaften 

16 (Ms), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); sxaftd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); saftan Q 15 (Ms); schof­
ten: sxoftd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
malète maken: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, Zg); 
makt makd L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti), Q 7 
(Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mdkrt 
makd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); makt 
mgkdn Q 1 (Zg); magnahe maken: man ja makd 
(Brn); botteren: butdrd L 265 (Em, Ms), Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I-IV), 113 
(ON I-IV, Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); 
bu.tdrd Q 202 (ON I, III, IV); bgtdrd L 374 (Ms), 
0 1 6 (Ms), 21 (Ms), 113 (Em); botdrd L433 (Ms), 
O 121c (Dm), (Dm, La, WS, Em, Ms); butteren: 
b0tdrd L 426 (Ms), O 112a (ON I-IV); bptdrd L 
433 (Ms), O 15 (Ms); botterham maken: botdr-
ham maxd O 121 (Dm), 121c (Dm); botram maxd 
Q 121 (Dm); botterham eten: botdrham qsd Q 
121c (Dm); botram qsd Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
dobbelen: dubdh Q 117 (ON II, Em, Hk); buffe­
len: b0fdh Q 16 (Ms); eten: L 422 (Edn). 

SCHAFTBOTERHAMMEN 

(N 95, 51; monogr.) 
[Boterhammen die mee ondergronds werden ge­
nomen. „Dobbelen" waren dubbele boterham­

men die men at tijdens de pauze.] 
schaft boter hammen: saftbötdrhamd L 433 (Ms); 
botterhammen: botramd L 374 (Ms), Q 117a (La, 
Ja), 121 (Wa); botdramd Q 16 (Ms), 113 (ON 
I-IV), 121c (Dm); botdram (enk.) Q 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); butdram (enk.) Q 33 
(Em); bgtdrham (enk.) L 374 (Ms); botram 
(enk.) Q 35 (Em, Hk, Wa); bo.tdram (enk.) Q 
202 (ON I, III, IV); bptdrham (enk.) Q 15 (Ms); 
kuilbotterhammen: kulbotdramd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); kulbotramd O 121 (Dm); kulbgtramd 
Q 113 (Em); kuilboterhammen: kulbötdrhamd Q 
21 (Ms); kuiltaarten: kultatd Q 121 (Dm), (WS); 
taarten: tatd Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b 
(WS); dobbelen: dubdh Q 111 (ON I, III, IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); sneden: snêjdn 
L 422 (Edn); sn-êjd K 361 (Zr); kantjes: kentsds L 
417 (Zg, Wti); plankjes: pkrjkskds L 417 (Zg, 
Wti); mijn malète: men mdlet K 361 (Zr); besa-
cetje: bdzaskd K 361 (Zr); smouweren: smgwrd Q 
111 (ON I); smawddd Q 117a (La, Ja). 

DRINKBUS 

(N 95, 52; monogr.; Vwo 127; Vwo 158; div.) 
[De blikken fles waarin men drank, meestal kof­
fie, bewaart. Zie afb. 12. 
De opgave ,,hitte" uit Q 121 is metaforisch ge­
bruikt. Wanneer iemand die bijzonder veel dorst 
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Afb. 12. drinkbussen 

heeft een hele grote drinkbus meebrengt zegt 
men wel dat hij ,,ey lot" (luchtkoker) heeft mee­
gebracht (Lochtman pag. 76).] 
blik: bVek L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa); bkdk Q 113 (ON I-IV); blq.ak Q 
202 (ON I, III, IV); blidk Q 111 (ON I, III, IV); 
blek Q 111 (ON I), 112a (ON I-IV); bVedk Q 117 
(ON II, Em, Hk); blëdk Q 21 (Ms), 113 (Em), 
117a (La, Ja); blëx Q 119 (La, Ja), 121 (Dm), 
121c (Dm); bl& Q 121 (Dm), 121c (Dm); blex Q 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); blex Q 121 
(Dm); bles Q 121 (Dm, Wa); kaffïeblik: ka-
fible_dk (Em); kaffeeblik: kafdblex Q 121 (Dm); 
bidon: Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); bddon K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), 
422 (Edn), Q 1 (Zg); bddgn K 361 (Zr), L 286 
(Edn); bommel: bgmdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); tuit: Q 7 (Edn), L 422 (Edn), 433 
(Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg); tpjt Q 21 (Ms), 
111 (ON I); W Q 33 (Em); tfjt L 374 (Ms); 
kuütuit: kulttfjtQ 16 (Ms); kültpjtQ 20: koffietuit: 
kofltpjt L 374 (Ms); koffietuitje: kgfitptjd L 265 
(Em, Ms); gort: L 286 (Edn); kaffeepul: kafdpul 
Q 121 (Dm); pul: Q 113 (ON I-IV); hitte: Igt Q 
121 (Dm). 

HURKZIT 

(monogr.) 
[Op de hurken zitten.] 
kuilzit: kulzets Q 121 (Dm). 

SEIN VOOR BEGIN EN EINDE VAN DE 
SCHAFT 

(N 95, 54) 
[Het begin en einde van de schafttijd kon op 
bepaalde manieren aangegeven worden. Vol­
gens de informanten van Q 15, Q 33, Q 35 en Q 
113 sloeg men vier maal op de leiding of men 

knipperde vier maal met licht getuige de infor­
manten van L 426, Q 15 en Q 33. Ook woord­
typen als ,,vier maal" en ,,vier aan vier" duiden 
op een dergelijk sein. Verder werd er met een 
elektrische hamer een bel geluid volgens de in­
formant van Q 202 en duiden de woordtypen 
„opkloppen" en „afkloppen" respectievelijk op 
het begin en het einde van de schafttijd.] 
toet: tytQ 111 (ONI), 117 (ON II, Em, Hk), 121c 
(Dm); tüt L 422 (Edn); kuiltoet: kultyt Q117 (ON 
II, Em, Hk); fluit: fl0t Q 121 (Dm); signaal: 
sinjal Q 121 (Dm); schel: sel Q 121 (Dm); licht: 
let Q 121 (Dm); teken: tsêxd Q 121 (Dm); botter-
sein: bgtdrsejn L 433 (Ms); vier maal: vejdr möl Q 
121c (Dm); vier en één-twee: ver en ê-tswaj Q 
121a (Ja); vier aan vier: ver a vér Q 121 (Dm, 
Wa); de volgende woordtypen zijn werkwoor­
den of werkwoordelijke uitdrukkingen: teken 
botter en: têkd butdrd Q 117a (La, Ja); wenk Dotte­
ren: wenk butdrd Q 117a (La, Ja); het is botteren: 
dt es butdrd Q 113 (ON I-IV); botteren kloppen: 
butdrd klopd Q 111 (ON I, III, IV); opkloppen: 
o.pklg.pd Q 202 (ON I, III, IV); afkloppen: 
•afklg.pd Q 202 (ON I, III, IV); kloppen: klg.pd Q 
202 (ON I, III, IV); knipperen: knepdrd Q 21 
(Ms); toeten: tytd Q 21 (Ms). 

Eerste hulp, ziekte 

GEWOND RAKEN 

(N 95, 955; monogr.; Vwo 136; Vwol37) 
[De mijnwerker raakte nogal eens gewond bij­
voorbeeld door met de hand of voet tussen de 
machine te komen of op een andere manier ge­
klemd te raken of door been- of armbreuk. 
Het woordtype „lak afhebben" werd volgens 
Loontjens (pag. 36) op de mijn Maurits gebruikt, 
wanneer iemand een schaafwond opliep.] 
bietseren: bletsërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); blesseren: blesërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lak afhebben: lak aflipbd (Ms); ge­
kneld zitten: Q 3 (Wg, Wti); knel zitten: knelzetd 
Q 21 (Ms); met de knoken vastzitten: met dd knpk 
vas>zetd Q 117 (ON II, Em, Hk); vastzitten: Q 3 
(Wg, Wti); vas.zetsd Q 121b (WS). 

REDDINGSPLOEG 

(monogr.; N 95 add.; N 95, 949) 
[Ploeg die tot taak heeft in geval van een mijn­
ramp te trachten eventuele in de mijn in gevaar 
verkerende mensen te redden, inrichtingen te 
beschermen enz. Zie afb. 13.] 
reddingsploeg: rederjsplox K 361 (Zr); reddings­
brigade: rederjsbrijat Q 121 (Dm); rettungs-
mannschaft: redurjsmansaft Q 121c (Dm). 
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Afb. 13. reddingsploeg 

EERSTE HULP 

(N 95, 950) 
[De eerste hulp bij ongelukken e.d. Volgens de 
informant uit O 3 droeg iedere opzichter een 
kleine verbanddoos op zak en diende in voorko­
mende gevallen de eerste zorgen toe.] 
e.h.b.o.: L 422 (Edn), Q 112a (ON I-IV), 121 
(Wa); eerste hulp: ïrstd help L 417 (Zg, Wti); istd 
h0lp Q 117 (ON II, Em, Hk); idstd h0lp Q 113 
(ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); ïdstd h0lp Q 35 (Em, Hk, Wa); idstd 
h0lp Q111 (ON I, III, IV); ejsta h0lp L 426 (Ms); 
ëstd h0lp L 433 (Ms). 

VERB ANDKAMER 

(N 95, 26; N 95, 951; N 95, 952; monogr.) 
[Ruimte bovengronds waar onder leiding van 
een bedrijfs- of mijnarts verwondingen behan­
deld kunnen worden. Zie afb. 14.] 
verbandkamer: Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV); vdrbantkamdr Q 121c (Dm); vdrbant-
kamdr Q 33 (Em), 113 (Em); vdrbanjtjkamdr Q 
15 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); vdrbantj-
kamdr L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 
(Ms); ver bandslokaal: vdrbantslokal Q 121c 
(Dm); verbandboede: vdrba.ntb'üt Q 121 (Wa); 

vdrbantbudt Q 117a (La, Ja); vdrbantbuwt Q 113 
(Em); vdrbantbüt O 117 (ON II, Em, Hk); 
vdrba.nub-üt O 202 (ON I, III, IV); verbands-
boede: vdrbarjksbüt Q 121 (Dm); vdrbantsbudt Q 
121c (Dm); vdrbantsbüt O 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS); vdrbantsbutQ 112a 
(ON I-IV); verbandspost: vdrbanjtjspos L 433 
(Ms), Q 16 (Ms); verbandpost: Q113 (ON I-IV); 
vdrbarjkpgs Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); hulp­
post: h0.lppgs Q 117a (La, Ja); infirmerie/infir-
merij: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); enfermarej L 422 
(Edn); ferrridrej L 417 (Zg, Wti); éfdrmdrï L 286 
(Edn); enfermdri K 361 (Zr); enfdrmdri Q 1 (Zg), 
12 (Edn, Zg); (bij) de verbandsdoos: bi dd 
vdrbantsduds Q 111 (ON I, III, IV); dd vdrbants-
duds Q 121b (WS). 

VERBANDMEESTER 

(N 95, 161; N 95, 951) 
[De verbandmeester verbond de wonden die de 
mijnwerkers hadden opgelopen. Hij deed dit 
werk onder leiding van de mijnarts.] 
verbandmeester: Q 33 (Em), 113 (Em, ON I-
IV), 117a (La, Ja), 121 (Wa, Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); vdrbantmestdr L 265 (Em, Ms); 
vdrbantmëstdr Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); vdrbanjtjmejstdr L 433 (Ms), Q 21 
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Afb. 14. verbandkamer 

(Ms); V9rbantmejst9r Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); vdrbarjkmëstdr Q 121 (Dm); verbandsmees-
ter: vdrbantsmëstdr Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); vdrbarjksmëstdr Q 121 (Dm); verband-
kerel: vdrbantkqal Q 35 (Em, Hk, Wa); ver-
bandskerel: vdrbantsk&l Q 112a (ON I-IV); 
V9rba.ntskq.al Q 202 (ON I, III, IV); infirmier: L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); enf9rmj$r L 
417 (Zg, Wti); en<f9rmijë Q 1 (Zg). 

MIJNWORMZIEKTE 

(monogr.; Vwo 517) 
[Ankylostomiasis of mijnwormziekte. In de 
twintiger en dertiger jaren werden de mijnwer­
kers geplaagd door deze ingewandsziekte die 
veroorzaakt werd door de mijnworm. De mijn-
worm parasiteert in de dunne darm van de mens. 
Door verbeterde hygiënische toestanden raakte 
de mijnwormziekte praktisch uitgestorven in de 
Limburgse mijnen.] 
kuil worm: kulwor9m Q 121 (Dm); mijnworm: 
mqjnwgrm (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

STEENPUIST 

(N 95, 958) 
[Als gevolg van veel kruipen in lage pijlers kon­
den steenpuisten ontstaan.] 
steenpuist: stejnppjst L 374 (Ms); stejnpgjs L 426 

(Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms); stejnppjst L 433 (Ms); 
stënppjstQ35 (Em, Hk, Wa);stëppjs Q113 (Em), 
117 (ON II, Em, Hk), 121a (Ja); stë.p-0js Q202 
(ON I, III, IV); Stëpys Q113 (ON I-IV); zweer: Q 
3 (Wg, Wti); zwejr Q 1 (Zg); zwë9r Q 117a (La, 
Ja); zwër Q 112a (ON I-IV); Sw&r Q 121 (Dm), 
121c (Dm); Swêdr Q 121 (Wa); putzweer: 
pptzwë.r K 361 (Zr); petzwqr L 417 (Zg, Wti); 
p0tzwejr9 (mv.) Q 7 (Edn); bloedzweer: blotswër 
Q 121 (Dm); blötiwër Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(Em); steenzweer: L 422 (Edn); Stejnzwqr L 433 
(Ms); stï9nzwqr L 286 (Edn); kruipknie: krü9p-
knïj Q 117a (La, Ja); negenoger: nëg9n0g9r Q 7 
(Edn); karbonkel: kavonk9Ï Q 121 (Dm), 121c 
(Dm). 

HOEST 

(N 95, 964) 
[Hoest als gevolg van het mijnstof.] 
hoest: hust Q 1 (Zg); hos Q 121 (Wa, Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); hós L 426 (Ms), Q 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); host L 417 (Zg, 
Wti), Q 111 (ON I, III, IV); hgws L 433 (Ms); 
puthoest:p0thöst L 422 (Edn); kuilhoest: kulhös 
Q 111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja); stubhoest: 
st0phös Q 117a (La, Ja); stpphös Q 113 (Em); 
kuch: k0x Q 3 (Wg, Wti); krucht: kr0xtQ 3 (Wg, 
Wti); bronchitis: brgnsit9s Q 121c (Dm). 
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HOESTEN 

(N 95, 964) 
hoesten: höstd L 374 (Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); höstd Q 202 (ON I, III, IV); kwetsen: 
kwatsd Q 16 (Ms); kotsen: kgtsd Q 121c (Dm); 
kptsd Q 21 (Ms); zich murg hoesten van de stub: 
men zegt- de? host zex m0rdx van ddrst0p Q 113 
(ON I-IV). 

SILICOSE, STOFLONGEN 

(N 95, 962; N 95, 963; monogr.) 
[Stoflongziekte. Bij mijnwerkers voorkomende 
beroepsziekte, bestaande in het afzetten van 
steenstof in de longen.] 
stub: st0p L 374 (Ms); st0p O 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Wa, Dm), 
121 (Ja), 121b (WS), 121c ( D m ) ; % O 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); st0.p Q 202 
(ON I, III, IV); stublongen: st0plom L 374 (Ms); 
st0plgm Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); st0plom Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); st0plum 
Q 33 (Em); stpplgm Q 21 (Ms); stpplom L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ONI-IV), 113 (Em);st0.pl-gmQ2O2(ON 
I, III, IV); st0plorj (enk.) Q 7 (Edn); stoflongen: 
L 422 (Edn); stoaflom L 374 (Ms); stoflom L 265 
(Em, Ms); stgflgrj (enk.) L 286 (Edn); stgwflorj 
(enk.) Q 1 (Zg); silicose: L 374 (Ms), Q 111 (ON 
I, III, IV); siliköze L 374 (Ms), 121 (Dm), 121c 
(Dm); silikös L 433 (Ms), 113 (ON I-IV); be­
roepsziekte: Q 7 (Edn); stof op de longen: stofgp d 
lom L 417 (Zg, Wti); stof: Q 3 (Wg, Wti). 

STOFLONGLIJDER 

(N 95, 963) 
[Mijnwerker die lijdt aan stoflongen of silicose.] 
stublijder: st0plidr Q 117a (La, Ja); stubpatiënt: 
st0ppatsient Q 121c (Dm); stublonglijder: 
stpplonlijdr L433 (Ms); silicoselijder: Q15 (Ms). 

VERZUIMEN WEGENS ZIEKTE 

(N 95, 918; N 95, 918 add.; monogr.) 
[Niet op het werk verschijnen door ziekte. Vol­
gens de informant van Q 15 moest men dit mel­
den aan het AMF, het Algemeen Mijnwerkers­
fonds van de Staatsmijnen in Limburg. Men 
kreeg dan de zgn. ziekenkaart waar de contro­
leur en de controlerend geneesheer aantekenin­
gen op maakten. Deze kaart was grijs van kleur.] 
krank vieren: krank vidrd Q 117a (La, Ja), 121b 
(WS); krank vïrd Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm); 
kra. rjk vïdrd Q121 (Wa); krank vërd L 422 (Edn), 
Q 7 (Edn); de grijze hebben: dd gris hpbd Q 15 
(Ms); krank melden: krank meldd Q 35 (Em, 
Hk, Wa); (de) ziekenkaart hebben: zikdkart hpbd 

Q 21 (Ms); dd zikdkart hpbd Q 15 (Ms); ddr zik­
dkart h0bd Q 111 (ON I, III, IV); de kranken-
schijn haan: ddr krankdsln ha.n Q 121 (Dm); de 
krankenschijn hebben: dd krankdsln hpbd Q 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); de onvalschijn haan: 
ddr onvalsïn han Q121 (Dm); de schijn haan: ddr 
sin ha.n Q 121 (Dm); de schijn hebben: dd sin 
h0bd L 374 (Ms); ziek zijn: zïk zi.n L 286 (Edn). 

ZIEKENKAART 

(N 95, 918; monogr.) 
[Verklaring, bewijs van het ziekenfonds dat men 
ziek is. Zie ook het lemma VERZUIMEN WEGENS 

ZIEKTE.] 

krankenschijn: krankdsln Q 113 (Em), 121 
(Dm), 121c (Dm); kra.nkdsl.n Q 202 (ON I, III, 
IV); onvalschijn: onvalsïn Q 121 (Dm); schijn: 
sin L 374 (Ms), Q113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja); 
ziekenkaart: zikdkart L 426 (Ms); zlkdkat Q 117 
(ON II, Em, Hk); 

ZIEKTEVERZUIM 

(N 95, 918; N 95, 918 add.; monogr.) 
[Dag of periode waarop men door ziekte niet 
werkt.] 
ziekteverzuim: Q 15 (Ms); krankenverzuim: 
krankdvdrzüm L 433 (Ms); krankendag: 
krarjkdndax Q 12 (Edn, Zg); ziekenverlet: 
zëkdvdrlet L 417 (Zg, Wti); zikdvdrlet Q 3 (Wg, 
Wti); krankenschicht: krankdsix Q 111,113 (ON 
I-IV); onvalschicht: onvalsix Q 111. 

MIJNARTS 

(N 95, 952) 
[Op alle mijnen kende men een modern ingerich­
te verbandkamer. Onder leiding van een mijn- of 
bedrijfsarts werd hier voor geneeskundige be­
handeling gezorgd.] 
mijnarts: Q 33 (Em), 121 (Wa); mlnarts L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); mijndokter: 
mlndgktdr L 374 (Ms); kuildokter: kuldgktdr L 
426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); huldg.ktdrQ 
202 (ON I, III, IV); dokter: Q 7 (Edn); dgktdr L 
286 (Edn); dokter van de put: L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti); putdoktoor: pptdoktür Q 1 (Zg); dok-
toor van de put: dgktür van dd pet L 417 (Zg, 
Wti); doktor van de verbandkamer: dgktgr van dd 
vdrbanjtkamdr Q 21 (Ms); knokendokter: 
knökddgktdr Q117 (ON II, Em, Hk); slachter: Q 
12 (Zg); slsxtdr Q 7 (Edn); congolees: Q 12 
(Edn). 
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11.~> 

CONTROLEREND GENEESHEER 

(N 95, 953) 
[De controlerende geneesheer die de mijnwer­
ker al of niet genezen en gezond verklaarde. 
Volgens de informant van Q 113 gebeurde dit 
„gezond verklaren" nogal vlot.] 
(de) controlerende: Q 15 (Ms), 121 (Wa); 
kg.ntro.lëdrdndd Q 202 (ON I, III, IV); dd kon-
trolejrdndd L 433 (Ms); dd kontrolërdndd Q 35 
(Em, Hk, Wa); kgntrolërdndd Q 21 (Ms), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); kon-
trol&dndd Q 111 (ON I, III, IV); ddr kgntro-
l'ïdrdndd Q 121a (Ja); controlerend(e) dokter: L 
374 (Ms); kgntrdlërdtidd dgktdr Q121 (Dm), 121c 
(Dm); kgntdrlërdndd dgktdr Q 113 (Em); kon­
trolêrdndd dgktdr Q 113 (ON I-IV); de c.g.: Q 
112a (ON I-IV); controledokter: L 422 (Edn); 
kontroldgktdr Q 7 (Edn); kgntrgldgktdr Q 3 (Wg, 
Wti); controleur: kgntrdl$r L 286 (Edn); kon-
trol0r L 374 (Ms); kontrdl0r Q 16 (Ms); fonds­
dokter: fonsdgktdr L 426 (Ms). 

MEDISCHE KEURING 

(N 95, 967) 
dokterskeuring: doktdrskfrey L 426 (Ms); 
dgktdskyrerj Q 117a (La, Ja); dokterskeurung: 
dgktdskydrurj Q 121 (Dm); dgktdskydrun Q 121 
(Wa); dgkteskyruy Q 121 (Dm); keuring: L 422 
(Edn), Q 15 (Ms), 33 (Em); kyrey Q 112a (ON 
I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); kydren Q 
113 (ON I-IV); kfren Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); ky.drey Q 202 (ON I, III, IV); k0arey Q 16 
(Ms); keurung: kydruy Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
medische keuring: mëdiSd k0rey L 433 (Ms); me­
disch onderzoek: medis orjdrz0k Q 113 (ON I-
IV); onderzoek: ondrz0k Q 35 (Em, Hk, Wa); 
visite: vizit Q 1 (Zg); controle: kgntrgl L 286 
(Edn); controle van de doktoor: kontrgl van d 
dgktür L 417 (Zg, Wti); 

OP KEURING GAAN 

(N 95, 967; monogr.) 
gekeurd werden: jdkydrt wëddd Q121 (Dm), 121c 
(Dm); gdkfrtj wqrd L 374 (Ms); jdk0rt wëddd Q 
121a (Ja); op controle komen: op kontrgl kömd Q 
3 (Wg, Wti); op controle gaan: op kontrglgan Q 3 
(Wg, Wti). 

BLIJVEND INVALIDE 

(N 95, 968) 
blijvend invalide: blïvdnt envalit L 426 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); blïvdntj 
envalit L 374 (Ms); blejvdnt envalit L 417 (Zg, 
Wti); blejvdnt envalit Q 3 (Wg, Wti); invalide: 
envalit Q 1 (Zg), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV); envdlit Q 16 (Ms); e.nfalit Q 121 (Dm, 

Wa), 121c (Dm); e.nvalit Q 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); envalit Q 202 (ON I, III, IV); gans 
invalide: gans e.nvalit Q 117a (La, Ja); volle in­
valide: vgld envalit L 422 (Edn); voor honderd 
procent invalide: v0r h0nddrt pdrssnt envalit L 
433 (Ms); blijvend kreupel: blïvdnt kr0pdl Q 113 
(ON I-IV); afgekeurd: afgdkyrt Q 112a (ON I-
IV), 121b (WS); -afjdkyrtQ 33 (Em); afgdk0rtQ 
1 (Zg), 15 (Ms); afgdk0drtj L 374 (Ms). 

IEMAND GENEZEN OF GEZOND VER­
KLAREN 

(N 95, 970) 
[De bedrijfsarts bepaalde wanneer een mijnwer­
ker weer kon beginnen met werken. De mijn­
werker werd dan genezen of gezond verklaard.] 
(iemand) gezond schrijven: gdzont srïvd L 426 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV); 
gdzontj srïvd Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
gdzorjk srïvd Q 113 (Em), 117a (La, Ja); gdsörjk 
srïvd Q 117 (ON II, Em, Hk); gdsoyksrïvd Q 113 
(ON I-W);idzonksrïvd Q121 (Dm), 121c (Dm); 
jdzo.rjk srïvd Q 121 (Wa); gdzünt gdsrïdVd (volt. 
dlw.) Q 33 (Em); (iemand) gezond verklaren: 
gdzonjtj vdrklgrd L 374 (Ms), 433 (Ms); iemen 
genezen verklaren: qmd gdriqzd vdrklgrd L 433 
(Ms); (iemand) werken schikken: werkd sekd Q 
121b (WS); we.rkd sekd Q 121a (Ja); de schyn 
uitschrijven: ddr sin ü.tsrï.vd Q 202 (ON I, III, 
IV); de volgende opgaven duiden op het resul­
taat van het gezondverklaren: hervatten: hervatd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); terug beginnen: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); terug gaan werken: tdr0x 
ggn w0rkd Q 1 (Zg); weerom aanvangen: w0rm 
ava.rjd Q 121c (Dm). 

De mijn bovengronds 

Algemeen 

BOVENGRONDS 

(N 95,114; monogr.; Vwo 185) 
[Boven de grond, aan het aardoppervlak.] 
bovengronds: Q 121 (Wa); bövdgronts L 265 
(Em, Ms), Q 7 (Edn); bgvdgronts Q 111 (ON I, 
III, IV); boavdgronts Q 113 (ON I-IV), 117 (ON 
II, Em, Hk); boavdgronts Q16 (Ms); boavdgr0ns 
L426 (Ms); bgdvdgrgys Q113 (Em); bgvdgrgns Q 
21 (Ms); boavdgrons L 374 (Ms); bovenop: Q111 
(ON I), 112a (ON I-IV); bgvdnop L 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 111 (ON I, III, IV); bgvdngp Q 21 (Ms), 
33 (Em), 121a (Ja), 121b (WS); bödvdnop Q 117a 
(La, Ja); boavdop Q 35 (Em, Hk, Wa); bgdvenop 
Q 117 (ON II, Em, Hk); boavenop Q 113 (ON 
I-IV); bg.avdno.p Q 202 (ON I, III, IV); boven: L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); bövd L 286 (Edn), Q 1 
(Zg), (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bö.vd K 
361 (Zr); bgvdn Q12 (Edn, Zg); ovenop: gvdnop 
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Afb. 15. waslokaal 

Q 121 (Dm); ovdngp Q 121a (Ja); odvdnop Q 121 
(Dm), 121c (Dm); overaardig: odvdrëddix Q 121 
(Dm); fidvdrëddds Q 113 (Em); odvdrëddis Q 121 
(Dm), 121c (Dm); boveraardig: bodvdrêrdix Q 
121c (Dm); bovenaardig: bgdvdëddds Q 113 
(Em); op de dag: op ddn dax Q1 (Zg); op ddn dax 
Q 3 (Wg, Wti); gp dn dax L 417 (Zg, Wti). 

MAAIVELD, DAG 

(N 95,114; N 95, 3; Vwo 265) 
[De begane grond met inbegrip van de hele ruim­
te daarboven.] 
dag: dax (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
maaiveld: majveltj L 374 (Ms); surface: Q 7 
(Edn);s«w/«wK361 (Zr). 

HET BOVENGRONDS BEDRIJF 

(Vwo 186; Vwo 265) 
[Het bovengronds mijnbedrijf.] 
dag: dax (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
bovengrond: bövdgront (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

Was- en kleedruimtes 

WASLOKAAL 

(N 95,8; monogr.;N95,71) 
[Ruimte waarin de mijnwerker dageüjks na ge­
dane arbeid zich waste of waarin men elkaar de 
rug waste. Zie ook het lemma ONDER D E DOUCHE 

STAAN.] 

waskouw: weSkgw Q 33 (Em), 111,113 (Em, ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); weskow Q 15 
(Ms); wqskgw Q 35 (Em, Hk, Wa); weskaw Q 
121 (Dm); waskaw Q 121c (Dm); waskooi: wss-
koaj Q 21 (Ms); washok: weshgk O 111 (ON I); 
waslokaal: wsslokal Q 117 (ON II, Em, Hk); 
badlokaal: L 426 (Ms), Q 12 (Zg), 111 (ON I); 
batlokal Q 33 (Em), 112 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Wa), 121a (Ja); 
bad: L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms); bat L 374 
(Ms), Q 21 (Ms), 121 (Dm), 121c (Dm); badzaal: 
L 417 (Zg, Wti); badhuis: badds (Dm, La, Em); 
hoedje: bytsd (WS); kasten (mv.): kast? Q 7 
(Edn); lavoir: Q 3 (Wg, Wti); douche: Q 12 
(Edn); dus L 265 (Em, Ms); düsd (mv.) L 286 
(Edn); loche: Igs K 361 (Zr); bain-douche: 
bendus Q 7 (Edn), L 422 (Edn); onder de dou­
che: o.rjdr dd du.s Q 202 (ON I, III, IV); in de 
douche: e.n dd du.s Q 202 (ON I, III, IV). 
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